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Aclaraciones

En las vocales subrayadas â, ê, ÿ, î, ô, y la semivocal û, la
subrayada indica que es nasalizada; es decir, que es
pronunciada con la nariz.

La k tiene un sonido semejante a ki de la palabra
castellana kiosco.

La l cuando ocurre después de la última vocal de la
palabra, tiene un sonido como el de la unión de la d y la l.

La consonante ly equivale a la unión de la l y la y
castellanas, pronunciadas al mismo tiempo.

La š tiene un sonido igual a la n en la palabra castellana
lengua.

La v pame tiene dos sonidos: junto a la i, e o y suena igual
a la v de la palabra castellana aviso, pero junto a la o, a o œ
tiene un sonido semejante a la hu de la palabra hueso.

La x suena como una ch suave.

El apóstrofo (ß) representa una consonante que se llama
“saltillo”. Es un pequeño corte de voz que se hace en la
garganta.

Las consonantes dobles, bb, cc, jj, ßß, £, £y, mm, pp, cch,
tts, vv, etc., corresponden a las consonantes simples, b, c, j, ß,
l, ly, m, p, ch, ts, v, etc., con la diferencia de que las primeras
se pronuncian en forma fuerte y más larga.

El acento tonal se indica en la sílaba que se acentúa de la
palabra. Los acentos tonales son el acento tonal alto (á), el
bajo (à), el descendente (áà) y el ascendente (como en taát
papá).



EL ALFABETO PAME

a ndá uno; mapáà calor; taát papá
â capã visitante; casäãs un músico
b bbài mucho menos; bbái ellos mandan
c caóc yo; ccãt ellos viven, están; coccjuí sangre
ch chóòt regáñelo; nichìgšß limpio; nicchìgšß se limpió
d dájap sencillo, puro; ddóa él camina
e cadéèt animales silvestres; mmès llueve; šgobéjeß

sombrero
ê nottjûë mi mecate; níšgyëjê año
œ cadþùt doctores; cotþù agua; šgobþjœ una carga
ÿ capæ ladrón; šgojûýß espina; šgomjæ tortilla
(f) café; Felipe; fariseos
g šgotógš flor; níggyàßa él se acostó
i íviœjœ mis cargas; lipíì cerca de
î conjð aquí
j jõî él, ella, ello; lojjuéoß él se tarda
ß copóß suelo; ßèbm demasiado; jéocß tú, usted
k kàodntß cómprelo; riškjóik mujeres; vikkjý su peón
l lþùt gente; ndo£í él los multiplicó; sandàl soldado;

chiquílß un chivo
ly lyþùš gente (Uds.); lyßík muchachos; chiquílyß chivos (dos)
m majào bueno; comóß guaje; commóß tortuga
n nanäã su lengua (de él); nnán mamá
š šgomáš su dicho (de él); quišyóì cuatro
o noßóòß lo oí; casó pescador
ô cojõp entonces; cóttõ se murió
p pþòc dónde; ppói él tiene miedo; ndoséèp él le dijo
q quik'eje conseguirás; manaqquþjeßp él va a creerle
r rišjã palabras; varèik burro
s sescaßài diez; massó amarrado
t talógš pollo; ttõ se muere
ts tsómjù mariposa, palomilla; tsótsß lo amarran;

tóttsù le tengo respeto
u cuás derecho, correcto; kuán hombre
û ndoßûãôc él me contestó
ü šgüèlß su barba, bigote; ndošgüþß÷ él lo bautizó
v viškjío nuevo; vánßèš él está enfermo; vvài él llora
(z) cruz



JohnSan Juan

Njð ne Majào Nišjã
se San Juan ndoßûçï ndoßuètsß

se vommáš canþn ne ndotsjào

Jesucristo,1

Conjð manamáš se ne Šgomáš Dios nichjào lþù

1 1 Y se vá comä ndoßûçï ndóppòp se ndoßûçï nichjào vißyá
se re limðï, Dios yà lþbm mméjo y máigšß jõî Šgomáš yà

lþbm mméji. Y napò se Šgomáš Dios scadá mméji con Dios
se Xiquèß se loßûçï lišyóì re cotàoi se vá, y máigšß jõî cuás
likßàjam Dios. 2 Y njð najõî se yà lþbm scadá mméji con Dios
ásta se vá ni canþn màs nlimðï. 3 Y vißyá cadþre se limðï, cuás
por mã jõî se Šgomáš Dios ndoßûçï nichjào. Y vißyá se re yà
limðï, ni næõc nichjào se jõî mep nivyàik ndotsjàoi. 4 Y jõî
lijè lómmëî ne manøõp, y por mã jõî nimðï ne manøõpt vißyát
se re timjðï vanøõt. Y jõî lijè ndoßøßôtn caócš se lyþùdn næõc
ne majào nanßæjÿß, y se copò ndoßûçï ndotsjào jõî nannèjegš
šcjàßk se yà ndo£uìxn. 5 Y jõî loßûçï šcjàßk ndá xiqquìchß se
loßûçï lo£uìchß pþòc se quiškjóòßt, cuás lo£uìxtß y vasémpt re
raßuàt re lþùt, y nô lþbm chíchßò manátßëî laccãt. Xiþmbe dþòc
se re vatsßódn re cotsjáßo se jõî loßûçï lo£uìxtß, rajõîk lþbm nip
ndotjóßo ndolßæjÿß se manamjè jõî se ne lo£uìxtß re lþùt.

6 Y Dios ndovái ndá lþù se šgonjçôß Juan, y jõî ndovóò re
quimmyaí. 7 Y jõî cojuáßa re copóß estado Judea, cuás lichjào
canõ para manamáš pþòc stiškjáàß napò ndá se lo£uìxtß y
vasémpt re raßuàt re lþùt, y najõî cuás ne Šgoduí Dios. Y napò
Juan cojuáßa ndomáš ranjð rišjã y cojõp mananíaßat vißyát
manacßþjœßp jõî se Šgoduí Dios por mã jõî šgomáš. 8 Y Juan
nip jõî lijè se ne nlo£uìxtß y mbasémpt re raßuàt re lþùt. Jõî
cuás canõ, y cojuáßa para manamáš ne cuás nišjã pþòp stiškjáàß
jõî se ne likßàjam lo£uìxtß. 9 Y jõî se ne likßàjam lo£uìxtß vißyát
re lþùt, cuás vasémp ne naßuà caá ndá lþù, napò cónjõßp jõî yà
gyèt vodòa njuáßa para malatsjáßodn conjð químbyýßp copóß.
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10 Y jõî se ne Šgomáš Dios cojuáßa nivíjo conjð químbyýßp
copóß, napò se ne nivyàik ndotsjàoi ne Vómmùoß. Xiþmbe re
voßóòst conjð químbyýßp copóß cadé mbanjøßô jõî coßuáàß napò.
11 Y jõî cojuáßa re lijè ndèos, xiþmbe se re tanjyät cadép ndomjáš
ndolßàjaichß se manacßþjœßp jõî møõt. 12 Y cadát tájap ndolßàjaichß
jõî y ndocßuþjœßp, y cojõî vißyát dþòc se re ndocßuþjœßp jõî,
ndovóòt manájapt se malatsjàot rippyàik Dios. 13 Y se rajõîk
nichjàot rippyàik Dios y viškjío ndótßëî comä coccûãt, cojõî
cadé mbašcjàßk se re vátßëî lišjyuáßat re canjùßt se re rippyàik
ndá lþù, y mep por se ndá lþù kuáš loßûçï ligyájo vománámmëîk
re rippyàik. Cuás Dios ne ndoßuéèdnt ne viškjío manøõpt
dþòc se re ndocßuþjœßp jõî se ne cojuáßa conjð químbyýßp copóß,
y cojõp nichjàot jõî rippyàik.

14 Y jõî se ne Šgomáš Dios nichjào lþù y conjð nivíjo con
caócßš ikkàmß por cosàoß cónjõß. Y nonòmß jõî lijè likßàjam
lómmëî mandãî šganæßÿp y jõî vommáš likßàjam likkájaiß pþòc
stiškjáàß Dios se ne Vómmùoß. Y por jõî nichèbmp nonòmß
cuás likßàjam mßóòs cotào cónjõß, y lómmëî manájap se lottõêjê
manámmëî se ne lijè sandá Šgoduí se lómmëî Dios se Xiquèß.
15 Y Juan ndomáš coßuáàß jõî y manája ndoßûçï nanßëjêß se
ndoséèpt re lþùt:

—Nanjð ne lþù se caóc noßuàjo se noßûëjêß que jõî voddòa
malanáišß màs se manaßçï latsjáßodn. Y noßûëjêß que jõî ne
likßàjam màs Chiquèß y caóc møõt, por se jõî yà lþbm mméjo
se caóc vá mep laméjo. —Conjð ndoßûëjêß Juan.

16 Y caócš vißyátn tómmèiš cadþre se ne Šgoduí Dios
ndoßuéògšn, jõî se lómmëî mißyá lipîã ne šganæßÿp, y por jõî
lijè šganæßÿp lþbm loßûçï voppáßaicš. 17 Y re quibbyaí para
manóttsùdn, rajõî Dios ndovóò Moisés para manasèicš caócš
vißyátn. Y ne šganæßÿp Dios y máigšß ne likßàjam likkájaiß
nišjã, chøß limðï para caócš por se Jesucristo conßïâ, y jõî ne
ndoßøßôtn caócš. 18 Ni xißàp coßuá mbóppàjoß Dios se Xiquèß.
Xiþmbe ne lijè sandá Šgoduí, se ne lotsjào naßuà y majào
loßûçï lißyóìß con ne Vómmùoß, jõî ne ndoßøßôtn caócš pþòc
stiškjáàß Dios se Xiquèß.
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Conjð manamáš se Juan se ne vášguùßœstß re lþùt,

jõî ndomáš que Jesús màs chiquèß y jõî møõt

(Mt. 3:11-12; Mr. 1:7-8; Lc. 3:15-17)

19 Y re xiquèßt por mã re lþùt judíos se re ccãt comßóòs
Jerusalén ndobáik re cavþdntß judíos comät canjõ Juan, y
máigškß re lþùt levitas commãt nimßyójo. (Rajõîk cuás šcjûýt
se vatsjào re quibbyaí quišgyùßp ne šgotóèß nixþtsß.) Y vißyát
rajõîk se commãt cuás mjáš manalßàjabmp Juan coßuáàß jõî
malùp. 20 Y se ndolßàjabmp cojõp jõî ndomáš majào matsjáßo
y ndoséèpt:

—Caóc nip ne Cristo møõt, jõî cuás ndá líxxàßoš se ne Dios
manamméjo se malatsjào Chiquèß.

21 Cojõp tsocuùt ndolßàjabmp:
—Cojõî ¿coßuáàcß jéocß? ¿Cjámbe jéocß pò Elías, napò lþù se

ne ndùoß lþbm nnðâ por mã Dios?
Y cojõp Juan ndoßûëjêß que jõî cadép najõî møõt. Y tsocuùt

ndolßàjabmp:
—Cojõî ¿cjámbe jéocß napò lþù se ne xiquèß Moisés ndomáš

que manjuáßa para mannðâ por mã Dios?
Y cojõp ndoßûãôt ndoßûëjêß que møõt. 22 Y cojõp tsocuùt

ndotsjéèp:
—Cojõî ¿coßuáàcß jéocß y canþn ne šgotájo se jéocß tómmëî?

Caócßš tamánoßóòbmß para manóvvùjœbmß ne nišjã manóssèpm
re xiquèßt se ndonßójeßcš ßyþmß. Cojõî jéocß tijè, ¿pþòc tißëjêß?

23 Y Juan ndoséèpt:
—Caóc cuás najõîk se ladóa pþòc se cotóèß lijyáß se mißyá

tijyán nlßòs y lappáßadnt re lþùt laséèpt: “Jéocßš tómmèiš
manaddþodn ne quißuàdn y tómmèiš manaccuásn se toßuéìš
tigyájotßn para manattájaixßn jõî se voddòa malatsjào likßàjam
Chiquèß, šcjàßk se toßuéìš tojjuiádnß se toccuásn ne nanßæjÿß
para ndá xiquèß se vodòa se ne jéocßš tóttsùdn.” Copò ndoßûëjêß
ne xiquèß Isaías se ndùoß màs lþbm nnðâ por mã Dios, y chøß
caóc yà najõîk se jõî ndoßuàjoc. —Copò ndoßûçï ndoppòbmpt
Juan rapò lþùt.
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24 Y re lþùt se re commãt nilyßájo con Juan, cuás re lþùt
fariseos re ndobáik se copò commãt. (Y rapò lþùt se šgoljøßpt
fariseos cuás cadát se re lþùt judíos se scadá vátßëî ccãt.)
25 Y cojõp ndotsjéèp Juan:

—Se yà mep jéocß ne Cristo, y máigšß mep ne Elías,
y máigšß mep napò lþù se loßûçï nnðâ por mã Dios, cojõî
¿quíšjyõpo quíšgyùßœstß re lþùt jéocß?

26 Y Juan ndoséèpt:
—Caóc cuás toßûçï lášguùßœstß re lþùt con cotþù, xiþmbe

quišgyùßp se toßuéìš cûãcßš mméjo ndá se jéocßš vá cadé
šguiššyóßon møõt. 27 Jõî vá voddòa màs malanáišß cojõp
malatsjáßodn, pero xiþmbe jõî likßàjam màs xiquèß y caóc møõt.
Caóc ni canþn mataßájodnß, ni para manojjóßo matatsjào jõî
vikkjýc se manóbbàixp nikkjë šgotótsß.

28 Copò ndótßëî nilyßájo copò comßóòs Betania, coléjebmp
šgotóèß cotþù se šgonjçôß Jordán, cotþdnß nßïâ se nßïâ njäßô
cónjõß, copò pþòc se nivíjo Juan, vášguùßœstß re lþùt.
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Conjð manamáš se Jesús lichjào ne šgolßuí

satßùß se Dios ndo£éjegš

29 Y napò xíšyèßo Juan ndovájoß vodòa Jesús lonnó jõî y
cojõp ndoßûëjêß:

—Vyájodnß nanjð lþù se vodòa. Jõî ne ndá se Dios ndovái
y malatsjào šcjàßk ne šgolßuí satßùß se caócš toßuéìš tóttòn se
malatsjào natßèogš Dios para manotsjàodn sta£éjegšn por re
stíchßòtn. Y máigšß jõî malatsjào ne likßàjam natßèogš Dios se
mattõ y manájêßô vißyá re stíchßòpt se re voßóòst conjð químbyýßp
copóß, y copò malaßçï se malamðï xíkkjuàt. 30 Njð ne najõî
se ne caóc noßuàjo sámp se noßûëjêß que voddòa malanáišß
malatsjáßodn ndá lþù y jõî ne likßàjam màs chiquèß y caóc
møõt, por se jõî yà lþbm mméjo se caóc vá mep laméjo. 31 Y
se vá, ni caóc ntijè nlannøßô que jõî najõî se Dios manamméjo
Chiquèß, xiþmbe tajuáßa lášguùßœstß re lþùt con cotþù para que
xißàp se jõî latsjáßodn cojõp re lþùt se re voßóòst Israel mananjõ
jõî coßuáàß malùp.

32 Y Juan se nichjào canõ máigšß ranjð rišjã ndomáš:
—Caóc novájoß ne Nímbyãîß Dios Mantsí se coßûæ cotào

cónjõß, vodòa líšjyàßaichß šcjàßk sotuè, y novájoß se nijyáigš
químbyýßp canàoš Jesús. 33 Ásta napò cónjõßp caóc vá
ninlannøßô que jõî najõî se Dios manamméjo Chiquèß. Xiþmbe
Dios se ne ndováik taßæ cašguþßœstß re lþùt con cotþù, jõî lijè
ndoséìk ndoßûëjêß: “Xißàp se quivyájoß lappóß ne Nómbãîß
Mantsí y malajáigš químbyýßp canàoš ndá lþù se jéocß
nišgyþßœtsß, najõî napò ne lþù se manatsjào que manjuéßpt
raßuàt re lþùt ne Nómbãîß Mantsí para lþbm malavéjo y
manamóòt ne caóc manájatc.” Copò ndoßûçï nasèik Dios se
Xiquèß. 34 Cojõp caóc yà nonõ y nichjào canõc nomáš que
nanjð lþù ne likßàjam Šgoduí Dios. —Copò ndoßûçï nanßëjêß
Juan, jõî se ne vášguùßœstß re lþùt.

Conjð manamáš se re cotàp nimßyójo ndótßòajadnß Jesús

35 Y napò xíšyèßo tsocuùt copò mmáßai Juan con nóì se
re vátßòajadnß jõî tichjáoß. 36 Y Juan tsjào vóppàjoß Jesús se
vodòa nßójiš copò, cojõp cottøÿßÿ ndoßûëjêß:

—Vyájoiß napódnß lþù, jõî ne lichjào ne šgolßuí satßùß se ne
Dios ndo£éjegš.
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37 Y ne nóì se ne loßóajaigšß Juan ndoßóìß majào se copò
ndoßûëjêß y cojõp manéi comäî nišyáìšß ndocøßôîchß Jesús.
38 Y cojõp Jesús nikkàßt ndovájoiß pò nammãî lišyáišß ne nóì
lþì y cojõp jõî ndoßuàjabmp:

—¿Canþn ne tóttãßôî?
Y jõî se nóì ndoßûãôî y ndoßûëjîß:
—Taát, jéocß se xiquèocß, ¿pþòc quimíjo se quimbyànß?
39 Y Jesús ndoßûãôî ndoséèp:
—Mmán cojõp quišyõî pþòp caóc laméjo lambànß.
Y cojõp comäî ndoßóajaigšß y ndonõî pþòc se mméjo jõî, y

cojõp copò nijyáii ndopãî por se yà ndatùßp como las cuatro.
40 Y jõî nóì se ndoßóìß cottøÿßÿ Juan y comäî ndoßóajaigšß

Jesús, ndá šgonjçôß Andrés se njèo Simón Pedro. 41 Cojõp
Andrés manéi comä cacøßôtsß Simón se njèo y ndoséèp:

—Yà nocuèjebmß ne Mesías.
(Se copò ndoßûëjêß Mesías, nnéjegš con rišjã griego ne

Cristo, jõî se ne Dios manamméjo se malatsjào Chiquèß.)
42 Y Andrés ndotsìß ne njèo comäî canõî Jesús, y Jesús tsjào

vannøßô Simón y ndoséèp:
—Jéocß cuás šgonjøõß Simón, se šgoduíkß Juan, y chøß

Cefas malatsjào ne šgonjøõß.
(Napò šgoljøß Cefas nnéjegš con rišjã griego Pedro, se

vománanßëjêß cuás cotóò.)

Conjð manamáš se Jesús ndoséèp Felipe voppái nammã

naßóajadnß jõî, y máigšß niggyájoi Natanael

43 Y napò xíšyèßo Jesús vománamã re copóß estado Galilea,
y se yà manamã cojõp nikçjî Felipe y ndoséèp:

—Mmäîk chøß quißyóajadnc caóc.
44 Y napò Felipe jõî mßóòs comßóòs Betsaida, copò comßóòs

se máigšß mßóòx Andrés y Pedro, vißyát scadá voßóòst copò
comßóòs. 45 Y se cojuàßaily cojõp Felipe comä cacøßôtsß
Natanael, y se ndocuèje manéi ndoséèp:

—Yà nocuèjebmß ne lþù se ne xiquèß Moisés ndùoß cuà
ndomáš se ndotsjào re šgßuéx pþòc se ndoßuètsß re quimmyaí
Dios. Jõî lþbm sandá lþù se re máigškß ndomjáš se ndotsjào re
šgßuéx re cadát xiquèßt se ndùoß cuà lþbm váßßãôt por mã Dios.
Najõî Jesús se šgoduí José, y mßóòs comßóòs Nazaret.
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46 Y cojõp Natanael ndoßûëjêß:
—¿Cjá mmðâ laníaßat se mannéjegš copò comßóòs Nazaret

coßuáàß se manatsjàotn majào?
Y Felipe ndoßûëjêß:
—Mmäîk canõî y cojõp quišyõ.
47 Y Jesús ndovájoß vodòa lonnó Natanael cojõp ndoßûëjêß:
—Conjð vodòa ndá lþù se mméjo šcjàßk se loßûçï lottõêjê

ndá lþù israelita manaßçï lavéjo, cuás ni chißçß mbománanjòmp
ndá lþù møõt.

48 Y cojõp Natanael ndoßûëjêß:
—¿Pþòc nißçï nišyõc caóc?
Y Jesús ndoséèp:
—Caóc nonõcß se vá tišgyàoß nimbyò ne nacßuéx se

mattøßô, ásta se vá Felipe nimboppáßatcß jéocß.
49 Cojõî Natanael ndoßûëjêß:
—Taát, jéocß se Xiquèocß, jéocß cuás likßàjam ne Šgoduíkß

Dios. Y jéocß ne tichjào Chiquèocß se manavvái re copóß Israel.
50 Y Jesús ndoßûãô y ndoséèp:
—Jéocß likßàjam nikkájaißk por gyèsse noséìkß que caóc

nonõcß se vá tišgyàoß nimbyò nacßuéx. Y vá màs vandãîk se
jéocß manaßçï nannõ.

51 Ncjàß Jesús ndoßûëjêß:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš jéocßš, que

malaßçï šcjàßk se jéocßš manavvájodnß massèš re cotào cónjõß,
y malaßçï šcjàßk se manavvájoßtn re nljòdnt vatsàjont se re
Dios voppáik, manátßëî lanjãôt y malapóßt por mã caóc se
nichjào tanjyätn jéocßš se lyþùcßš.,12

Conjð manamáš se ndotsjào ríchßèjegš

ndikkëjêßt copò comßóòs Caná

2 1 Y se yà vodòa manappã ránjõß cónjõß cojõp ndotsjào
ríchßèjegš ndikkëjêßt copò comßóòs Caná se livyaí re

copóß estado Galilea. Y copò se nichjào re ríchßèjegš máigšß
nivíjo ne vatsßõ Jesús. 2 Máigšß šcjàß ndolßæjÿlß Jesús y con
máigškß re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî,
vißyát rajõîk ndolßæjÿltß, y ndobáik copò commãt. 3 Y se vá
copò ccãt rajõîk y yà ndotßólß re quíppyãîß latsßë se ljáoß, y
cojõp ne vatsßõ Jesús ndoßuàjo ne šgoduí, ndoséèp:

—Yà mißyá ndaßólß re quíppyãîß latsßë.

7 San Juan 1, 2
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4 Y Jesús ndoppòbmp y ndoséèp ne vatsßõ:
—Nnán, ¿quíšjyõpo quixíìk caóc? Vá nimbaqquéjep ne

cónjõßp se caóc matatsjáßodn.
5 Cojõp ne vatsßõ ndoßuàjot re šcjûýt y ndoséèpt:
—Quichjàodn mißyá pþòc se manaßçï nasèicßš Jesús.
6 Y copò lipíì quéßi telygyá ndóèßt ntsßuéß cotóò se ndášguùßœt

ndþù. Rapò ndþù re ccjéß re lþùt judíos se vattjóßot valí sediáß
vátßëî tsjèßk y máigšß ccjéß se matabàßaily se vátßëî licchìgškß
rajõîk. Y caá ndá šgotsßuéß váttõlß quišyóì o ásta quikßài ndóèßt
comóß. 7 Y cojõp Jesús ndoßuàjot re šcjûýt y ndoséèpt:

—Šgyþßœtßn ndþù ranjð ntsßuéß y quíššyýtßn.
Y cojõp rajõîk ndošcjuþßœt ndónjûýßt ásta gyèt vobbáßadnt.

8 Y cojõp ndoséèpt:
—Chøß gyáßodn quilyßçß, quivyþjœdn quigyèdn ne xiquèß

cáddèogš, latsàot.
Y cojõp ndolßáßogš quilyßçß ndobþjœ, ndolßéògš ne xiquèß

cáddèogš. 9 Y re cotþù yà mißyá nivyàodnß nichjào cuás quíppyãîß
latsßë. Y ne xiquèß cáddèogš ndotsào y cadé mbóßoß pþòc coßûæ
y pþòc ndoßûçï nichjào rapò. Cuás tikkjè re šcjûýt ndonjõ por
se rajõîk ndótßëî ndolßáßot re cotþù se vá. Y cojõp ne xiquèß se
cáddèogš ndováßat ne kuáš cattëjêßt, 10 y ndoséèp:

—Vißyát lþbm conjð vátßëî, ddóajaß lßèdnt se re màs cojuào
quíppyãîß, y se yà cocuì vátßëî ljáoß cojõp màs státtjòbmp
lßèdnt se re mep likßàjam cojuào. Y jéocß nijyùodnß se re màs
cojuào quíppyãîß ásta chøß pò ni£yéjegš. —Copò ndoßûëjêß ne
xiquèß cáddèogš.

11 Y napò se ndotsjào Jesús copò comßóòs Caná se livyaí re
copóß estado Galilea, napò ne cotàp ndannõ se ndóppòp ndoßûçï
ndotsjào se ndotsjáßodn jõî manájap, nichjáßodn se jõî mep
møõt lþù. Y cojõp màs comä ndocßuþjœßp re lþùt rikuánt se re
lþbm vátßòajadnß y tichjáoß con jõî.

12 Y se yà nißyójiš napò se ndotsjào Jesús cojõp comä nimïâ
re comßóòs Capernaum con máigšß ne vatsßõ y con re njèot, y
con re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß, vißyát copò nimïât.
Y copò coccûãt cosàoß cónjõß.
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Conjð manamáš se Jesús ndomýjÿpt se manatsjào

naljáogš quišgyùßp ne šgotóèß nixþtsß

(Mt. 21:12-13; Mr. 11:15-18; Lc. 19:45-46)

13 Y caá níšgyëjê re lþùt judíos vatsjào re cónjõßp se vantsí
se šgonjçôß la pascua, y vómjàßa pþòc se ndoßûçï Dios ndoccuéßet
re rigyóßik se ndùoß coccûãt copò copóß Egipto. Y yà ndannóp
manaquèjep se rapò cónjõßp vantsí, cojõp Jesús comä y cojuàßal
comßóòs Jerusalén. 14 Y copò se quišgyùßp šgocûãjôlß ne šgotóèß
nixþtsß ndocuèjet re cadéìßk páccàst, y con máigškß re cadéìßk
satßùßt, y con re cadéìßk sotuèt. Ranjð re ccãt lßèißk para re
lþùt manaljáodnt y manalßèogš Dios. Y máigškß ndonõt copò
vantsòjodnt cadát ljògš re tamèšß, se voppàodnß dájap tamèšß,
para re lþùt se re bbþjœ cobáßo voßóòs tamèšß. 15 Y se Jesús
copò ndoßûçï ndonõt cojõp jõî ndotsjào ndá snavàjaiß con
šgoljûë lómmëî rišgyógš, y cojõp ndóljuèt ndojuþòltß quibià
rapò cadéìßk mbáßaik, con vißyát re mbþßœpt satßùßt y con
máigškß re mbþßœpt páccàst se copò quišgyùßp šgocûãjôlß
nixþtsß vátßëî ccãt lßèißk. Y rapò lþùt se voppàodnß dájap tamèšß
cuás pjæt se vátßëî voppàodnß, rajõîk máigškß ndottûçßpt re lyi
xichßéjebmpt se vátßëî lßétsß re randßþjœbmpt y ndojuþòdnt re
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tamèšß vatsþjœ, nimïâ copóß. 16 Y cojõp ndoßuàjot rajõîk se
cadéìßk sotuèt, y ndoséèpt:

—Chéèßcš vílyjètßn nimïât quibià. Conjð colßòs cuás šgodèos
caóc Ravþß, cojõî yà nø ikkãcßš màs nichjàodn naljáogš.

17 Y cojõp re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con
jõî, ndómjàßa ranjð rišjã vantsí se yà lþbm quéìchß ne šgocßuéx
se conjð vaßëjêß: “Váßailyk taßuà se manoccjòn ne šgodèos Dios,
y vóccjàp re lþùt maßþò manátßëî natsjàotc.”

18 Y cojõp re xiquèßt por mã re lþùt judíos, se dájap tanjyät
Jesús, ndolßàjabmp jõî, ndolßëjêß:

—¿Canþn nišjã tómmëî se niššyájapt y nivyáik naljéèt
rajõîk? Si miþc tómmëî cmavaí se Dios ndovóòcß cojõî
šßyøßôtßn ne ndannõ.

19 Y Jesús ndoßûãôt y ndoséèpt:
—Se mbe quišjyuáàtßn nanjð químmìjo Dios, cojõî caóc

con ránjõß cónjõß tsocuùt manóccuèjetsß manómmàßai.
20 Y cojõp rapò xiquèßt por mã re lþùt judíos ndotsjéèp jõî:
—Ásta nóì-lyþùdn telygyá (46) ríšgyëjê ndotsjào y cojõp

ndottuì nanjð nixþtsß, ¿y jéocß cjá quißëjêß manámmàßai manattì
con ránjõß cónjõß?

21 Y se Jesús copò ndoßûëjêß cuás vaßàjo jõî lijè šgonjïâ se
lichjào químmìjo Dios. 22 Cojõî màs sajép se yà tsocuùt connø
Jesús, ndómmëî tsocuùt ne manøõp, cojõp re lþùt rikuánt se
re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî, ndómjàßa que jõî ndomáš
napò nišjã, y cojõp kkájaiß ndolßóòß pþòp mã nnéjebmp,
y ndocßuájaiß re rišjã vantsí se quéìchß ne šgocßuéx, y rapò
rišjã ndomáš vá cojûýp canþn se manatsjào Jesús, se vá
valí ríšgyëjê limèp se jõî manjuáßa conjð químbyýßp copóß.
Y máigšß ndocßuájaiß re rišjã se ndomáš Jesús.

Conjð manamáš se Jesús vißyát vannøßôpt raßuàt

23 Y Jesús copò ddóa comßóòs Jerusalén rapò cónjõßp
vantsí se šgonjçôß la pascua, y valík ndocßuájaiß que jõî cuás
ne Cristo se ne Dios manamméjo Chiquèß, y ndocßuájaiß se
ndonjõ re ndannõ se jõî ndotsjào se lichjáßodn que jõî lómmëî
manájap. 24 Xiþmbe Jesús lijè nip loccuájaiß que vißyát rajõîk
ndolßàjaichß jõî con quišgyùßp raßuàt, cuás jõî majào vannøßôpt
re raßuàt pþòc se vátßëî tilyßájo re lþùt. 25 Jõî nimbaqquéß coßuá
manasèp pþòp stiškjáàßt re lþùt, cuás jõî lijè yà majào vannøßô
ne lþù pþòc se loßûçï ligyájo quišgyùßp naßuà.,23
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Conjð manamáš se Nicodemo comä capã Jesús y niggyájoi

3 1 Y copò mméjo ndá lþù fariseo se šgonjçôß Nicodemo. Y
jõî ndá se re xiquèßt por mã jõî dájap tanjyät lþùt judíos.

2 Y napò Nicodemo comä cašgàoß Jesús mã šgosáoš y ndoséèp:
—Taát, jéocß se xiquèocß, caócßš vannóßomß que jéocß cuás

Dios ne ndováikß se quißyæ para manassàoßtn. Cuás ni coßuáàß
nlíxxàßoš manajóßo natsjào ranjð vandãîk ndannõ šcjàßk se jéocß
toßûçï totsjào. Lijè coßuáàß se Dios voppþßœp, jõî ne manajóßo
natsjào.

3 Cojõp Jesús ndoséèp:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìkß, que ni coßuáàß

manajóßo nammã canõ pþòc se mméjo Dios se Chiquèß, lijè
coßuáàß se tsocuùt viškjío manamã naßçï lavéjo, jõî ne lajóßo
mananõ.

4 Y cojõp Nicodemo ndoßuàjabmp Jesús, ndoßûëjêß:
—¿Pþòp laßçï laníaßat ndá lþù se yà xiquèß tsocuùt viškjío

manamã naßçï lavéjo? ¿Cjá laníaßat se coßuá yà xiquèß tsocuùt
manamã njuíß quišgyùßp šgomáò ne vatsßõ y malatsjào chißçß
canjùß y cojõp tsocuùt manjuáßa šcjàßk se vá chi canjùß se jõî
cotàp ndoßûçï cojuáßa?

5 Y Jesús ndoßûãô y ndoséèp:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìkß, que coßuáàß se

vommáš manjuíß malavaí por mã re lþùt se vacßþjœßp Dios se
loßûçï mméjo Chiquèß por mã rajõîk, cuás jõî lißyájabmp se
Dios manattsèbmp ne naßuà, y malajáigš nichìgšß, y máigšß
lißyájabmp se ne Nímbyãîß Dios Mantsí manamóò ne viškjío
manøõp. 6 Quiššyøßô, coßuáàß se ndómmëî ne vómmùoß y
vatsßõ se likßàjam lþì, cojõî máigšß ne canjùß mbe likßàjam lþù.
Y caóc manóssìkß, coßuáàß se comä nivíjo por se ndovóò ne
viškjío manøõp ne Nímbyãîß Dios Mantsí, cojõî napò lþù yà
ndómmëî ne nímbyãîß se nichìgšß, cuás jõî yà nichjào šgoduí
Dios. 7 Y nø gyèt ndamjäßôtcß quißuà se cnigyájo njð se noßûçï
noséìkß, que vißyátßn jéocßš tómmèiš tsocuùt viškjío manaßéìš
návvàdn ikkãcßš se maichjàotßn viškjíotßn. 8 Quiššyøßô, ne
nímyào ddóa pþòc se vommáš manßójiš, y quíßoß se loßûçï lijéo.
Pero cadé ntóppãt pþòp coßûæ y máigšß nintóppãt pþòpo mmã.
Copò vóccjà šcjàß cadé ntóppãt pþòc loßûçï se váttàja-ndájo ne
Nímbyãîß Dios Mantsí quišgyùßp ne naßuà ne lþù para manamóò
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ne viškjío manøõp. 9 Cojõp Nicodemo tsocuùt ndoßuàjabmp
ndoßûëjêß:

—¿Pþòp laßçï laníaßat latsjào napò se jéocß quißëjêß?
10 Y cojõp Jesús ndoséèp:
—Jéocß yà tichjào chiquèocß y quixáßpt re lþùt israelitas, ¿y

cjá vá mešguíßoß y nišguiššyøßô vißyá ranjð se noßûçï noséìkß?
11 Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìkß, que dþòc se re
vannóßomß, rajõî re vommámß, y tichjàotßn canõtßn vommámß
dþòc se re yà nonòmß pþòp stiškjáàß, y jéocßš cadé ntoccuájaigšß
canþn se caócßš taséìcßš. 12 Yà se mentoccuájaigšß ranjð rišjã
se noséìcßš se noßuàjo cadþre se re lichjào conjð químbyýßp
copóß, cojõî ¿cuán quijjyóßodn quikkájaigšß se manóssìcßš dþòc
se re lichjào cotsßéšß cotào cónjõß?

13 ’Ni coßuáàß mbanjäßô mbamã cotào cónjõß para maccuþßœ
nßïâ camáš canþn ne limðï cotsßéšß se cotào cónjõß. Tijè caóc
se yà taßæ cotào cónjõß tappóß conjð químbyýßp copóß, caóc pò
lammáš pþòc stiškjáàß cotsßë cotào cónjõß, y caóc pò nichjào
tanjyätn jéocßš se lyþùcßš, caóc se yà lþbm tamßóòs cotào cónjõß.
14 Jéocß pómbo tómmàßa pþòc ndoßûçï ne xiquèß Moisés se
ndójjuùßœgš cojûãîchß šgocuáš ne cotsjíß se maßçï matsjào
chíppyà, y ndójjûãîchß ndùoß se vodòadntß re lþùt copò se cotóèß
lijyáß, mißyá tijyán nlßòs. Y máigšß lißyájodnß se caóc copò
scadá manátßëîk šcjàß, manáttjùßœgšc caóc se nichjào tanjyätn
jéocßš se lyþùcßš. 15 Y manáttjãîxc para quå caá ndá lþù se
manaccájaißk caóc, cadé malamè møõt, cuás manámmëî ne
viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš. —Copò ndoßûëjêß
Jesús, ndoséèp Nicodemo.

Conjð manamáš ne šganæßÿp Dios se ndómmëî con

re lþùt se re voßóòst conjð químbyýßp copóß

16 Dios likßàjam ndonæßÿt re lþùt se voßóòst conjð químbyýßp
copóß, ásta que ndóttuèmpt ne lijè sandá Šgoduí se lómmëî. Y
vóccjàp caá ndá lþù se manaqquþjœßp jõî se Šgoduí, cadé malamè
møõt, cuás manámmëî ne viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš.
17 Y se Dios ndonnójiß ne Šgoduí conßïâ conjð químbyýßp copóß,
jõî nip ndovái conßïâ para manamóòt xikjáßampt re lþùt se
conjð voßóòst. Jõî cuás ndovái conßïâ para manaqquéßet rajõîk.

18 Coßuáàß se loccuþjœßp ne Šgoduí Dios, jõî nip lómmëî
snacáßaš møõt, y coßuáàß se mep loccuþjœßp, jõî yà ndómmëî
snacáßaš por se vá mep loccuþjœßp ne lijè sandá Šgoduí Dios.
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19 Jõî se cojuáßa conjð químbyýßp copóß nichjào re cotsjáßo por
mã re raßuàt re lþùt y ndotsjáßodn re stíchßòpt. Y re lþùt màs
ndoljàichß re quiškjóòßt y re cotsjáßo møõt, por se chíchßò vátßëî
ccãt. Y por napò nimbyò Dios yà ndovóòt xikjáßampt rajõîk se
mep ndocßuþjœßp jõî Šgoduí. 20 Vißyát se re chíchßò vátßëî ccãt,
rajõîk re vatsßódn re cotsjáßo, ásta nimbomjáš mananjó re
cotsjáßo se limðï, se cuás ne Šgoduí Dios, y nø nlichjáßodn re
xíchßò se vatsjào. 21 Y ne lþù se majào loßûçï mméjo y loccuájaiß
ne likßàjam likkájaiß nišjã, jõî ne lonnó re cotsjáßo y cojõp
latsjáßodn canþn se jõî lotsjào šgotájo, malatsjáßodn se mißyá
se jõî ndotsjào cuás Dios ne ndovùp se ndotsjào.

Conjð manamáš se Juan se ne vášguùßœstß re lþùt

tsocuùt ndomáš que Jesús jõî ne Cristo

22 Y màs nišyáìšß Jesús con re lþùt rikuánt se re lþbm
vátßòajadnß tichjáoß con jõî, coßûæt nanjuáßat re copóß estado
Judea, y copò coccûãt comä ndošcjuþßœstß re lþùt. 23 Y máigšß
Juan šcjàß vášguùßœstß re cadát lþùt, y jõî calþù pò mméjo, cuás
mméjo cadá comßóòs se šgonjçôß Enón, copò se lišyóì comßóòs
Salím. Y copò comßóòs Enón mméjo Juan por se copò limðï
vašguèik ndþù. Y re lþùt copò po lþbm mmãt tiškjþßœtsß.
24 Ranjð re nichjào se vá nimbacjáßaš Juan mbalßáilyß
quišgyùßp quíškjàßaš.

25 Cojõp cadát lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß Juan
tichjáoß con jõî, comä nilyßájo con ndá lþù judío, nilyßájo
ndomjáš napò se vátßëî licchìgškß rajõîk. 26 Cojõp commãt
canjõ Juan y ndotsjéèp:

—Taát, jéocß se xiquèocß, quišyõ napò lþù se ndùoß
tamójoikß se vá quimíjo re coléjebmp šgotóèß cotþù Jordán,
najõî se jéocß nišyõ y nixìcßš canþn ne manatsjào jõî, chøß
jõî cuás mméjo vášguùßœstß re lþùt y vißyát típpìgšk con jõî.

27 Cojõp Juan ndoßûãôt y ndoséèpt:
—Ni coßuáàß manajóßo latsjào xiquèß se Dios mep jõî

mananßëjêß. 28 Jéocßš tijèocßš nigyòdnß se caóc nomáš majào
matsjáßo que caóc nip ne Cristo møõt. Caóc cuás šgobaík se
Dios jõî ndováik taßæ tanßóajaß, voppái nóssèpt re lþùt que
laddþodnt re raßuàt para manalßàjaichß jõî se ne Cristo se
voddòa caóc lišyáišk. 29 Quiššyóßon, se tikßëjêßt cojõp ne lþù
kuáš cattëjêßt jõî ne manatsìß ne ntjói cattëjêßt. Xiþmbe ne lþù
se majào ligyàjoi con ne kuáš cattëjêßt, se cuás ne canßàjodnß,
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jõî copò lipíì mmáßai para manadèoß jõî šgomáš, y cojõp likßàjam
nijéoš se ndoßóòß que ndocuéjeßp naßuà ne kuáš cattëjêßt con
ne ntjói cattëjêßt. Y caóc gyèt mataßçï šcjàßk napò lþù se majào
ligyàjoi con ne kuáš cattëjêßt, y chøß caóc likßàjam tajéoš
se noßóòß que yà valík vátßòajadnß Jesús. 30 Y lottõêjê jõî se
màs vodòa manacßþjœßp re lþùt, y caóc lottëjôc se màs cosàoßt
manáccjõßôsc manalßòß caóc namáš. —Copò ndoßûçï nasèpt
Juan rapò lþùt se vátßòajadnß jõî.

Conjð manamáš ne Šgoduí Dios, jõî se

ne coßûæ cotsßéšß cotào cónjõß

31 Y jõî se ne cotsßéšß coßûæ, jõî ne màs xiquèß se vißyátn.
Y coßuáàß se mßóòs conjð químbyýßp copóß, jõî ne livyaí conjð
químbyýßp copóß, y jõî ne nnðâ vommáš cadþre se limðï conjð
químbyýßp copóß. Y jõî se ne coßûæ cotào cónjõß jõî ne màs
xiquèß y nô caócš vißyátn. 32 Y se jõî nnðâ jõî vommáš cadþre
se yà ndonõ y yà ndoßóòß, pero ni coßuáàß nloccuþjœßp se re jõî
vommáš. 33 Xiþmbe se coßuá manaqquþjœßp jõî ne šgomáš se
ne coßûæ cotào cónjõß, cojõp latsjáßodn se šcjàß ndoccuájaiß que
Dios likßàjam cuás nišjã ne vommáš. 34 Cuás jõî se ne Dios
ndonnójiß coßûæ cotào cónjõß, jõî lþbm vommáš ne nišjã se
šgomáš Dios se Xiquèß. Y se Dios ndovþp jõî ne Nímbyãîß Mantsí
se malavéjo quišgyùßp ne naßuà, cojõî lþbm vóppò jõî mißyá ne
manájap Dios se Xiquèß. 35 Y Dios se Xiquèß vánnýßÿ ne Šgoduí
y yà ndóttuèmp vißyá se re limðï, y chøß mißyá jõî voppái.
36 Coßuáàß se loccuþjœßp ne Šgoduí Dios, jõî yà lómmëî ne viškjío
manøõp se ni xißàp maváttjògš. Y coßuáàß se nimbamáš manáttsù
ne Šgoduí Dios, cadé manajóßo manámmëî napò manøõp, cuás
Dios jõî vaßëjêß que napò lþù likßàjam maljòs snacáßaš lómmëî.,34

Conjð manamáš se Jesús niggyájoi ndá ntjói

mßóòs re copóß estado Samaria

4 1 Y re lþùt fariseos ndolßóòß que Jesús màs cotóèßt lþùt
vátßòajadnß y jõî vášguùßœstß rajõîk, y Juan jõî màs cosàoßt

vášguùßœstß. 2 Xiþmbe Jesús jõî lijè nimbášguùßœstß møõt, tikkjè
re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî, rajõîk re
šcjþßœstß re lþùt. 3 Y Jesús ndoßóòß que re lþùt fariseos ndolßóòß
que jõî màs cotóèßt lþùt vátßòajadnß y Juan jõî màs cosàoßt,
cojõp jõî comä nannèjegš copò copóß estado Judea se manamã
ccuþßœ re copóß estado Galilea.
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4 Y jõî vattsáoß que lómmëî manamã nßójiš re copóß estado
Samaria. 5 Y cojõp Jesús cojuàßal cadá comßóòs se šgonjçôß
Sicar, se livyaí re copóß estado Samaria. Y copò lipíì limðï napò
šgojuáògš se ndùoß màs Jacob ndoßuéògš José se šgoduí. 6 Y
copò limðï cadá conùp se lßëjêßp quiššyùp Jacob. Y se Jesús
cojuàßal copò conùp yà likßàjam ndacßémp se ndoßûçï conßòa
ne nišßyýjÿß. Cojõî copò cóttsòjo nišgyàoß našgãô rapò conùp,
yà nnóp mmáßai cónjõß. 7,8 Y re lþùt rikuánt se re lþbm
vátßòajadnß Jesús tichjáoß con jõî, comät nimïât comßóòs,
mmã-caljáogš quíchßèjegš. Y cojõp cojuáßa ndá ntjói mßóòs
Samaria, nßïâ cadiàß copò conùp. Y Jesús ndoséèp:

—Gyèogšc quilyßçß cotþù manojuáoß.
9 Cojõp ne ntjói mßóòs Samaria ndoséèp Jesús:
—¿Quíšjyõ quißàjodnc cotþù caóc se tantjói tamßóòs

Samaria, y jéocß cuás quilyþù judíocß?
(Copò ndoßûëjêß por se re lþùt judíos cadé ntikkjéß con re

lþùt voßóòst Samaria.)
10 Cojõp Jesús ndoséèp ne ntjói:
—Se ndánjõp šguiššyøßô canþn se Dios váßeogš ne lþù, y

máigšß šguiššyøßôc coßuáàßc caóc se laßàjodncß cotþù, cojõî
jéocß pómbo manaddàjodnc caóc re cotþù, y caóc ndaßéògšcß
re cotþù se coßuá manamóò ne manøõp.

11 Cojõp ne ntjói ndoséèp:
—Jéocß se xiquèocß, jéocß quijyò xilyßáßogš y re conùp

likßàjam cojûãîß se loßûçï mòß re cotþù. Cojõî ¿jéocß pþòc
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manaquéje re cotþù se coßuá manamóò ne manøõp se
manaddèogšc? 12 Taát Jacob se ne xiquèß se caócš comä
noßuéìš ikkàn, jõî ne ndùoß conjð conùp lijè vajáoß, con máigškß
re rippyàik conjð ljáoß, y máigškß re mmáßaik, jõî conjð ndùoß
váttsùßœt. Caócßš se conjð voßóòsßn nanjyáßatßn ranjð conùp, ¿y
jéocß cjá quißëjêß màs tichjào xiquèocß y ne xiquèß Jacob jõî
møõt?

13 Y Jesús ndoßûãô y ndoséèp:
—Vißyát se re ljáoß ranjð cotþù tsocuùt vómjëî manamjáš re

cotþù. 14 Y coßuáàß se mananjáoß re cotþù se re caóc manoßuéògš,
cojõî jõî ni xißàp tsocuùt manaquèje ne šgodío. Cuás re cotþù
se re caóc manoßuéògš malatsjào quišgyùßp naßuà šcjàßk re
cotþù se re lþbm nnéjegš y vašguéiß, y rapò manamóò ne
viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš.

15 Y cojõp ne ntjói ndoséèp:
—Jéocß se xiquèocß, gyèogšc rapò cotþù manojuáoß y yà ni

tsocuùt manommáš re cotþù, y yà ni manoßûý tsocuùt cadiàß
conjð conùp.

16 Y Jesús ndoséèp:
—Quimyät y quichíìß ne nßuàš, y tißæïkß conjð lánßãî.
17 Y ne ntjói ndoßûãô y ndoséèp:
—Caóc cadé ntómmëî ßyuáš.
Y cojõp Jesús ndoßûëjêß:
—Majào nikkuás se copò nišßyëjêß jéocß que cadé ntómmëî

nßuàš. 18 Y cuás yà nímmëîk quikßàik nßuànt, y napò se chøß
toßûçï taméjikß nip likßàjam nßuàš møõt. Y likßàjam majào
nikkuás se nißçï nassèik.

19 Y se ne ntjói ndoßóòß napò nišjã cojõp ndoséèp:
—Jéocß se xiquèocß, yà nonõcß cuás likßàjam Dios ne

voppáßaikß se manáppãt. 20 Re rigyóßik se caócßš mã voßóòsßn
conjð Samaria comä ndóttsù Dios químbyýßp nanjð šgolßuþù,
y jéocßš se lyþùcßš judíos quißèješß que comßóòs Jerusalén
copò po vißyátn tómmèiš manóttsùdn Dios.

21 Cojõp Jesús ndoséèp:
—Jéocß quiškjói, vikkájaißk nanjð nišjã se manóssìkß,

manaquèjep ne cónjõßp se coßuáàß se manáttsù Dios se Xiquèß,
jõî cadé nlómmëî manamã químbyýßp nanjð šgolßuþù, ni
comßóòs Jerusalén manamã møõt. Cuás pþòc se ddóa ndá lþù,
copò jõî lþbm manajóßo manáttsù Dios. 22 Y jéocßš se voßóòsßn
conjð Samaria cuás tóttsùdn canþn se nišguiššyóßon, y caócßš
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se lyþùbmß judíos tóttsùbmß jõî se ne vannóßomß, por se ne
xíkkjuàt nimðï por mã caócßš. 23 Xiþmbe manaquèjep cónjõßp,
y chøß yà ndocuèjep ne cónjõßp, se re lþùt se likßàjam váttsù
Dios se Xiquèß, cuás manátßëî náttsù mißyá con ne nímbyãîßk
y con mißyá quišgyùßp raßuàt, y manáttsù se njøßô se likßàjam
likkájaiß Dios se copò stiškjáàß. Cuás váqquèjeßp naßuà Dios
se Xiquèß se re lþùt copò manátßëî náttsù jõî. 24 Dios jõî cuás
nímbyãîß, y dþòc se re manáttsù jõî, mißyá con ne nímbyãîßk
vómjëî manátßëî náttsù, y con mißyá quišgyùßp raßuàt vómjëî
manátßëî náttsù, y manáttsù se njøßô se likßàjam likkájaiß Dios
se copò stiškjáàß. —Copò ndoßûçï nasèp Jesús napò ntjói.

25 Cojõp ne ntjói ndoséèp:
—Caóc láßoß que tsào voddòa ne Cristo se ne Dios

manamméjo se malatsjào chiquèß, y xißàp se jõî manjuáßa
cojõp jõî mißyá manasèicš majào matsjáßo.

26 Y Jesús ndoséèp ndoßûëjêß:
—Caóc se tigyàjoi yà mbe najõî, napò se jéocß quißëjêß Cristo.
27 Cojõp manéi conjuáßat re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß

Jesús, tichjáoß con jõî, y ndamjäßâpt raßuàt se ndonjõ jõî ligyàjoi
ndá ntjói. Xiþmbe ni coßuáàß ndóndãî naßuà ndoßuàjabmp canþn
ne vommäî se ligyàjoi jõî. 28 Y cojõp ne ntjói comä nanjyágš
ne šgotsuéß se vóppùjœ se loßûçï vaqquéß se ddóa cadiàß, y
comä nimïâ comßóòs caséèpt re lþùt se tanjyät, ndoßûëjêß:

29 —Mmán canòn ndá lþù se yà mißyá ndoséìk se re caóc
toßûçï totsjào. ¿Cjá mmðâ mbe najõî se lßëjêßp ne Cristo?

30 Y cojõp rajõîk se ndolßóòß napò nišjã manéi naljéèt copò
comßóòs y coßûæt canjõ Jesús. 31 Y se yà comä ne ntjói caséèpt
re tanjyät, cojõp re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß Jesús,
tichjáoß con jõî, comä ndolßàjo jõî tsjèp:

—Taát, jéocß se xiquèocß, šyàont chi chißçß quíchßèjegš.
32 Y jõî ndoßûãôt ndoséèpt:
—Caóc tómmëî canþn se manónnàoš se ne jéocßš

nišguiššyóßon møõt.
33 Cojõp rajõîk comä nilyßájo ndolßëjêß:
—¿Y qué mmðâ soßuáàß conßïâ ndoßuéògš quíchßèjegš jõî?
34 Y cojõp Jesús ndoséèpt:
—Njð ne totsjào caóc cóssòejegš, se caóc laméjo totsjàp

quimmyaí jõî se ne ndováik taßæ, y se manottuì ne šgolßájo
se ne jõî voppái manotsjào, napò ne caóc vóppòtc manájatc
y lotsjàotc se tajéoš. 35 Y jéocßš quißèješß: “Vá limèp quišyóì
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mßãôß cojõp manaquèjep tasþßœ.” Y caóc manóssìcßš: Vyájoßtn
rapódnß lþùt se vonßuàdntß, rajõîk matátßëî šcjàßk re nljûä se yà
vatójoß, vajào se coßuá manatsjào tasþßœ. 36 Y coßuáàß se voppáßaik
re tasþßœ manámmëî re matæjÿßp. Y copò vóccjà šcjàß se lþùt
vatsjào šgolßájo por mã Dios. Y ne tasþßœ se coßuá lotsjào se
cuás vaßàjot re lþùt ásta que lacßájaißk caóc y cojõp manacßèje
ne viškjío manøõpt se ni xißàp maváttjògš. Y cojõp jõî se cotàp
ndoséèpt ne majào nišjã, y máigšß se ne lišyáišß vaßàjot ásta
que lacßájaißk, máigšß nóì quišgyùiß scadá malajçôî, šcjàßk se
loßûçï ne catøßô y con ne casù. 37 Cojõî nnéjegš likßàjam cuás
nišjã napò se lßëjêß, que ndá líxxàßoš ne vattøßô y ndá líxxàßoš
ne vasþßœ. 38 Y caóc yà nonnójeßcš jéocßš se manássùdn pþòc se
jéocßš nip nichjàodn re quikkøßô. Cuás lamánoßûëjêß que cadát
tíchjàßoš cotàp ndotsjéèpt ne majào nišjã y jéocßš yà nanjéicßš
ne šgolßájo se rapò cadát ndóppòp. —Copò ndoßûçï nasèpt
Jesús re lþùt se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî.

39 Y valík se re voßóòst copò comßóòs se livyaí re copóß
estado Samaria ndocßuþjœßp Jesús que jõî ne Cristo. Comä
ndocßuþjœßp por napò nišjã se ne ntjói ndoséèpt rajõîk se
ndoßûëjêß: “Napò lþù yà mißyá ndoséìk se re caóc toßûçï totsjào.”
40 Y cojõp re lþùt se re voßóòst Samaria se conßïât canjõ Jesús
ndolßàjo, bbái malavéjo manapãt. Y cojõp jõî copò nivíjo nóì
cónjõß ndopãt rajõîk. 41 Y cojõp màs valík ndocßuþjœßp se jõî
lijè šgomáš ndolßóòß. 42 Y cojõp ndotsjéèp ne ntjói:

—Chøß caócßš toccuþjœßpm jõî, y mep lijè por mã jéocß
šgomàš, cuás caócßš tijèbmß yà noßóòbmß ne jõî lijè šgomáš,
y nonòmß que likßàjam likkájaiß njð lþù ne Cristo, y por mã jõî
limðï ne xíkkjuàt para vißyátn se voßóòsn conjð químbyýßp copóß.

Conjð manamáš se Jesús ndoßûäßô ne šgoduí

ndá lþù se lómmëî šgotóèß quibbyaí

43 Y Jesús copò nivíjo combànß ndoppã nóì cónjõß, cojõp
jõî comä nannèjegš copò copóß estado Samaria, y tsocuùt
ndocuáßaš nišßyýjÿß se manamã re copóß estado Galilea.
44 Cuás Jesús lijè ndomáš que næõc lþù se nnðâ por mã Dios,
cojõî se re voßóòst jõî mã ndèos cadé mbamjáš manáttsù jõî
møõt. 45 Y se jõî yà cojuàßal re copóß estado Galilea, cojõp re
voßóòst ndolßàjaichß jõî por se rajõîk šcjàß yà mißyá ndonjõ se
re ndotsjào Jesús se ndadòadntß comßóòs Jerusalén se nichjào
re cónjõßp vantsí.
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46 Cojõp Jesús tsocuùt coccuù cojuàßal comßóòs Caná, se
livyaí re copóß estado Galilea. Y copò comßóòs Caná se jõî
ndoßûçï nammàodnß re cotþù nichjào quíppyãîß latsßë. Y calþù
comßóòs Capernaum copò mméjo ndá xiquèß se lómmëî
šgotóèß quibbyaí, y ne chiquèß rey ndomméjo ndovóò napò
quibbyaí. Y napò lþù lómmëî ndá šgoduí kuáš se vánßèš. 47 Y
cojõp napò lþù se lómmëî quibbyaí ndoßóòß que Jesús yà coßûæ
re copóß estado Judea, y yà cojuáßa mméjo re copóß estado
Galilea. Cojõp jõî comä canõ Jesús, y comä niššyæßÿp voppái
manamã ásta copò químmìjo se voppái manaßäßô ne šgoduí se
yà gyèt vommáš ttõ. 48 Cojõp Jesús ndoséèp:

—Se jéocßš me manannòn re ndannõ se caóc totsjào se
totsjáßodn ne manájap Dios, cojõî jéocßš ni xißàp manaccájaigšß.

49 Y cojõp napò lþù se lómmëî šgotóèß quibbyaí ndoséèp
Jesús:

—Jéocß se Xiquèocß, mmäîk manéi novài ásta copò
cómmèjo, se vá membatõ ne naßí.

50 Cojõp Jesús ndoséèp:
—Quimyät quikkùt quikkèšk, cadé mattõ ne šgoduì, yà

nißyäßô jõî.
Y ne xiquèß ndoccuþjœßp ne šgomáš Jesús se ndoßûçï nasèp,

y manéi comä coccuù cottòeš. 51 Y se yà nammã njuàßal re
químmìjo cojõp re rikkjýt manéi naljéèt, comät catßëjê y
ndotsjéèp ndolßëjêß:

—Quišyõ, yà nißyäßô ne šgoduì.
52 Y cojõp jõî ndoßuàjabmpt pþòc colèjegš cónjõß se ne lyßí

comä ndoppòßp ne ndanßéèmp. Y rajõîk ndotsjéèp:
—Sámp nippðchß cónjõß, a la una, yà ndojuáigš canàoš jõî.
53 Cojõp ne xiquèß vómmùoß ne lonßéèš ndómmàßa que

scadá copò ndoßûçï colèjegš cónjõß se Jesús jõî ndoséèp que ne
šgoduí yà nißyäßô. Y cojõp jõî ndoccuþjœßp Jesús, con vißyát se
re scadá voßóòst re colßòs se químmìjo, máigškß ndocßuþjœßp
rajõîk.

54 Y Jesús se yà coßûæ re copóß estado Judea, y ndoßûäßô
napò lyßí, con napò yà ndoppã canóì mã se jõî ndotsjào
ndannõ copò se re copóß Galilea, y lichjáßodn se jõî lómmëî
manájap, se mep møõt lþù.,45
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Conjð manamáš se Jesús ndoßûäßô ndá

lonßéèš se mißyá ndacãp njïâ

5 1 Y màs sajép cojõp re lþùt judíos manatsjào ne mantsí, y
vóccjàp Jesús coccuù nimïâ comßóòs Jerusalén. 2 Y copò

comßóòs lómmëî šgocûãjôlß, y cadá conù šgocßûãjôlß lómmëî
pþòc se tsßéßk re satßùßt copò mmã lišßyójišk. Y copò lipíì
matsjào cadá cotsá se šgonjçôß Betesda con rišjã se mjámpt
re lþùt judíos. Y copò našgãô cotsá vómmàßaigšk quikßài nlßòs,
se cuás dájap rikßòs lómmëî. 3 Y quišgyùßp rapò nlßòs vombót
valík valík lonßéèšk, cadát ndàot rixóàßt, cadát ndíchßò
vošcjuàpt, y cadát mißyá vacãpt njïât. Y vißyát ccãt bbþ ásta
que laccäßôt re cotþù. 4 Y ndá šgoljògš matsàjoš raccãßp nßïâ
ppóß ásta copò cotsá y rajuáßa lónßãßôl re cotþù. Y coßuáàß se
manéi cotàp manjuíß quišgyùßp rapò cotþù se yà mánßãßôl,
cojõp manéi lißyäßô con næõc ndanßéèmp se lómmëî ne lþù.
Y vóccjàp re lonßéèšk copò ccãt bbþ. 5 Y copò vanjðßô ndá lþù
kuáš se yà cobáßo comä ndanßéèš, y yà lómmëî ndilyþùdn
sescaßài ndantsjáoß (38) ríšgyëjê se loßûçï vánßèš. 6 Y Jesús
ndonõ líggyàßa napò lþù y vannøßô que yà cobáßo lþbm pò
vóccjà vánßèš. Y cojõp jõî ndoßuàjabmp:

—¿Cjámbe quiccháoß jéocß quimmyáš mataßäßô?
7 Y cojõp ne lonßéèš ndoßûãô y ndoséèp:
—Jéocß se xiquèocß, caóc lajò coßuá manajèßk quišgyùßp re

cotþù se yà loßûçï likkäßôt. Caá se lammáš manjuíß, se caóc vá
gyèt lavà, yà ndá líxxàßoš manéi mmã njuàßal njéiß.

8 Y cojõp Jesús ndoséèp:
—Tánjãst, käßâstß ne šgopçjîß y codóat.
9 Y manéi nißyäßô napò lþù y ndocûäßâtsß ne šgopçjîß y comä

conßòa. Y napò ndotsjào tsjàot napò cónjõßp chi nímbyãîß se
tiškjàoß. 10 Y cojõp re xiquèßt por mã rajõîk se dájap tanjyät
lþùt judíos comä ndotsjéèp napò lþù se yà nißyäßô, ndolßëjêß:

—Chøß chi nímbyãîß se tišgyàoßtn. Cadép limðï nišjã se
manavvþjœ ne šgopçjîß y macodóa.

11 Y ne lþù ndoßûãôt ndoséèpt:
—Ne xiquèß se ne ndoßûäßôc, jõî lijè ne ndováik

manóccûãßâtsß ne náppëjîß y maddóa.
12 Y cojõp ndolßàjabmp:
—¿Coßuáàß napò se ne ndováikß nikäßâtsß ne šgopçjîß y

voppáikß macodóa?
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13 Y jõî se ne yà nißyäßô mißyá nimbannøßô coßuáàß napò
se ne ndotsjàp majào ndoßûäßô. Cuás ßèbm valík lþùt copò ccãt,
y vóccjàp Jesús yà nigyàogš copò quišgyùßp valík re lþùt y
comä. 14 Y màs sajép Jesús nikèji napò lþù se ndoßûäßô y ddóa
jõî quišgyùßp ne šgotóèß nixþtsß, y cojõp ndoßuàjo y ndoséèp:

—Gyòßt, chøß yà cnißyäßô, yà nø màs nichjào stíchßòtcß,
y nô nlíchßòtcß seniáß se màs maljòs.

15 Y cojõp napò lþù commã y ndoséèpt re xiquèßt por mã
re lþùt judíos se dájap tanjyät, y ndoßûëjêß:

—Cuás mbe jõî Jesús se ne caóc ndoßûäßôc.
16 Y cojõp rapò xiquèßt ndocjøßôtsß Jesús para maßþò

manátßëî natsjàp, ásta mjánáttõ por se requùt copò loßûçï
natsjào ne cónjõß chi nímbyãîß se rajõîk tiškjàoß. 17 Cojõî
Jesús ndoséèpt rapò xiquèßt, ndoßûëjêß:

—Ne Ravþß vá lþbm lotsjào ne šgotájo se manamùpt re lþùt,
y máigšß caóc lþbm tómmëî manotsjào ne náttàjo se manovùpt
rajõîk.

18 Cojõî re xiquèßt por mã re lþùt judíos, se dájap tanjyät
Jesús, rajõîk tsßáoß yà ndáttõ jõî por se rajõîk lßëjêß que cadép
lóttsù ne chi nímbyãîß se tiškjàoß. Y se ndolßóòß se ndoßûëjêß que
ne vómmùoß vá lþbm lotsjào ne šgotájo, cojõp rajõîk ndóppãt
que Dios ne vaßëjêßp likßàjam jõî lijè Vómmùoß. Vóccjàp vá màs
comä ndóttjãßô pþòp manátßëî náttõ jõî, por se lßëjêß que lijè
lißëjêß scadá loßûçï líkkjàßk Dios.

Conjð manamáš que ne Šgoduí Dios lómmëî quibbyaí

19 Y cojõî Jesús ndoséèpt rapò xiquèßt y ndoßûëjêß:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, que caóc se

Šgoduík Dios ni canþn manojjóßo tijè manotsjào. Cuás totsjào
lijè canþn se ne lannøßô lotsjào ne Ravþß. Vißyá cadþre se
lotsjào ne Ravþß, máigšß caóc šcjàß se Šgoduík totsjào. 20 Cuás
ne Ravþß váqquèjeßp naßuà con caóc se Šgoduík, y váßôßôtc
vißyá dþòc se re jõî lotsjào. Y vá màs vandãîk jõî manaßçï
mananßçßôtc se manotsjào, ásta mavomjäßôtßn quißuàdn se
jéocßš manannòn. 21 Ncjàßk njð se manóssìcßš, Dios se Xiquèß
lojjóßo manadàoßt re vatøõt y tsocuùt manamóòt ne manøõpt.
Y máigšß caóc se Šgoduík copò scadá toßûçï šcjàßk se ne Ravþß
loßûçï, y lþbm manóvvòt ne manøõpt dþòc se re caóc lamánóvvòt.
22 Y Dios se Ravþß ni coßuáàß manamóò snacáßaš jõî lijè.
Cuás caóc se Šgoduík mißyá ndóttuèšk ne quibbyaí, voppái
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manoßuàjot re lþùt, y manóvvòt xilyßàjo. 23 Copò ndoßûçï
ndotsjào Dios se Ravþß por se voppái vißyát manátßëî náttsùc
caóc se Šgoduík scadá šcjàßk se jõî se Xiquèß vátßëî váttsù.
Se coßuá nip lóttsùc caóc se Šgoduík, nnéjegš šcjàß nip lóttsù
ne Ravþß, por se jõî ne ndováik taßæ cotào cónjõß.

24 ’Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, que coßuáàß se
likßàjam vománadèoß caóc namáš y loccuþjœßp jõî se ne ndováik
taßæ, napò lþù lómmëî ne viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš.
Jõî yà cadé manámmëî snacáßaš calþù copóß, yà ni manábbò
ne mándõp quišgyùßp quišßèš, cuás Dios yà ndoßuéògš ne
viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš. 25 Likßàjam likkájaiß
njð nišjã se manóssìcßš, que manaquèjep cónjõßp, y chøß yà
mbe ndocuèjep ne cónjõßp se re vatøõt manalßòß ne namáš
caóc se ne Šgoduík Dios. Nnéjegš šcjàßk se vatøõt re lþùt dþòc
se re membacßájaiß. Y dþòc se re manacßájaiß manalßòß ne namáš,
rajõîk manámjëî ne viškjío manøõpt se ni xißàp maváttjògš.
26 Y Dios se Ravþß lijè lómmëî ne manøõp y cojõî lojjóßo
manamóòt manøõpt re lþùt, y máigšß caóc se jõî Šgoduík,
jõî ndovóòc manájatc šcjàß se lojóßo manóvvòt ne manøõpt
re lþùt. 27 Ncjàß ne Ravþß yà ndovóòc tmavaí se manóvvòt
xikjáßampt re lþùt, por se caóc nichjào tanjyätn jéocßš se lyþùcßš.
28 Yà nø nigyájotßn njð nišjã se noséìcßš. Cuás tsào manaquèjep
cónjõßp se vißyát se re yà vatøõt manalßòß ne caóc namáš se
manovváßat rajõîk, 29 y vißyát malaljéèt re vatøõt pþòc se
maßáòdnt. Dþòc se re ndotsjào majào, rajõîk mannøõt para
manámjëî ne manøõpt se lþbm malaccãt cotào cónjõß. Y dþòc
se re chíchßò ndótßëî coccûãt, rajõîk malánjãt para manacßèje
xilyßàjo y manámjëî xikjáßampt par lþbm. —Rapò re rišjã se
Jesús ndomáš.

Conjð manamáš pþòp loßûçï lichjáßodn

Jesús se lómmëî quibbyaí

30 Ncjàß Jesús ndoséèpt y ndoßûëjêß:
—Caóc ni canþn manojjóßo se tijè manotsjào por se cuás

šgobaík. Y se caóc toßûçï láppòt xikjáßampt re lþùt, cuás totsjào
šcjàßk se ndoßûçï nammáik ne Ravþß. Y se toßûçï totsjàpt re
xikjáßampt re lþùt, cojõî mißyá totsjào se re lottõêjê, por se
caóc nip lamánotsjào canþn se tijè váqquèjeßtc taßuà. Cuás
lamánotsjàp quimmyaí Dios se Ravþß se ne ndováik taßæ.
31 Se mbe caóc tijè manoßûëjêß que tómmëî tmavaí, cojõî
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nip lottõêjê se jéocßš manaccájaißcš napò namáš se toßûçï
nóssìcßš. 32 Xiþmbe caóc tómmëî ndá líxxàßoš se lichjào canõ
y vommáš caóc coßuáàßc talùp. Y jõî cuás Dios se Ravþß y caóc
lannøßô que likßàjam likkájaiß nišjã ne vommáš, vaqquéje coßuá
manaqquþjœßp jõî šgomáš. 33 Y jéocßš nivyáicš mbaík comät
calßàjabmp Juan cjámbe jõî lijè ne Cristo, y jõî ndoßûãôt y
ndoséèpt likßàjam cuás nišjã coßuáàßc talùp se caóc. 34 Xiþmbe
caóc cadé nlaqquéß ndá lþù se malatsjào canõ manamáš caóc
coßuáàßc talùp. Cuás njð se yà noßûëjêß gyèsse tómmàßatßn pþòp
ndoßûëjêß Juan por se lappái manaccájaigšß y cojõp quikkéjedn
xíkkjuàt. 35 Y napò Juan se vá mep máccàßaš, jõî gyèt malaßçï
šcjàßk ndá xiqquìchß se nnáolß y lo£uìxßn jéocßš, y ndocuéjetßn
quißuàdn se maikkãcßš manaddèodnß jõî šgomáš por cosàoß
cónjõß, y likßàjam nijéonßn jéocßš se nigyòdnß jõî ne snaßàjo,
nnéjegš šcjàßk se ndo£uìxßn. 36 Xiþmbe caóc tómmëî ndá
líxxàßoš ndannõ coßuáàßc caóc talùp, y màs lißyájodnß njð ndannõ
y ne šgomáš Juan se lichjào ndannõ, najõî màs ppóßp. Cuás re
valí nlßájo se nammùjœßtc ne Ravþß se voppái notsjào y ndovóòc
ne manájatc se manotsjào, y ranjð se caóc totsjào, cuás lichjào
ne ndannõ se ne Ravþß ndováik taßæ. 37 Y máigšß ne Ravþß se
ne ndováik taßæ yà ndomáš caóc coßuáàßc talùp. Y ndomáš
por mã re rišjã vantsí se quéìchß re šgßuéx. Y jéocßš ni xißàp
šguíßodnß pþòp vaßëjêß ne šgomáš Dios se Xiquèß. Y šcjàß ni
xißàp šguiššyóßon jõî pþòp stiškjáàß, xiþmbe por mã rapò rišjã
vantsí jõî ndomáš caóc coßuáàßc talùp. 38 Y lichjáßodn se jéocßš
nip nijyáßaicßš quišgyùßp ne quißuàdn jõî šgomáš, por se cadé
ntoccuájaißcš caóc se šgomaík jõî se Dios se Xiquèß Ravþß. 39 Y
jéocßš cuás lþbm toßuéìš tixáocßš re rišjã vantsí se quéìchß re
šgßuéx, y rapò majào toccjòn quiššyóßon por se quißèješß rapò
re vommáš pþòc manaßéìš naqquéjedn ne viškjío manøõtßn
se ni xißàp maváttjògš. Xiþmbe rapò rišjã rajõî se caóc vaßàjoc
y vommáš coßuáàßc talùp se caóc. 40 Xiþmbe jéocßš cadé
šguimmyán manánßàn se manaßóajadnn caóc para manámmèiš
napò viškjío manøõtßn se ni xißàp maváttjògš.

41 ’Y caóc ninlaqquéßt re lþùt se manalßëjêßk que majào
canþn se caóc totsjào. 42 ßÁn se caóc majào lannøßôcßš jéocßš,
y lannøßô se cadé nlikßàjam ntómmàßadn Dios. 43 Caóc taßæ
tajuáßa cuás šgomaík ne Ravþß, y jéocßš cadé šguimmyán
manattájaixn caóc. Y si miþc voddòa ndá líxxàßoš por jõî lijè
nišßyýjÿß ddóa, napò pómbo manattájaixßn y manaqquþjœßpm
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ne šgomáš. 44 Jéocßš váqquèjetßn quißuàdn se re cadát lþùt
lßëjêcßš se jéocßš ndóèßtn y lßëjêß mbe majào canþn se totsjàodn.
Pero jéocßš cadé mbáßailyßn ne quißuàdn se majào manaßéìš
ikkãcßš se quippyáigš Dios mananßëjêß que majào canþn se
jéocßš totsjàodn, y jõî ne lijè sandá Dios se limðï. Cojõî ¿cuán
quijjyóßodn quikkájaißcš se copò toßuéìš náttsàodnß jéocßš?
45 Nø nišßyèješß que caóc pò manóssèp Dios se Ravþß se
manommäôcßš. Cuás ne xiquèß Moisés ne manamäôcßš por
re rišjã se ndoßûçï ndoßuètsß nanjyágš. Y jéocßš quißèješß que
tóttsùdn rapò rišjã se jõî ndoßûçï ndoßuètsß, y quißèješß que
manávvàdn cotào cónjõß. Pero caóc manóssìcßš que rapò rišjã
jéocßš manamäôcßš por se cadé nlikßàjam ntóttsùdn møõt.
46 Y se ndánjõp nlikßàjam ntoccuþjœßpm ne šgomáš Moisés,
cojõî caóc máigšß manaccájaißcš, por se re rišjã se jõî ndoßuètsß,
caóc ne vaßàjoc. 47 Y chøß se nintoccuájaigšß re rišjã se ndoßuètsß
Moisés, cojõî ¿pþòc quißéìš se manaccájaißcš re caóc immyáš
se laséìcßš? —Conjð ndoßûçï nanßëjêß Jesús, ndoséèpt rapò
xiquèßt.,56

Conjð manamáš que cinco mil lþùt rikuánt

ndoßuéèdnt quíchßèjegš Jesús

(Mt. 14:13-21; Mr. 6:30-44; Lc. 9:10-17)

6 1 Y màs sajép cojõp Jesús comä nimïâ coléjebmp re
cotóèß cojûãîß cotsá se livyaí re copóß estado Galilea, se

máigšß livyaí comßóòs Tiberias. 2 Y cojõp cotóèßt cotóèßt lþùt
comät ndocjøßôtsß por se yà ndonjõ re ndannõ se jõî lotsjào se
loßûçï loßûäßôt re lonßéèšk, y lichjáßodn se jõî Dios voppþßœp.
3 Y cojõp Jesús comä chißçß ndoßûçï manájjãô ndá šgolßuþù,
y copò cóttsòjo nišgyàoß mmójot re lþùt rikuánt se re lþbm
vátßòajadnß tichjáoß con jõî. 4 Y yà ndovþlß re vantsí se
šgonjçôß la pascua, se vatsjào re lþùt judíos. 5 Y Jesús
ndovájoßt cotóèßt cotóèßt lþùt se vonßuàdntß cjøßôtsß, cojõp
ndoßuàjo Felipe ndoséèp:

—¿Pþòpo laqquèjedn re quíchßèjegš se manottáodn se
mananjàoš vißyát ranjð lþùt?

6 Y Jesús yà majào vannøßô pþòc se jõî lijè manaßçï natsjào,
xiþmbe jõî copò ndoßûçï ndoßûëjêß se mananõp naßuà Felipe.
7 Y cojõp Felipe ndoßûãô ndoßûëjêß:

—Se ndánjõp ntáppùjœdn re tamèšß se ndá ndojjóßo ndotæjÿß
mißyá doscientos (200) cónjõß, y manottáodn re pan para
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manoßuéèdn rapò lþùt, pómbo ni manaquèje se chißçß
manatsßào.

8 Y rapò lþùt se lþbm vátßòajadnß Jesús tichjáoß con jõî, ndá
šgonjçôß Andrés, se njèo Simón Pedro. Cojõp Andrés ndoséèp
Jesús:

9 —Conjð ddóa ndá chi lyßí kuáš se vóppùjœ quikßài pan
matsjào xíxxè ljûä cebada, y con nóì chikáo vóppùjœ. Xiþmbe
mißyá cadé manaquèje se mananjàoš ranjð cotóèßt lþùt.

10 Y cojõp Jesús ndoßûëjêß:
—Jéocßš xèpm vißyát lantsòjodnt tašcjàoß.
Y copò limðï valí xíxxè, cojõî copò ndatsòjodnt vißyát, y

re lþùt rikuánt cuás miþc cinco mil (5,000). 11 Cojõp Jesús
ndotàjaichß rapò pan se vóppùjœ napò lyßí y ndoßuàjo Dios,
ndoséèp que ndotsjàpt majào se ndoßuéèdnt. Cojõp ndosàjaißk
ndovóòt rapò lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con
jõî, y rajõîk comä ndobùp ndolßuéèdnt vißyát vißyát rajõîk se
copò vantsòjodnt tiškjàoß. Y scadá copò ndoßûçï nadèdnt re
páccàs chikáo, y ndonjáòš mißyá se mjáš. 12 Y se yà níkkù
cojõp Jesús ndoßuàjot re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß
tichjáoß con jõî, ndoséèpt:

—Kéßigš vißyá re vasàjaißk pan se nijyþš y ni canþn
malajáigš se malamè.

13 Y cojõp rajõîk ndocjuéßi ndónjûýßt sescaßài nóì (12)
vantsáß rapò vasàjaißk pan se nijyþmpt se ndótßëî cosóejegšk
ndonjáòš re quikßài pan se matsjào xíxxè ljûä cebada. 14 Y
rapò lþùt se cosóejegšk ndonjõ napò se Jesús ndotsjào, se jõî
ndojjóßo ndó£ùt vißyát, y con napò nichjào ndannõ que jõî
lómmëî manájap, lichjáßodn se mep møõt lþù. Cojõp ndolßëjêß:

—Nanjð lþù likßàjam likkájaiß najõî se loßûçï nnðâ por mã
Dios, se lþbm mjáš que manjuáßa conjð químbyýßp copóß.

15 Y Jesús ndóppãt que jõî mjánanßïât catsßìß se mã manája,
manamßéjo chiquèß rey. Cojõî jõî nanjyádnt y lijè comä nimïâ
màs cojûãîchß napò šgolßuþù.

Conjð manamáš se Jesús conßòa químbyýßp re cotþù

(Mt. 14:22-27; Mr. 6:45-52)

16 Y se yà ndavòtsß cojõp re lþùt rikuánt se re lþbm
vátßòajadnß Jesús, tichjáoß con jõî, rajõîk napóßt ásta našgãô
re cotóèß cojûãîß cotsá. 17 Y nanjéßk quišgyùßp ndá šgotóèß
cannøâ coßûæt, y vodòa lišßyójišk nßïât coléjebmp ásta cotóèß

25 San Juan 6

© La Liga Bíblica, A.C. 2005



comßóòs Capernaum. Yà quiškjóòßt y Jesús vá nimbanßïâ
mbaquþßœ para matamßòjo rajõîk. 18 Cojõp cóttsòß ndá šgotóèß
nímyào y manája ndovóò, y comä ndóèßt loßûçï loßóßon líšjyãs
re cotþù. 19 Y yà ndolßáòlß re cotþù con re ndaßáòlß, comä
ndontsõîx ne cannøâ miþc quikßài, miþc telygyá kilómetros,
ndoßûçï conßòa. Y cojõp ndobájoß Jesús pò nammã vodòa
lonnó ne cannøâ, cuás ddóa químbyýßp re cojûãîß cotþù,
xiþmbe nip lichjáßodn majào coßuáàß napò, y ndoppóik
rajõîk se ndobájoß. 20 Y jõî ndoséèpt:

—Cuás caóc se conjð novvà. Yà nø ndoppóicßš màs.
21 Y cojõp rajõîk nilyjéoš se jõî manjuíß quišgyùßp ne

šgotóèß cannøâ, y napò cannøâ manéi ndo£éjegš nimïâ
našgãp re cotþù pþòp se vodòa mmãt.

Conjð manamáš se re lþùt ndadòadntß ndocjøßôtsß Jesús

22 Y re cotóèßt lþùt se vá copò nilyjáigš coléjebmp re cotóèß
cotsá, rajõîk ndonjõ napò xíšyèßo que lþbm cadé nlimðï màs
cannøâ copò, lijè napò se ne ndótßëî comät se ndavòtsß re lþùt
rikuánt se re lþbm vátßòajadnß Jesús, tichjáoß con jõî, y yà
ndonjõ que Jesús nip nijíß mbamä máigšß ndoßóajadntß rajõîk,
cuás tikkjè comät. 23 Xiþmbe cadá líxxàßoš cannøâ coßûæt
comßóòs Tiberias, y conjuáßat našgãp re cotþù lipíì copò se
ndonjáòš re pan se Jesús yà ndoséèp Dios que ndotsjàpt
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majào rajõîk se ndoßuéèdnt re quíchßèjegš. 24 Cojõî re cotóèßt
lþùt ndonjõ cadép copò mbadóa Jesús, y máigšß nimbadòadntß
copò re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî.
Cojõp rapò cotóèßt lþùt nanjéßk quišgyùßp rapò cannøâ, coßûæt
cáccjõßôtsß Jesús ásta comßóòs Capernaum.

Jesús conjð manamáš se jõî lijè lichjào ne pan se coßuá

vóppò ne viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš

25 Y se conjuáßat rapò lþùt conjð nßïâ coléjebmp re cotóèß
cojûãîß cotsá cojõp ndocßuèje Jesús, ndolßàjabmp ndolßëjêß:

—Taát, jéocß se xiquèocß, ¿xißàp quijuáßa?
26 Y Jesús ndoßûãôt y ndoßûëjêß:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, jéocßš cadé

šguíkkõßôsn por napò ndannõ se noßøßôtßn, cuás quíkkõßôsn
por se nišyàon re pan ní£yùcßš. 27 Yà nø màs ndoßuáìlyßn
ne quißuàdn se manáttàßon re quíchßèjegš se mep lonßþjœmp.
Cuás ladiálßn ne quißuàdn se manaqquéjedn ne quíchßèjegš se
mananßþjœmp y manamóòcßš ne viškjío manøõtßn se ni xißàp
maváttjògš. Njð ne quíchßèjegš se caóc manoßuéògšßš, caóc se
nichjào tanjyätn jéocßš se lyþùcßš. Cuás Dios se Xiquèß vóppòc
jõî manájap, y napò lichjào ndannõ se jõî ndováik se taßæ se
chøß conjð ladóa.

28 Y cojõp rajõîk ndolßàjabmp:
—¿Cadþre caócßš tómmèmß manotsjàbmß se Dios

manaquéjeßp naßuà?
29 Y Jesús ndoßûãôt y ndoséèpt:
—Lijè njð ne Dios voppái natsjàodn, cuás quikkájaißcš caóc

se ne jõî ndoßûçï ndováik taßæ.
30 Y cojõp ndolßàjabmp Jesús, ndolßëjêß:
—Cojõî ¿canþn ne ndannõ manánßëßôtßn caócßš para

manonòmß y manoccuájaicßš jéocß? ¿Næõc ne šgolßájo se jéocß
totsjào? 31 Caócš mã re rigyóßik se noßuùn naljéètn se ndùoß
cuà ndadòadntß copò se cotóèß lijyáß mißyá tijyán nlßòs, rajõîk
ndonjáòš re quíchßèjegš se šgonjçôß maná, šcjàßk se loßûçï
vaßëjêß re rišjã vantsí se quéìchß šgßuéx, se conjð vaßëjêß: “Re
pan voßóòs cotào cónjõß, jõî ndoßuéèdnt para mananjàoš.”
Rapò re rišjã se quéìchß šgocßuéx. Y se mbe jéocß quippyái
caócßš manoccuájaicßš se Dios jéocß ndováikß, cojõî jéocß
tómmëî manatsjào šcjàßk se ndoßûçï ndotsjào ne xiquèß Moisés
ndùoß se ndoßûçï ndoßuéèdnt pan re rigyóßik se caócš mã.
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32 Cojõî Jesús ndoséèpt:
—Likkájaiß, Moisés ndoßuéògšßš re pan voßóòs cotào cónjõß,

xiþmbe rapò cadép re likßàjam pan se voßóòs cotào cónjõß. Cuás
caóc Ravþß jõî ne váßeogšßš ne likßàjam pan mßóòs cotào cónjõß.
33 Cuás ne pan se Dios váßeogšßš, napò ne coßûæ cotào cónjõß y
vóppòt ne viškjío manøõpt re voßóòst conjð químbyýßp copóß.

34 Y cojõp rajõîk ndotsjéèp:
—Jéocß se xiquèocß, lþbm quigyèogšßš napò pan.
35 Y cojõp Jesús ndoséèpt:
—Caóc tijè ne pan se coßuá manamóò viškjío manøõp se ni

xißàp maváttjògš. Coßuáàß se caóc loßóajadnc ni xißàp manaquèje
nikkjøî, y coßuáàß se caóc loccuájaißk ni xißàp manaquèje šgodío.
36 Ncjàßk se yà noséìcßš, que yà nišyòn canþn se caóc notsjào,
xiþmbe lþbm jéocßš cadé ntoccuájaißcš. 37 Vißyát taccáßostß
manátßòajadnc caóc dþòc se re mananßðâßâtc Dios se Ravþß, y
caá ndá lþù se vománaßóajadnc caóc, cadé manobbþtsß, cuás
manottàjaichß. 38 Y se caóc taßæ tappóß cotào cónjõß, nip taßæ
catsjào dþòc se re caóc tijè váqquèjeßtc taßuà. Cuás taßæ mißyá
manotsjào dþòc se re jõî manaquéjeßp naßuà, jõî se ne ndováik
taßæ. Cojõî ni xißàp manojjóßo manobbþtsß ndá lþù se Dios ndovái
manaßóajadnc caóc. 39 Y njð ne manaquéjeßp naßuà ne Ravþß se
ne ndováik taßæ, que vißyát taccáßostß se re caóc ndoßûäßâîk, ni
næõc manommè. Cuás voppái manoßuàoßt tsào se yà nnóp
maváttjògš ne químbyýßp copóß, y manóvvòt tsocuùt ne manøõpt
se yà ni xißàp ccuþßœ mattõt. 40 Y njð ne quimmyámp ne Ravþß
se ne ndováik taßæ, que vißyát se re njøßôc coßuáàßc caóc se
Šgoduík Dios y vacßájaißk, rajõîk cuás manámjëî ne viškjío
manøõpt se ni xißàp maváttjògš. Y caóc tijè manoßuàoßt rajõîk
manóvvòt tsocuùt ne manøõpt, tsào se yà maváttjògš ne
químbyýßp copóß. —Jesús copò ndoßûçï nasèpt rapò lþùt.

41 Y cojõp re lþùt judíos comä sajép vátßëî tilyßàjo se lßàjap
naßuà Jesús, se jõî ndoßûçï ndoßûëjêß que jõî lijè ne pan se
coßûæ cotào cónjõß, coppóß conjð. 42 Y lßëjêß:

—¿Cjá mep jõî Jesús, se šgoduí José? Caócš majào
vannóßon ne vómmùoß y máigšß ne vatsßõ. Cojõî ¿quíšjyõpo
jõî stoßûëjêß que jõî coßûæ cotào cónjõß, coppóß conjð?

43 Y cojõp Jesús ndoséèpt:
—Yà nø màs nigyàjocš se quißèješß que nimbajào se copò

noßûëjêß caóc. 44 Ni coßuáàß lþù manajóßo manaßóajadnc caóc
se lijè jõî manaquéjeßp naßuà. Cuás ne Ravþß ne ndováik taßæ,
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y tikkjè dþòc lþùt se jõî manatàja-ndájo quišgyùßp re raßuàt,
cojõî rajõîk lattjóßo manacßájaißk y manátßòajadnc. Y tsào se
maváttjògš ne químbyýßp copóß cojõp caóc manoßuàoßt rajõîk
y manóvvòt ne manøõpt tsocuùt se yà ni xißàp ccuþßœ mattõt.
45 Y re šgßuéx se ndotsjào re lþùt se ndùoß coccûãt lþbm váßßãôt
por mã Dios, quéìchß ranjð rišjã se vaßëjêß que Dios manasáßpt
vißyát se re jõî mananßðâßâtc. Cojõî vóccjàp vißyát se re vacßájaiß
lßòß ne šgomáš Dios se Ravþß y likßàjam vattjóßo lßòß, rajõîk re
manacßájaißk y manátßòajadnc caóc.

46 ’Cadé nlaßëjêß que nlimðï lþù se yà ndonõ Dios se Xiquèß.
Cuás tijè caóc yà nonõ jõî, por se con jõî cotào caóc noßûçï
taßæ. 47 Y likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš jéocßš, que
coßuáàß se loccuájaißk caóc, yà lómmëî ne viškjío manøõp se ni
xißàp maváttjògš. 48 Y caóc tijè ne pan se coßuá manamóò ne
viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš. 49 Re rigyóßik por mã
jéocßš se ndadòadntß copò se cotóèß lijyáß, mißyá tijyán nlßòs,
rajõîk ndonjáòš re quíchßèjegš se šgonjçôß maná, y cojõp se
ndocuèjep, lþbm mbe cóttõt. 50 Y caóc laßàjo ne pan se coßûæ
cotào cónjõß, coppóß conjð, y coßuáàß se mananàoš nanjð pan,
jõî cadé manamè ne nímbyãîß. 51 Y cuás caóc tijè ne pan se
noßûçï taßæ cotào cónjõß y manóvvòt ne manøõpt re lþùt. Y se
coßuá lanàoš nanjð pan se caóc laßàjo, cojõî jõî malavéjo par
lþbm. Y ne pan se caóc manoßuéògš, najõî cuás caóc tijè
rošgüùß se manóttuèš para manoßûçï noßuéèdnt ne viškjío
manøõpt se re voßóòst conjð químbyýßp copóß.

52 Y cojõp re lþùt judíos comä nilyßéßoš tikkjè, gyèt lßëjêß:
—¿Njð lþù pþòc manaßçï manajóßo manadèogšn jõî lijè

rišgyùß se manónnàon caócš?
53 Y cojõp Jesús ndoséèpt se ndoßûëjêß:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, se jéocßš me

manannàon re rošgüùß caóc se nichjào tanjyätn jéocßš se lyþùcßš,
y máigšß se me manánjàodnß re coccjuìk, cojõî jéocßš cadé
nlikßàjam maikkãcßš vanøõtßn. 54 Y dþòc lþùt se njàoš re rošgüùß
y ljáoß re coccjuìk, rajõîk vómjëî ne viškjío manøõpt se ni xißàp
maváttjògš. Y tsào se yà ndannóp maváttjògš ne químbyýßp
copóß cojõp caóc manoßuàoßt manóvvòt ne manøõpt tsocuùt
se yà ni xißàp ccuþßœ mattõt. 55 Cuás caóc rošgüùß lichjào re
quíchßèjegš se coßuá manamóò ne likßàjam manøõp, y re
coccjuìk rajõî máigšß coßuá mananjáoß, y rapò manatsjào ne
likßàjam manøõp se ni xißàp maváttjògš. 56 Coßuáàß se vánnàoš
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caóc rošgüùß y vajáoß re coccjuìk, cojõî napò lþù lþbm loßûçï
mméjo con caóc, y caóc šcjàß lþbm laméjo quišgyùßp naßuà jõî.
57 Ne Dios se Xiquèß Ravþß se ne ndováik taßæ, jõî yà lþbm lijè
lómmëî ne manøõp, y por mã jõî caóc šcjàß likßàjam laméjo
tmanøõ. Y scadá manaßçï coßuáàß se vánnàošc caóc, jõî likßàjam
malavéjo manøõ. 58 Caóc laßàjo ne pan se coßûæ cotào cónjõß.
Njð pan nimbašcjàßk re quíchßèjegš se šgonjçôß maná se ndùoß
ndonjáòš re rigyóßik se jéocßš mã, y lþbm mbe cóttõt se yà
ndocuèjep ne cónjõßp. Y njð pan coßuáàß se mananàoš cuás jõî
malavéjo par lþbm.

59 Y ranjð re rišjã se Jesús ndosáßpt re lþùt se típpìgšk
quišgyùßp ne nixþtsß se vómjëî re lþùt judíos se copò comßóòs
Capernaum.

Conjð manamáš re rišjã se coßuá manaccájaiß y manamóò

ne viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš

60 Y valík se re vátßòajadnß Jesús ndolßóòß rapò rišjã se jõî
ndoßûçï ndosáßpt, cojõp ndolßëjêß:

—¿Coßuáàß lamáš laccájaiß ladèoß rapò rišjã? Cuás nip
lottõêjê se coßuá manaccájaiß.

61 Y Jesús lijè vannøßô que rajõîk se re vátßòajadnß gyèt
tilyßàjo lßëjêß que nimbajào napò nišjã, y jõî ndoséèpt y ndoßûëjêß:

—Cojõî nanjð se noßûëjêß nip ndocuéjetßn quißuàdn, cjuàßt
yà quimmyán manávvàdn nánjàcš. 62 Y se jéocßš manavvájocš
matajýtsß manovà tavéjo cotsßéšß pþòc se ndùoß laméjo, caóc
se nichjào tanjyätn jéocßš se lyþùcßš, cojõî ¿jéocßš pþòc
mananßèješß? 63 Lijè ne Nímbyãîß Dios ne vóppò ne viškjío
manøõp ne lþù. Y se coßuá mananàoš re quíchßèjegš se manamóò
manøõp mißyá ne šgonjïâ, y rapò cadé mananíaßat manamóò
ne viškjío manøõp ne lþù. Y re rišjã se yà noséìcßš, rajõî
lichjào šcjàßk re quíchßèjegš para ne naßuà ne lþù. Y coßuáàß se
manaccájaiß rapò rišjã, rajõî re manamóò ne viškjío manøõp
se ni xißàp maváttjògš. 64 Xiþmbe cadát se re jéocßš lþbm cadé
ntoccuájaigšß.

Conjð ndoßûëjêß Jesús por se yà lþbm vannøßôt dþòc se
rajõîk nimbacßþjœßp y máigšß vannøßô næõc se re rajõîk
malatsjào cáttèš. 65 Y šcjàß ndoßûëjêß:

—Y vóccjàpo noséìcßš que ni coßuáàß lþù manajóßo
manaßóajadnc caóc se lijè jõî manaquéjeßp naßuà, cuás tikkjè
dþòc lþùt se ne Ravþß manatàja-ndájo quišgyùßp re raßuàt.
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66 Cojõp valík se re vátßòajadnß Jesús comät naljáigš jõî, yà
ni màs ndótßòajadnß. 67 Cojõp Jesús ndoßuàjabmpt re sescaßài
nóìk (12) se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî, ndoßûëjêß:

—Y jéocßš šcjàß, ¿cjá quiccháodnß quimmyán manávvàdn
nánjàcš caóc?

68 Cojõp Simón Pedro ndoßûãô ndoßûëjêß:
—Jéocß se Xiquèocß, ¿coßuáàß màs ne loßóajadnßn? Con

jéocß tijè re rišjã se quixáoßcš, se mbe coßuá manaccájaiß,
cuás manamóò ne viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš.
69 Y caócßš yà noccuájaicßš y chøß vannóßomß que jéocß cuás
likßàjam ne Cristo se cmantsí se Dios ndóssàßošcß.

70 Y cojõp Jesús ndoßûãôt y ndoséèpt:
—¿Cjá mep caóc tijè po nocuéßicßš jéocßš se sescaßài nóìcßš

se maixáoßcš con caóc? Xiþmbe ndá se re jéocßš mã cuás lotsjàp
quimmyaí ne chišjyéßeš.

71 Y se copò ndoßûëjêß Jesús, cuás vaßàjo Judas Iscariote,
se šgoduí Simón, por se Judas najõî ne malatsjào cáttèš se
manáttèš Jesús, y xiþmbe con jõî lipîãt re sescaßài nóìk se re
lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî.,67

Conjð manamáš se re njèot Jesús nimbacßþjœßp jõî

7 1 Y màs sajép Jesús valí comßóòs conßòa combànß re copóß
estado Galilea. Y cadé mbamáš maddóa re copóß estado

Judea por se copò re xiquèßt por mã re lþùt judíos se jõî cuás
tanjyät, rajõîk mjáš manáttõ jõî. 2 Y yà vodòa lonnóp ne
mantsí se vatsjào re lþùt judíos, rapò cónjõßp se vißyát rajõîk
ccãt re xichjãôt se ndómjàßaigšk. 3 Cojõp re njèot rikuánt
ndotsjéèp Jesús:

—Nimbajào se jéocß conjð matajáigš matavèjo. Màs
mjyçßêp se maconéjegš y manávvà re copóß estado Judea,
cojõp máigškß lanjõcß cadþre se jéocß totsjào rapò cadát se re
vátßòajadncß jéocß. 4 Coßuáàß se vománatsjáßodn canþn se jõî
lotsjào y ni manajóßo lajjóßo. Se mbe jéocß totsjào ranjð se
toßûçï totsjào, cojõî màs majào se matatsjáßodn, cojõp vißyát
re lþùt mananjõcß. —Copò ndolßëjêß ndotsjéèp re njèot Jesús.

5 Cuás ásta máigškß re njèot nimbacßþjœßp se jõî likßàjam
najõî se Dios vá cojûýp ndomáš se manannójiß mananßïâ,
y vóccjàp rajõîk copò ndolßëjêß. 6 Cojõp Jesús ndoséèpt:

—Vá nimbaqquéjep ne cónjõßp se caóc manovà, y jéocßš
kkájaiß, lþbm mbe majào xißàp se quimyánávvàdn. 7 Y re lþùt
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se membacßájaiß ni manattjóßo manatsßódnßn jéocßš, y caóc kkájaiß
vatsßódnc, por se caóc lþbm totsjáßodn se chíchßò vátßëî ccãt
rajõîk. 8 Jéocßš mmäcßš conòn ne mantsí. Caóc vá ni manovà
cotsßë, por se vá nimbaqquéjep ne cónjõßp se manovà caóc.

9 Y se yà copò ndoßûçï ndoséèpt re njèot, jõî copò nijyáigš
re copóß estado Galilea.

Conjð manamáš que Jesús copò conßòa se ndotsjào ne

mantsí se vißyát ccãt re xichjãôt se ndómjàßaigšk

10 Y se yà comät re njèot cojõp máigšß Jesús comä nišyáìšß
canõ ne mantsí. Xiþmbe jõî nip likßàjam sotsjáßo mbanßòa
møõt, cuás šcjàßk se lijyóßo loßûçï ddóa. 11 Y cojõp re xiquèßt
por mã re lþùt judíos se cuás tanjyät Jesús, rajõîk gyèt váttjãßô
cjøßôtsß jõî quišgyùßp re cotóèßt lþùt se copò vodòadntß njøßô
napò mantsí, gyèt lßëjêß:

—¿Pþòc mmðâ ddóa chøß napò lþù?
12 Y quišgyùßp re cotóèß lþùt valík sajép vátßëî tilyßàjo, cuás

Jesús ne lßàjo. Cadát lßëjêß: “Jõî majào lþù y majào lotsjào.”
Y cadát lßëjêß: “Møõt, jõî cuás lonjòmpt re lþùt.”

13 Pero ni coßuáàß sotsjáßo nloßûçï mbanðâ se lßàjo Jesús.
Cuás tilyjóßo se vátßëî váßßãôt, por se ljèontß re xiquèßt por mã
rajõîk se lþùt judíos.

14 Y se yà vodòa quišgyùß-vomùjœp re cónjõß vantsí, cojõp
Jesús nijíß quišgyùßp ne šgotóèß nixþtsß y comä ndosáßpt re lþùt.
15 Y cojõp re xiquèßt por mã re lþùt judíos ndamjäßâpt raßuàt y
comä ndolßëjêß:

—¿Pþòpo vóccjà que njð lþù likßàjam valí loßûçï vannøßô?
Cjuàßt ni pþòpo nixáoß con ndá xiquèß se likßàjam lojjóßo
vasáßpt vißyá re rišjã se caócš tómmèiš para manóttsùdn.

16 Y Jesús ndoßûãôt y ndoséèpt:
—Ranjð rišjã se caóc toßûçï lasáßpt re lþùt cadép caóc tijè

immyáš møõt, cuás jõî se ne ndováik taßæ, jõî re mmáš. 17 Y
se coßuá likßàjam vattsáoß vománatsjào mißyá cadþre se Dios
voppái manatsjào, cojõî jõî manajóßo natsáoß re rišjã se caóc
toßûçï lasáßpt re lþùt, cjámbe re mmáš Dios o cjá caóc tijè
immyáš re rišjã se caóc toßûçï lasáßpt. 18 Y coßuáàß se copò
loßûçï nnðâ por jõî lijè šgomáš, copò loßûçï lotsjào por se
voppái re lþùt manáttsù jõî lijè. Y coßuáàß se ne voppái vißyát
manáttsù ne xiquèß se ne ndovái coßûæ, cojõî jõî majào šgobaí
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se vommáš ne likßàjam cuás nišjã, y ni chißçß mbammàodnß
ne nišjã møõt. Caóc copò toßûçï tichjào šgobaík.

19 ’¿Cjá mep Moisés ne nanjyáßatßn jéocßš re quimmyaí
Dios? Xiþmbe jéocßš ni coßuáàß po nloccuájaiß nlóttsù rapò
quibbyaí møõt. Cojõî ¿quíšjyõp quißàjocš caóc, quißèješß que
cadé ntóttsù caóc rapò quibbyaí, ásta quimmyán manáttõcš?

20 Y cojõp re cotóèßt lþùt ndotßãô ndolßëjêß:
—Jéocß cuás tamójoikß ndá chišjyéßeš, y massóaßagšcß se

toßûçï quišyäã. Conjð caócßš, ¿coßuáàß stoßûëjêß se manáttõcß
jéocß?

21 Y cojõp Jesús ndoséèpt:
—Lijè cadá mã notsjào ndá chi šgolßájo se chi nímbyãîß

se tišgyàoßtn y yà jéocßš vißyátßn comä ndamjäßôtßn quißuàdn.
22 Pero gyájocßš njð, que Moisés nanjyáßatßn ne nišjã se voppái
manalßùst re njïât re lþùt rikuánt, xiþmbe nip jõî ne ndóppòp
se ndotsjào napò nišjã, cuás re rigyóßik rajõîk re ndóppòp se
ndotsjào napò. Cojõî jéocßš toßuéìš quißùsßn šgonjïâ ndá chi
canjùß kuáš tsjàot napò cónjõßp se loppã ndantsjáoß cónjõß se
ndoßûçï nivíjo, y se laquèjep chi nímbyãîß se tišgyàoßtn y cojõî
jéocßš lþbm mbe totsjàodn. 23 Y jéocßš tojjóßotßn manadùsßn
šgonjïâ ndá canjùß se chi nímbyãîß se tišgyàoßtn por nô
ntommèdn re quibbyaí se Moisés ndoßûçï nanjyáßatßn. Y napò
lþbm mbe totsjàodn y quißèješß mbe majào, cojõî nip lottëjôcßš
jéocßš mattsuþdnßn con caóc se noßûäßô ndá lþù mißyá ne
šgonjïâ napò cónjõßp chi nímbyãîß se tišgyàoßtn. 24 Yà nø
coßuá nigyàjodn jéocßš por gyèsse quíppyàjodnß canþn ne
lotsjào. Cuás tómmèiš ddóajaß manaddèodnß majào pþòp mã
nnéjebmp ne quimmyaí Dios y manaddèodnß majào cuás ne
nišjã, y cojõp majào cuás se manaßéìš naddàjodn. —Jesús
copò ndoßûçï ndoßuàjot rapò lþùt.

Conjð Jesús manamáš pþòc se jõî likßàjam coßûæ

25 Cojõp cadát se re voßóòst comßóòs Jerusalén comä
nilyßájo quišgyùßt lßëjêß:

—¿Cjá mep nanjð ne lþù se ne cjøßôtsß mjánáttõ? 26 Chøß
quíppyàjodnß, cuás mißyá sotsjáßo loßûçï vaßàjot re lþùt y ni
canþn mbatsjèp. ¿Y re xiquèßt cjá mmðâ likßàjam yà ndonjõ
y yà ndolßëjêß que nanjð lþù cuás mbe ne Cristo se ne Dios
manamméjo malatsjào Chiquèß? ¿Cjá yà likßàjam ndocßuájaiß
ndolßëjêß que mbe najõî? 27 Xiþmbe xißàp se malatsjáßodn ne
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Cristo, ni coßuáàß manajóßo nanõ jõî pþòc mananßïâ nnéjegš,
y nanjð lþù caócš vannóßon pþòc se jõî coßûæ.

28 Y Jesús ndoßóòß napò se ndolßëjêß y cojõî se vá mméjo
vasáßpt re lþùt quišgyùßp ne šgotóèß nixþtsß y jõî manája
ndoßûçï cottøÿßÿ y ndoßûëjêß:

—Cojõî jéocßš quißèješß mbe quiššyøßôcš caóc y quíßodnß
pþòpo se caóc tamßóòs. Pero xiþmbe caóc cadép tijè ntaßæ, cuás
por šgobaík se noßûçï taßæ, y jõî se ne ndováik taßæ likßàjam
Dios se mméjo manøõ, y jéocßš jõî cadé šguiššyóßon møõt.
29 Y caóc kkájaiß lannøßô jõî por se con jõî cotào noßûçï taßæ,
y jõî ne ndováik se taßæ. —Jesús copò ndoßûçï ndoséèpt.

30 Y cojõî vóccjàp yà likßàjam ndomjáš manáccjàßaš Jesús,
pero vá nip ndocjuáßaš por se vá nimbaqquéjep se jõî malacáßaš.
31 Xiþmbe re møõt lþùt valík ndocßuájaiß que jõî ne Cristo, y
ndolßëjêß:

—Njð lþù lotsjào valí ndannõ se lichjáßodn se jõî mep møõt
lþù, y se voddòa manjuáßa ne Cristo, ¿cjá quißèješß que jõî
manatsjào màs valí re ndannõ se manatsjáßodn jõî manájap?
—Copò ndolßëjêß rapò lþùt se ndocßuájaiß.

Conjð manamáš se re lþùt fariseos ndonßójeßk commãt

re sandàlt, bbái manáccjàßaš Jesús

32 Y re lþùt fariseos ndolßóòß re rišjã se mjáš re lþùt se sajép
vátßëî tilyßàjo, se Jesús ne lßàjo. Cojõî rapò xiquèßt y con re
xiquèßt cavþdntß ndonßójeßk comät re sandàlt se re ljògš ne
šgotóèß nixþtsß, bbái manáccjàßaš Jesús. 33 Cojõp Jesús ndoßûëjêß:

—Vá cosàoß cónjõß caóc mavodòadnß myòjotn y cojõp
manovà ccuþßœ canõ jõî se ne ndováik taßæ. 34 Y cojõp jéocßš
manáccõßôsn caóc pero xiþmbe jéocßš cadé manaqquéjocš se
manáccõßôsn, por se jéocßš ni manajjóßodn návvàdn pþòc se
caóc manovà tavéjo.

35 Y cojõp re xiquèßt por mã re lþùt judíos, se cuás tanjyät
Jesús, comä nilyßájo tikkjè ndolßëjêß:

—¿Njð lþù pþòc mmðâ manamã se caócš ni manojjóßodn
noccuèjedn? ¿Cjá vománamã canõt re tanjyätn judíos se
mißyá ndichjäßô vátßëî ccãt rišgyùß re lþùt se váßßãôt rišjã
griego y manamã casáßpt re tíchjàßoš lþùt se váßßãôt rapò
rišjã? 36 ¿Pþòc mã nnéjebmp napò nišjã se jõî ndoßûëjêß?
Cuás ndoßûëjêß que caócš manóccõßôsn jõî, xiþmbe
cadé manoccuèjedn se manóccõßôsn, ndoßûëjêß, y cadé
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manoccuèjedn por se caócš ni manojjóßodn manovàdn pþòc
se jõî manamã lavéjo. Y se copò ndoßûëjêß jõî, ¿pþòc mmðâ mã
lo£éjebmp napò nišjã? —Conjð ndótßëî nilyßájo rapò xiquèßt.

Conjð manamáš re cotþù se Jesús vommáš coßuá manadèogš

37 Y ne státtjòbmp cónjõß napò ne màs šgotóèß mantsí se
vátßëî vatsjào se rapò cónjõßp vantsí. Y tsjàot napò cónjõßp
Jesús cómmàßai y manája ndoßûçï cottøÿßÿ ndoßûëjêß:

—Si miþc soßuáàß lómmëî nigguío, que laßæt canõc caóc y
lanjáoß re cotþù se caóc manoßuéògš. 38 Coßuáàß se loccuájaißk
caóc, para jõî mannéjegš cuás ndá nišjã se vaßëjêß re rišjã
vantsí se yà lþbm quéìchß re šgßuéx. Y napò nišjã vaßëjêß que
manámmëî quišgyùßp ne naßuà šcjàßk se re cotþù se re lþbm
nnéjegš y vašguéiß ásta lißèos, lichjào šgotóèß cotþù se coßuá
manamóò ne viškjío manøõp.

39 Se copò ndoßûëjêß Jesús y ndoßuàjo re cotþù, rapò re
lasàoß ne Nímbyãîß Dios Mantsí se ne vá manalßàjaichß re lþùt
se vacßþjœßp Jesús. Napò cónjõßp vá nimbanßïâ cotào cónjõß
ne Nímbyãîß Dios se manjuéßpt re raßuàt re lþùt, por se Jesús
vá nimbatsßíß mbamã cotào cónjõß para que lajóßo laßæ jõî se
Nímbyãîß Dios.

Conjð manamáš se nip sandá nišjã ndómjëî re lþùt

40 Y cadát se ndolßóòß rapò rišjã ndolßëjêß:
—Likßàjam likkájaiß nanjð lþù najõî se ne xiquèß Moisés

ndomáš que manjuáßa y mannðâ por mã Dios.
41 Y cadát conjð ndótßëî ndolßëjêß:
—Nanjð lþù cuás ne Cristo se ne Dios manamméjo se

malatsjào Chiquèß.
Y cojõî cadát ndoppòbmpt ndolßëjêß:
—¿Quíšjyõ copò copóß estado Galilea stoßûçï snivíjo ne

Cristo? 42 Cuás re rišjã vantsí se quéìchß šgßuéx vommáš que
ne Cristo lómmëî manaßçï lavéjo por mã ne xiquèß rey David
se malatsjào nimbyò. Y vommáš que comßóòs Belén copò po
malatsjáßodn jõî, se lþbm scadá comßóòs se ndùoß nivíjo ne
chiquèß David, y copò comßóòs Belén cuás livyaí re copóß
estado Judea.

43 Cojõî nip sandá nišjã ndómjëî re lþùt se vátßëî lßàjo
Jesús. 44 Y cadát yà ndatsßáoß ndáccjàßaš jõî, pero xiþmbe
ni coßuáàß ndóndãî naßuà se manacáßaš jõî.
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Conjð manamáš se nimbacßþjœßp Jesús re

lþùt judíos se re lichjàot xiquèßt

45 Y re sandàlt se re ljògš ne šgotóèß nixþtsß, cóccuùt
conjuáßat ásta pþòc se ccãt re lþùt fariseos y máigškß re
xiquèßt cavþdntß, y cojõp rajõîk ndolßàjabmpt:

—¿Quíšjyõpo mep nichíìgšß Jesús níjjuàßadn?
46 Y cojõp re sandàlt ndotßãôt y ndolßëjêß:
—Cuás ni xißàp mbannóßomß caócßš ni næõc mbašcjàßk se

jõî loßûçï nnðâ.
47 Cojõp re lþùt fariseos ndotsjéèpt re sandàlt, ndolßëjêß:
—Cojõî jéocßš šcjàß yà mbe ndonjòšßš jõî se loßûçï nnðâ.

48 Y se re caócš mã totsjàotn xiquèßt ni coßuáàß nloccuþjœßp
Jesús, y máigšßš caócßš mã se lyþùbmß fariseos, ni coßuáàß
šcjàß nloccuþjœßp jõî møõt. 49 Y ranjð cotóèßt lþùt se vacßþjœßp
Jesús, rajõîk mißyá nimbanjøßô re quimmyaí ne xiquèß Moisés
y ni canþn mbalßòß, cuás Dios manátßàišk rajõîk. —Copò
ndolßëjêß re lþùt fariseos, ndotsjéèpt rapò sandàlt.

50 Y copò se ccãt re lþùt fariseos mméjo ndá se rajõîk y
šgonjçôß Nicodemo, najõî se yà cadá mã commã niggyájoi
Jesús se šgosáoš. Y Nicodemo ndoßuàjot re cadát y ndoséèpt
se ndoßûëjêß:

51 —Caócš mã ne nišjã se tómmèiš ni manojjóßodn coßuá
lþù manóvvòdn ne snacáßaš se vá nimbabóò ne tijyáßp se jõî
lijè mannðâ, manamáš canþn ne ndotsjào.

52 Y cojõp ndotßãô y ndolßëjêß:
—Se copò nißçï quikkæßÿ cjuàßt šcjàßk se jéocß šcjàß

quimßyóòs re copóß estado Galilea. Öyõt re rišjã vantsí se
quéìchß re šgßuéx, y tasàoßt y quišyõ pþòc vaßëjêß, y quišyõ
que ni coßuáàß se malavéjo copò copóß estado Galilea y mannðâ
por mã Dios.

Conjð manamáš se ndomjäôß ndá ntjói caljàigšß

53 Y cojõp vißyát comät cottòešk nimïât re rímßèjept.,78

8 1 Y Jesús comä nimïâ ne šgolßuþù se Vómmàßaigšk re
Šguáš Olivos. 2 Y napò xíšyèßo gyèsse vodòa majào

mavatsjáßot cojõp jõî tsocuùt cóccuù cojuáßa ásta ne šgotóèß
nixþtsß, y vißyát re cotóèßt lþùt comä níppìgšk y jõî cóttsòjo
y comä ndosáßpt. 3 Y cojõp re xiquèßt se tsjáßpt re lþùt re
quimmyaí Dios se ndoßuètsß Moisés, rajõîk con máigškß re
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lþùt fariseos mmójot conjuáßat tsßíß ndá ntjói se mattëjêßt y
ndocßuèje vá ddóa lilyjàigšß. Y ne ntjói ndómjàßai copò se
quišgyù-mùjœp se vátßëî ccãt. 4Y cojõp ndotsjéèp Jesús, ndolßëjêß:

—Taát, jéocß se xiquèocß, nanjð ntjói vá ndocßuèji lotsjàoi
chíchßò con líxxàßoš kuáš. 5 Y re quimmyaí ne xiquèß Moisés
se jõî nanjyáßatn cuás voppái manóvvòdn cotóò manóttòn
næõc ntjói se copò loßûçï lotsjào. ¿Y chøß jéocß pþòc quißëjêß?

6 Y rajõîk se copò ndótßëî natsjèp Jesús, cuás vatsjàp níkßàtsß
se mjánanjòmp, y se jõî laccájaiß latsjào cojõp rajõîk manamjäôß.
Pero jõî cuás combþßœ y comä ndoßuètsß quílyßyù copóß, con
snaßøßô se loßûçï vaßétsß. 7 Y se yà lþbm gyèt lßàjabmp pþòpo
manaßçï napò ntjói, cojõp Jesús cómmàßai y ndoséèpt:

—Coßuáàß se jéocßš vajò re stíchßòp, jõî lómmëî maddóajaß
manaméß nanjð ntjói.

8 Y tsocuùt combþßœ y lþbm gyèt vaßétsß re rišjã se copóß.
9 Y rajõîk se ndolßóòß napò nišjã cojõp ndotsßáoß y nilyßájo
quišgyùßp raßuàt que máigškß rajõîk vómjëî stíchßòpt, y comät
naljéèt, ndá por ndá ndótßëî comät. Y màs conßóajaßt naljéèt
se re màs xiquèßt. Y se yà vißyát ndaljóòdnt comät cojõp Jesús
nijyáigš lijè con máigšß ne ntjói nijyáigš copò mmáßai mã
cotào jõî. 10 Y cojõp Jesús cómmàßai y ndonõ yà tijyánt re lþùt,
lijè ne ntjói ndonõ mmáßai, y cojõp ndoséèp:

—Jéocß se quiškjói, ¿pþòc nimïât rajõîk se mjäôcß? ¿Cjá yà
ni màs coßuá mbaßàjodncß ne squikáßaš?

11 Y cojõp ne ntjói ndoséèp Jesús:
—Jéocß se xiquèocß, yà ni coßuáàß mbamäôßc møõt.
Cojõp Jesús ndoßûëjêß:
—Cojõî ni caóc šcjàß manóvvòcß squikáßaš. Chøß conßýjÿ

quimyät jéocß yà, nø nichjào màs napò stíchßòtcß.

Conjð manamáš se Jesús lijè lichjào re

cotsjáßo para re raßuàt lþùt

12 Y Jesús tsocuùt ndoßuàjot re lþùt y ndoséèpt:
—Caóc tijè tichjào re cotsjáßo para jéocßš se voßóòsßn conjð

químbyýßp copóß.
(Cuás Jesús vommáš mananßëjêß que jõî váßôßôpt re lþùt

pþòc stiškjáàß ne majào nanßæjÿß se Dios voppái manáccjõßôtsß.)
Y jõî vá vaßàjot rapò lþùt se ndoßûëjêß:
—Coßuáàß se loßóajadnc caóc y loccuájaiß ne likßàjam cuás

nišjã se caóc lammáš, cojõî jõî cadé maddóa quiškjóòßt møõt.
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Cuás manámmëî re cotsjáßo quišgyùßp ne naßuà, y rapò cotsjáßo
re manamóò ne viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš.

13 Y cojõp re lþùt fariseos ndotsjéèp Jesús:
—Napò se jéocß quißëjêß cuás tijè tißëjêß re cotsjáßo. Y ni

canþn ndavvái rapò rišjã se jéocß quimmyáš por se cuás tijè
jéocß pò tißëjêß.

14 Y cojõp Jesús ndoßûãôt y ndoßûëjêß:
—Pómbo caóc tijè tißëjêß pero xiþmbe likßàjam nišjã se caóc

lammáš, por se caóc tijè lannøßô pþòc taßæ y lannøßô pþòc lavà.
Y jéocßš nišguiššyóßon pþòc taßæ y máigšß ni pþòc se manovà.
15 Jéocßš se møõt lyþùcßš tijèocßš totsjàodn se jéocßš quißàjocš
y quixíìcš que caóc mbe tómmëî rótsßò. Y caóc ni coßuáàß
nlaßëjêßp que nlómmëî ríchßò šcjàßk se jéocßš coßuá toßuéìš
nassèpm. 16 Y se ndánjõp caóc coßuá ndássèp que lómmëî
ríchßò, cojõî caóc manóssèp ne macuás nišjã, por se cadé
ntijè ntotsjào ne namáš se caóc manóssèp que lómmëî ríchßò.
Cuás máigšß ne Ravþß se ne ndováik taßæ, jõî ne quišgyùbmß se
toßuéèmß totsjàbmß. 17 Yà quíßodnß que re quimmyaí ne xiquèß
Moisés se jéocßš tómmèiš quéìchß ne šgocßuéx, rajõî vaßëjêß
que xißàp se nóì lþì lichjàoi canõî y sandá nišjã vóppùjœi, cojõp
yà mbe likkájaiß ne nišjã se vommäî. 18 Cojõî caóc tijè tichjào
canõc, lammáš coßuáàßc talùp, y máigšß ne Ravþß se ne ndováik
taßæ, y jõî vommáš por mã caóc.

19 Y cojõp ndolßàjabmp:
—¿Pþòpo ddóa ne víyyùoß?
Y Jesús ndoßûãôt ndoßûëjêß:
—Jéocßš cadé šguiššyøßôcš caóc, ni ne Ravþß šguiššyóßon

møõt. Se ndánjõp caóc šguiššyøßôcš cojõî ne Ravþß máigšß
manannòn.

20 Y ranjð rišjã Jesús ndomáš se vá vasáßpt re lþùt quišgyùßp
ne šgotóèß nixþtsß, copò se cadá likáßo pþòc se quéìchß re xíljyã
ndaßèß tamèšß. Pero nip ndocjuáßaš por se vá membaqquéjep
se jõî malacáßaš.

Conjð manamáš se Jesús ndoßûëjêß: “Jéocßš ni manajjóßodn

manávvàdn pþòc se caóc manovà”

21 Y Jesús tsocuùt ndoßuàjot y ndoséèpt:
—Caóc calþù manovà y jéocßš manáccõßôsn pero yà ni

manaqquéjocš, cuás lþbm mattõtßn con re stíchßòtßn. Y jéocßš
ni manajjóßodn manávvàdn pþòc se caóc manovà.
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22 Y cojõp re xiquèßt por mã re lþùt judíos, se cuás tanjyät
Jesús, ndolßëjêß:

—¿Cjá mmðâ vomäláttõ lijè, se copò vaßëjêß que ni
manojjóßodn manovàdn pþòc se jõî manamã?

23 Y cojõî Jesús ndoséèpt:
—Jéocßš conjð voßóòsßn y caóc tamßóòs cotsßéšß cotào cónjõß.

Jéocßš tivyaícßš conjð químbyýßp copóß, y caóc møõt, cadé
ntivyaí conjð químbyýßp copóß. 24 Y vóccjàp yà noséìcßš que
jéocßš cuás mattõtßn con re stíchßòtßn. Y se me manaccájaigšß
se caóc yà mbe najõî se ne tijè toßûçï tißëjêß, cojõî likkájaiß
jéocßš mattõtßn con re stíchßòtßn.

25 Y cojõp ndolßàjabmp, ndolßëjêß:
—Y cojõî ¿coßuáàcß jéocß?
Y Jesús ndoséèpt:
—Lþbm napò se laséìcßš ásta ndùoß se vá comä nóppòp se

noßuàjocßš jéocßš se lyþùcßš. 26 Y caóc vá tómmëî valí staßàjo
se ndojóßo manóssìcßš jéocßš se manoßuàjocßš, xiþmbe re rišjã
se laséìcßš jéocßš se voßóòsßn conjð químbyýßp copóß, cuás lijè
re rišjã se ndoséìk jõî se ne ndováik taßæ, y jõî ne vommáš ne
likßàjam likkájaiß nišjã.

27 Y se Jesús copò ndoßûçï ndoséèpt rajõîk, lþbm cadép
ndolßóòß que Dios se Vómmùoß ne vaßàjo. 28 Vóccjàp Jesús
ndoßûëjêß:

—Xißàp se jéocßš yà quißéìš quíjjyãîxn quíjjyùßœgšn
cojûãîchß caóc se nichjào tanjyätn jéocßš se lyþùcßš, cojõp
jéocßš manannõcš se caóc cuás mbe najõî se ne tijè toßûçï
tißëjêß. Ncjàß manannòn que nip tijè se nladóa møõt, cuás por
šgobaík toßûçï ladóa, y lijè re rišjã se ne Ravþß yà ndosáoßtc,
rajõî re lammáš. 29 Y jõî se Ravþß se ne ndováik taßæ, jõî lþbm
tamójobmß. Y jõî nimbanjyágšc tijè nladóa møõt, por se caóc
lþbm totsjào canþn se jõî váqquèjeßp naßuà.

30 Y se Jesús ndomáš rapò rišjã cojõp valík ndolßëjêß que
ndocßuþjœßp jõî.

Conjð manamáš dþòc re rippyàik Dios y dþòc

se re tibyaí por mã ne chišjyéßeš

31 Y cojõp Jesús ndoßuàjot rapò lþùt judíos se ndolßëjêß que
yà ndocßuþjœßp, y jõî ndoséèpt:

—Se mbe jéocßš lþbm manáttsùdn canþn se caóc lasáotßn,
y copò manaßéìš ikkãcßš, cojõî malatsjáßodn se jéocßš likßàjam
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toßóajadnn caóc. 32 Y se jéocßš copò manaßéìš natsjàodn cojõî
majào manaddèodnß ne likßàjam likkájaiß nišjã se ne šgomáš
Dios, y cojõp ne likßàjam likkájaiß nišjã manamóòcßš tijyáßp
jéocßš, yà ni coßuáàß màs manamáicßš.

33 Y rajõîk ndotßãô ndolßëjêß:
—Ne xiquèß Abraham ne nimbyò se caócßš coßûæ noßuéèmß

ikkàmß, y vá ni xißàp coßuá caócßš ndotsjàocßš rikkjýtßn, se
cuás møõt šcjûýtßn se mentómmèmß matæjÿßcš, ßán se cuás
lþbm tijèbmß tivyaícßš. Cojõî ¿quíšjyõpo jéocß xišßyëjêß que
manómmèmß tijyáßp caócßš, y yà ni coßuáàß màs manamáicßš?

34 Y Jesús ndoßûãôt y ndoséèpt:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, que vißyát

se re chíchßò vátßëî ccãt se cuás vatsjào re stíchßòpt, rajõîk
cadé mbánnìaßat manaljáigš re stíchßòpt se lþbm loßûçï
voppáik. Cuás ccãt šcjàßk se šcjûýt se cadép tikkjè tibyaí.
35 Quiššyóßon que coßuá šcjûý, jõî cadép mßóòs re colßòs,
cuás mméjo šcjûý, y jõî nip lþbm malavéjo re colßòs. Y ndá
se šgoduí ne mßóòs, jõî lottõêjê lþbm malavéjo re colßòs se jõî
químmìjo. 36 Cojõî caóc se ne Šgoduík Dios tichjào šcjàßk ndá
se šgoduí jõî se xiquèß mßóòs, y se mbe caóc láppòcßš ne tijyáßp
jéocßš se mano£éjicßš re stíchßòtßn, cojõî likßàjam likkájaiß
maikkãcßš yà majjáigšßš, y ni màs manamáicßš re stíchßòtßn.
37 Caóc yà lannøßô que Abraham ne nimbyò se jéocßš coßûæ
nißéìš ikkãcßš, pero xiþmbe jéocßš quimyánáttõcš por se cadé
šguimyánaccájaißcš caóc immyáš. 38 Y caóc lammáš dþòc se
re yà nonõ se vá scadá taméjebmß ne Ravþß. Y jéocßš cuás
totsjàodn dþòc se re yà nigyòdnß se ne víyyùodnß ndoséìcßš.

39 Y rajõîk ndotßãô y ndolßëjêß:
—Caócßš cuás ne xiquèß Abraham ne nimbyò se caócßš

coßûæ noßuéèmß ikkàmß.
Y Jesús ndoßûãôt se ndoséèpt:
—Likkájaiß napò se jéocßš nišßyèješß. Y se ndánjõp mbe

jéocßš šcjàß ntotsjàodn xiquèß ne Abraham, cojõî jéocßš pómbo
šcjàß manatsjàodn se re jõî ndotsjào. 40 Y caóc yà noséìcßš ne
likßàjam likkájaiß nišjã se ne Dios ndoséìk, pero xiþmbe chøß
vá jéocßš quimmyán manáttõcš. Y Abraham jõî ni xißàp copò
ndoßûçï natsjào. 41 Y jéocßš totsjàodn sandá šgolßájo se ne
víyyùodnß lotsjào. —Copò ndoßûëjêß Jesús, ndoséèpt.
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Cojõp rajõîk ndotsjéèp:
—Caócßš mã re xiquèßt cadép caljàigškß møõt, cuás sandá

ravþbmß ne Dios.
42 Cojõp Jesús ndoséèpt rajõîk:
—Se ndánjõp nlikßàjam Dios ne víyyùodnß cojõî mbe

šguícchùcš caóc, por se caóc noßûçï taßæ con jõî cotào se chøß
conjð laméjo. Y cadép tijè noßûçï ntaßæ, cuás Dios jõî ne ndováik
se taßæ. 43 ¿Quíšjyõpo mentojjóßodn manaddèodnß jéocßš canþn
se caóc toßûçï laséìcßš? Cuás por se cadé šguimmyán manáttsùdn
se ne caóc namáš se toßûçï laséìcßš. 44 Jéocßš cuás tivyaícßš
por mã ne chišjyéßeš. Jõî ne lichjào ne víyyùodnß y jéocßš
quimyánatsjàodn cadþre se jõî voppái natsjàodn. Ne chišjyéßeš
nichjào camá lþbm se comä nichjào ne químbyýßp copóß, y ásta
lþbm chøß. Jõî ni xißàp mbómmãßô ne likßàjam likkájaiß nišjã,
y ni xißàp mbomáš ne likßàjam cuás nišjã. Caá se jõî loßûçï
lo£i-mmáš y gyèsse lotsjào canþn se jõî lþbm lotsjào, por se
likßàjam va£i-mmáš, y jõî ne lotsjào re rišjã se canïâ. 45 Y
caóc cuás ne likßàjam likkájaiß nišjã ne lammáš, y vóccjàp
jéocßš cadé ntoccuájaißcš caóc por se jéocßš tivyaícßš por
mã ne chišjyéßeš. 46 ¿Y coßuáàß se jéocßš lajóßo mananßçßôtc
caóc canþn ne stíchßòtc tómmëî? Cuás ni coßuáàß møõt.
Cojõî yà se lammáš ne likßàjam likkájaiß nišjã, ¿y quíšjyõ
mmðâ mentoccuájaißcš? 47 Coßuáàß se livyaí por mã Dios, jõî
vommáš manadèoß ne jõî šgomáš. Y jéocßš nintivyaícßš por
mã Dios, vóccjàp cadé šguimyánaddèodnß se ne jõî šgomáš.

Conjð manamáš que ne Cristo yà lþbm mméjo

se vá nimbaméjo Abraham

48 Y cojõp ndotßãô re xiquèßt por mã re lþùt judíos,
ndotsjéèp Jesús:

—Caócßš toccuásßn se vaßèjemß que jéocß cuás quilyþù
quimßyóòs Samaria y tamójoikß ndá cançë chíchßò y jõî
toccuþjœßp. Cuás yà quixóaßagš se toßûçï quišyäã.

49 Y cojõp Jesús ndoßûãôt y ndoßûëjêß:
—Caóc cadép tamójobmß cançë chíchßò møõt. Cuás tóttsù

ne Ravþß y jéocßš cadé ntóttsùcš caóc, ßán se quixíìcš xíchßò
rišjã. 50 Y caóc nintijè ntóttãßô se coßuá manáttsùc, xiþmbe
limðï coßuáàß se voppái re lþùt manáttsùc, y jõî manadàjocßš
jéocßš se manamóòcßš xilyßàjo. 51 Likßàjam likkájaiß njð nišjã
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se manóssìcßš, que coßuáàß se lóttsù caóc namáš jõî ni xißàp
mananõ ne mándõp.

52 Y cojõp re lþùt judíos ndotsjéèp:
—Chøß likßàjam vannóßomß que jéocß tamójoikß ndá cançë

chíchßò. Ne xiquèß Abraham cóttõ y máigškß cóttõt vißyát se re
ndùoß lþbm váßßãôt por mã Dios, y cojõî ¿quíšjyõpo jéocß xišßyëjêß
que coßuáàß se manáttsù jéocß šgomàš yà ni xißàp mananõ ne
mándõp? 53 Ne xiquèß Abraham se caócš coßûæ noßuéìš ikkàn,
jõî cóttõ. ¿Y jéocß cjá màs tichjào xiquèocß y jõî møõt? Y máigškß
cóttõt re lþùt se ndùoß coccûãt lþbm váßßãôt por mã Dios. Cojõî
¿jéocß coßuáàß quilyùp? Cuás tijè tißëjêß se tichjào xiquèocß.

54 Y Jesús ndoßûãôt y ndoßûëjêß:
—Se ndánjõp caóc tijè ntißëjêß tichjào xiquèoßc cojõî ni

canþn malaßájodnß se ne caóc laßëjêß, y ni canþn ndavái. Y chøß
se jõî se Ravþß ne vaßëjêß que caóc pò xiquèoßc, y lþbm mbe najõî
sandá se ne jéocßš quißèješß que Dios ne tóttsùdn. 55 Pero jéocßš
vá cadé šguiššyóßon jõî. Y caóc kkájaiß likßàjam lþbm lannøßô
jõî. Y ndánjõp se manoßûëjêß que ninlannøßô jõî, cojõî caóc
cuás ntichjào va£i-myáš šcjàßk se jéocßš se cuás va£í-mànn.
Pero caóc likßàjam lannøßô jõî y tóttsù jõî šgomáš. 56 Y Abraham
se ne nimbyò se ne jéocßš coßûæ nißéìš ikkãcßš, jõî likßàjam
nijéoš por se manaquèjep ne cónjõßp se caóc matavéjo. Y jõî
yà ndonõ se caóc yà conjð nivíjo cojõp likßàjam nijéoš. —Jesús
copò ndoßûçï nasèpt rapò xiquèßt.

57 Y cojõp re lþùt judíos ndotsjéèp Jesús:
—Jéocß vá nintómmëî nóì-lyþùdn sescaßài (50) ríšgyëjê,

y xišßyëjêß jéocß yà nišyõ ne xiquèß Abraham.
58 Y Jesús ndoßûãôt y ndoßûëjêß:
—Likßàjam likkájaiß Njð nišjã se manóssìcßš jéocßš, que

ndùoß se vá nimbamméjo Abraham, caóc yà lþbm laméjo.
59 Y cojõp rajõîk ndocjuéßi cotóò se manabbéß Jesús,

pero jõî nijyóßo y comä nannèjegš copò quišgyùßp ne šgotóèß
nixþtsß y comä.,89

Conjð manamáš se Jesús ndoßûäßô ndá lþù se ndào

rixóàßt lþbm se jõî ndoßûçï cojuáßa nivíjo

9 1 Y Jesús copò vodòa nßójiš y ndonõ ndá lþù stixóàßt,
lþbm se ndoßûçï cojuáßa lþbm chi stixóàßt. 2 Y re lþùt se

re lþbm vátßòajadnß Jesús y tichjáoß con jõî, ndolßàjabmp
ndolßëjêß:
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—Taát, jéocß se xiquèocß, ¿quíšjyõp njð lþù níchßòp re ndào,
nichjào ndào rixóàßt lþbm se vá ndoßûçï cojuáßa chi canjùß?
¿Cjá mmðâ lijèi ne xiquèiß ne stíchßòp se ndótsßòp re ndào ne
canjùß? O miþc lijè stíchßòp ne canjùß se ndótsßòp re ndào.

3 Y cojõp Jesús ndoßûãôt ndoséèpt:
—Nip jõî lijè stíchßòp ndómmëî šgotájap se jõî ndótsßòp re

ndào, ni jõî se xiquèiß ndómmëî šgotájap møõt. Njð se ndoßûçï
níchßòp jõî, cuás para malatsjáßodn canþn se Dios lojjóßo lotsjào
se manatsjàp majào njð lþù stixóàßt. 4 Se vá cotsjáßo caócš
tómmèiš manotsjàodn ne šgolßájo se voppái notsjàodn jõî se
ne ndováik taßæ. Y se yà šgosáoš cojõî yà ni coßuáàß manajóßo
manatàja-ndájo. Y se vá cuàn vanøõtn cuás toßuéìš cuàn
šcjàßk se šgopäïß, y se yà coßuá ráttõ lichjào šcjàßk se šgosáoš,
yà ni coßuáàß manajóßo manatàja-ndájo. 5 Se vá laméjo conjð
químbyýßp copóß caóc tijè tichjào re cotsjáßo se mano£uìxßn re
quißuàdn jéocßš se voßóòsßn conjð químbyýßp copóß.

6 Y se Jesús yà ndomáš napò nišjã cojõp ndotsòtsß copóß,
y con re šgüígš ndoßûçï ndotsjào ndá chi chißçß tsompjói, y
ndoßûçï nammábmp re ndào ne stixóàßt. 7 Y cojõp ndoséèp:

—Quimyät ásta re conùp matsjào se šgonjçôß Siloé, y copò
quixìlyß re ndáò.

(Y rapò conùp se šgonjçôß Siloé cuás cotþù se vóddòßogš
calþù raßæ.)

Cojõî ne stixóàßt commã y ndosuíìlyß re ndào, y se copò
coßûæ yà majào ndovájoß. 8 Y re lþùt se re lipíì voßóòst, y
máigškß se re yà lþbm njøßô jõî se cuás ccájo tsójo vaßàjodnß
ratßèogš, rajõîk comä ndolßëjêß:

—¿Cjá mep nanjð ne lþù se lþbm tsójo lóvvìgš ratßèogš?
9 Y cadát lßëjêß:
—Likkájaiß mbe najõî.
Y rapò cadát lßëjêß que møõt, gyèt malaßçï šcjàßk najõî.

Xiþmbe jõî lijè vaßëjêß:
—Caóc. ¿Coßuáàß cjá màs?
10 Y cojõp rajõîk ndolßàjabmp:
—Y cojõî ¿pþòp nißçï se jéocß nißyäßô re ndáò?
11 Y jõî ndoßûãôt y ndoséèpt:
—Ne lþù se šgonjçôß Jesús ndotsjào ndá chi chißçß tsompjói

y nammádnc re ttào y cojõp ndoséìk: “Quimyät ásta re conùp
se šgonjçôß Siloé, y copò quixìlyß re ndáò.” Y cojõp caóc covvà
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y nosuíìlyß re ttào, y manéi nißyäßô y nojjóßo majào novájoß y
chøß yà lannøßô.

12 Y cojõp ndolßàjabmp, se ndolßëjêß:
—¿Pþòpo nimïâ napò lþù?
Y jõî ndoßûãôt ndoßûëjêß:
—Caóc cadép noßóòß pþòpo nimïâ jõî.

Conjð manamáš se re lþùt fariseos ndocßuàjamp

naßuà ne lþù stixóàßt se yà nißyäßô

13 Y cojõp ndotsßìß napò lþù se yà nißyäßô re ndào, comät
nimïât ásta ndàot re lþùt fariseos. 14 Y napò cónjõßp se Jesús
ndotsjào ne chi tsompjói se ndoßûçï ndoßûäßâp re ndào ne lþù
stixóàßt, cuás tsjàot chi nímbyãîß se rajõîk tiškjàoß. 15 Vóccjàp
máigškß re lþùt fariseos comä ndolßàjabmp napò lþù, ndolßëjêß:

—¿Pþòpo nißçï se jéocß nißyäßô re ndáò?
Y jõî ndoséèpt:
—Jesús jõî ne nammádnc ndá chi chißçß tsompjói re ttào,

y caóc nosuíìlyß re ttào y chøß yà majào lannøßô.
16 Y cojõp re lþùt fariseos cadát comä ndolßëjêß:
—Napò lþù se napò ndotsjào, jõî nimbadóa por mã Dios,

cuás nip lóttsù ne cónjõßp chi nímbyãîß se caócš tišgyàoßtn.
Y rapò cadát lßëjêß:
—Se ndá lþù se lómmëî stíchßòp, ¿cjá mmðâ lajóßo

manatsjào ranjð ndannõ se Dios likßàjam lómmëî manájap?
Y comä nilyßéßoš rajõîk por se nip sandá nišjã ndómjëî.

17 Y cojõp tsocuùt ndolßàjabmp ne lþù stixóàßt se yà nißyäßô,
ndolßëjêß:

—¿Jéocß pþòc quißëjêß? ¿Canþn ne malùp jõî se ne quißëjêß
ndoßûäßôtcß re ndáò?

Y jõî ndoßûëjêß:
—Caóc laßëjêß pómbo ndá se cuás nnðâ por mã Dios.
18 Xiþmbe re xiquèßt por mã re lþùt judíos cadé

mbomjánacßájaiß que jõî cuás ndào rixóàßt y yà nißyäßô.
Vóccjàp ndobáßaik coßûæî ne xiquèiß vómmùoß y vatsßõ napò
lþù se yà nißyäßô re ndào. 19 Y jõî ndolßàjabmp:

—¿Cjámbe njð ne šgoduì se jéikß quißëjîß lþbm stixóàßt se
ndoßûçï cojuáßa se vá canjùß? Cojõî chøß ¿pþòp nißçï se yà
vannøßô re ndào?
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20 Y ne xiquèiß ndoßûãôîk ndoséèpt:
—Cuás tannóßomß napò mbe caócßš naßébmß, y tannóßomß se

vá canjùß cojuáßa lþbm cadé mbannøßô re ndào. 21 Pero caócßš
nintóppãtßn pþòp nißçï se jõî chøß yà majào vannøßô. Ncjàß
nintáßobmß coßuáàß ne ndoßûäßâp re ndào. Gyàjabmn jõî lijè.
Jõî yà xiquèß, pómbo lamáš pþòp ndoßûçï se jõî nißyäßô re ndào.

22 Copò ndoßûëjîß ne xiquèiß por se ppói, vattèoiškß re
xiquèßt por mã re lþùt judíos se cuás tanjyät, y yà rapò xiquèßt
yà ndoccjuàßt re mjámpt que coßuáàß se mananßëjêß que Jesús
ne Cristo, cojõp manéi manatßéjegš se quišgyùßp nixþtsß,
manalßáilyß quibià par lþbm. 23 Vóccjàp ndoßûëjîß ne xiquèiß:
“Gyàjabmn jõî lijè. Jõî yà xiquèß.”

24 Y cojõp re xiquèßt tsocuùt ndobáßat ne lþù stixóàßt se yà
nißyäßô re ndào, y ndotsjéèp:

—Xìcßš likßàjam se ne cuás nišjã con cotào Dios. Caócßš
vannóßomß que napò lþù likßàjam lómmëî stíchßòp.

25 Y cojõp jõî ndoßûãôt ndoßûëjêß:
—Caóc ninláßoß cjá lómmëî stíchßòp. Lijè njð lannøßô, que

ndùoß caóc ttào rixóàßt y chøß yà majào láppàjoß.
26 Y tsocuùt comä ndolßàjabmp:
—¿Canþn ne ndotsjàotcß? ¿Pþòp ndoßûçï se ndoßûäßôtcß re

ndáò?
27 Y jõî ndoßûãôt y ndoßûëjêß:
—Yà noséìcßš y jéocßš cadé šguimyánaddèodnß. ¿Quíšjyõp

quippyáicš tsocuùt canóì mã manoßûçï nóssìcßš? Cjuàßt
máigšßš jéocßš quimyánaßóajadnßn jõî.

28 Y cojõp ndotsßò y ndotsjéèp:
—Jéocß cuás toßóajadnß napò lþù y caócßš toßóajadnßn ne

xiquèß Moisés. 29 Caócßš vóßobmß que Dios ndoßuàjo ne xiquèß
Moisés y niggyájoi, pero njð ndá cadé mbóßobmß pþòpo coßûæ
jõî.

30 Y cojõp ne lþù ndoßûãôt y ndoséèpt:
—Njð ne caóc tigyájo, cuás jéocßš nišguíßodnß pþòp vaßæ jõî,

xiþmbe caóc yà ndoßûäßôtc re ttào. 31 Lþbm vóßodnß que Dios
nimbamánadèoß re mjámpt re lþùt se vómjëî stíchßòpt. Y coßuáàß
se lóttsù Dios y lotsjào canþn se Dios voppái natsjào, cojõî jõî
Dios vóßoß ne šgomáš xißàp se manadàjo. 32 Lþbm se ndoßûçï
nichjào ne químbyýßp copóß ni coßuáàß mbóßoß se nlimðï ndá lþù
se nloßûäßâp ndào ndá se stixóàßt se lþbm ndào rixóàßt se vá
canjùß njuáßa. 33 Se ndánjõp njð lþù membadóa por Dios, cojõî
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ni canþn jõî manajóßo manatsjào. —Copò ndoßûçï ndoséèpt re
lþùt jõî se yà nißyäßô re ndào.

34 Y cojõp rajõîk ndotßãô ndotsjéèp:
—Jéocß mißyá tómmëî stíchßòtcß lþbm se vá quijuáßa chi

canjùcß, y jéocß nip lottëjôcß caócßš manassàoßtn.
Y cojõp ndotßéjegš quišgyùßp nixþtsß, ndolßáilyß quibià par

lþbm.

Conjð manamáš que coßuáàß se mep loccuájaiß,

jõî nnéjegš šcjàßk se stixóàßt

35 Y ndoßóòß Jesús se yà ndolßáilyß quibià ne lþù stixóàßt,
y cojõp se ndocuèje ndoséèp:
¿Jéocß cjámbe toccuþjœßp ne Šgoduí Dios?

36 Y ne lþù ndoßûãô ndoßûëjêß:
—Jéocß se xiquèocß, xìk coßuáàß napò, y caóc manojjóßo

manoccuþjœßp jõî.
37 Y Jesús ndoséèp:
—Jéocß yà nišyõ ne Šgoduí Dios, y cuás mbe caóc se chøß

yà conjð tigyàjoi.
38 Y ndoséèp:
—Jéocß se Xiquèocß, caóc yà toccuájaikß.
Y cojõp manéi nikèjeß cotào Jesús, ndóttsù jõî.
39 Y Jesús ndoßûëjêß:
—Caóc taßæ tajuáßa conjð químbyýßp copóß para manonõpt

raßuàt re lþùt y manossádnt. Cuás cadát se membacßájaißk
nnéjegš šcjàßk se ccãt stixóàßt por se membanjøßôc, y caóc taßæ
por se lappái rajõîk manacßájaißk y cojõp manattjóßo nanjõc.
Y rapò cadát tikkjè tilyßëjêß que njøßô Dios y chøß se yà caóc
tajuáßa y lþbm rajõîk nimbamjáš manacßájaißk, cojõî nnéjegš
šcjàßk se ccãt stixóàßt.

40 Y cadát lþùt fariseos se copò ccãt mmójot Jesús, rajõîk
ndolßóòß napò nišjã, y cojõp ndolßàjabmp jõî:

—¿Cjá ásta máigšßš caócßš pò quixíìcßš cuàmß stixóàßtn?
41 Y cojõp Jesús ndoßûãôt y ndoséèpt:
—Se ndánjõp jéocßš ndáòdn rixóàßt y mißyá cadé

šguiššyóßon cadþre se caóc totsjào, cojõî cadé manámmèiš
richßòdn. Y chøß se jéocßš quißèješß que majào quiššyóßon
Dios, cojõî lþbm tómmèiš richßòdn por re stíchßòtßn, por se
caóc vá lþbm cadé šguimmyán manaccájaißcš.,910
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Conjð Jesús manamáš ne nišjã xichjáoß se vaßàjo

ne šgocûãjôlp mbáßaik

10 1 Y Jesús šcjàß ndoséèpt rapò lþùt fariseos y ndoßûëjêß:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, que

coßuáàß se calþù mã njéiß quišgyùßp šgocûãjôlp re satßùßt, y
membanjéiß nloccuás mã conù šgocßûãjôlß, napò ne cuás capæ
se ddóa mbþnß se voppæt re satßùßt. 2 Y coßuáàß se loccuás njéiß
mã conù šgocûãjôlp satßùßt, jõî ne pastól se vattòdnt re satßùßt.
3 Y se njuáßa jõî se pastól cojõp tsjémp ne conù šgocßûãjôlß
se jõî manjuíß. Y ne lþù se mméjo vattògš ne conù šgocßûãjôlß,
jõî ne vasémp, y re satßùßt majào lßòßp ne šgomáš jõî se pastól.
Y jõî se vimjyõßt lójjõßp šgonjçôß caá ndá chi šgomáßai satßùß
se jõî voppáßat rajõîk se yà manáljèt se vátßëî ccãßt quišgyùßp
napò šgocßûãjôlß. 4 Y yà se lóljuèt vißyát re mmáßaik cojõp
jõî ramä ranßóajaß, y re mmáßaik satßùßt ramät tišjyáišß cjøßôtsß
jõî por se yà majào lßòßp ne šgomáš. 5 Y ndá líxxàßoš lþù se
membanjøßô cadé mbátßòajadnß, cuás ramät tikjõßt calþù mã
mmãt, por se nimbalßòßp ne šgomáš jõî se møõt líxxàßoš lþù.

6 Njð ne nišjã xichjáoß se Jesús ndoséèpt rapò xiquèßt,
y rajõîk nip ndotjóßo ndolßóòß pþòp mã lo£éjebmp napò nišjã
se jõî ndoßûçï ndoséèpt.

Conjð Jesús manamáš que jõî majào pastól

se loßûçï vattòdnt re satßùßt

7 Cojõî Jesús tsocuùt ndoßuàjot y ndoséèpt:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, que caóc tijè

tichjào šcjàßk ne conù šgocßûãjôlß pþòc se malanjéßk re satßùßt.
8 Y vißyát re cadát xiquèßt se yà nichjáßodnt ndadòadntß se
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ndotsßèßk re lþùt y tikkjè lßëjêß que manaljòdnt, rapò cuás
capæt se vodòadntß mbþntß y calþù vátßëî tsjáßpt re lþùt. Xiþmbe
rapò mbáßaik nip ndocßuájaiß ndolßóòß rajõîk mjámpt møõt.
9 Caóc tijè tichjào šcjàßk ne conù šgocßûãjôlß. Y coßuáàß se
manaßóajadnc caóc, nnéjegš šcjàßk se manjuíß quišgyùßp
šgocûãjôlp satßùßt y jõî malaqquéßet y manaquèje xíkkjuàt,
y malatsjào šcjàßk ndá satßùß se lojjóßo requùt njéiß y lojjóßo
nnéjegš y vaqquéje cadþre se mananàoš.

10 ’Y ndá se capæ cuás nßïâ se mambþnß y nßïâ cáttõt re
satßùßt y mißyá manamèt. Y caóc se taßæ conjð tajuáßa cuás
lappái jéocßš se lyþùcßš manámmèiš ne viškjío manøõtßn
se ni xißàp maváttjògš, y maikkãcßš likßàjam maijéonßn.
11 Coßuáàß se majào pastól nip lojjuùodnß ne manøõp se
vommáš jõî manaqquéßet re mmáßaik satßùßt. Y caóc cuás ne
majàoc pastólc, y manóttuèš ne manøõtc manoccuéßet re lþùt
se manacßájaißk caóc. 12 Y coßuáàß se šcjûý jõî cuás váßailyp
naßuà se manatýjÿß re tamèšß y jõî nip likßàjam pastól møõt.
Y jõî se šcjûý nip jõî lijè mmáßaik rapò satßùßt, y vóccjàp xißàp
se vóppàjoß vodòa ne nanßò scosóàß cojõp mmã likõß vanjyádnt
re satßùßt. Y cojõp ne nanßò scosóàß cadát re satßùßt váccàßant,
y rapò cadát mißyá lóssãßôt. 13 Napò šcjûý mmã likõß por se
jõî cuás con ndajçßô loßûçï ddóa y cadé mbánnýßÿt re satßùßt y
ninlojuùodntß møõt.

14,15 ’Y caóc ne majàoc pastólc. Y ne Ravþß majào loßûçï
vannøßôc caóc, y caóc šcjàß majào toßûçï lannøßô jõî se Ravþß.
Y copò scadá caóc toßûçï se majào lannøßôt re íviaßaik satßùßt y
rajõîk majào njøßôc caóc. Y cojõî caóc nintojuùodnß ne manøõtc,
cuás manóttuèš por mã re satßùßt para manoccuéßet rajõîk.
16 Y caóc tómmëîk šcjàß vá tíchjàßoš íviaßaik satßùßt se vá
cadé ntómmòjoltß scadá møõt. Y máigškß rajõîk caóc tómmëî
manottsèßk manójjuàßat. Y rajõîk manacßájaißk manalßòßtc
caóc namáš šcjàß, y cojõp manómmòjoltß scadá malaccãt
y mavodòadntß tamßòjo y caóc tijè ne pastólc se manottòdnt,
yà cadé manámjëî ndá líxxàßoš pastól.

17 ’Y ne Ravþß vánnýßÿc caóc por se caóc nintojuùodnß ne
manøõtc, cuás manóttuèš y copò manoßûçï tsocuùt matavéjo
manøõc. 18 Ni coßuáàß nlo£éjeßk caóc manøõtc, cuás tijè
tóttuèš ne manøõtc. Y caóc tómmëî nišjã se manóttuèš, y
tómmëî nišjã se tsocuùt ne manøõtc manottàjaichß y matavéjo
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par lþbm. Nanjð ne Ravþß nammáik se voppái notsjào.
—Copò ndoßûçï ndoséèpt Jesús rapò lþùt.

19 Y re lþùt judíos ndolßóòß rapò rišjã se ndomáš Jesús,
cojõp tsocuùt nilyßéßoš por se nip sandá nišjã ndómjëî.
20 Y valík lßëjêß:

—Ndá cançë chíchßò mmójoi jõî, y cuás massóaßagš.
Cojõî ¿quíšjyõp cûãcßš quíßodnß jõî šgomáš?

21 Y cadát lßëjêß:
—Coßuáàß se mmójoi ndá cançë chíchßò, ni xißàp manajóßo

namáš ranjð rišjã se jõî loßûçï nnðâ. Y šcjàß ¿cjá lajóßo ne
cançë chíchßò manaßäßôt re ndàot rixóàßt?

Conjð manamáš que re xiquèßt por mã re

lþùt judíos ndobbþtsß Jesús

22 Y copò comßóòs Jerusalén vá vatsjào ne cónjõßp mantsí y
vómjàßa se màs ndùoß ndottsìgšß ne šgotóèß nixþtsß se nijyáigš
mantsí. Y rapò cónjõßp vatsù. 23 Y Jesús ddóa copò se našgãô
ne šgotóèß nixþtsß se lómmëî mandãî níxxàoš se vóppùjœp
ne šgonjçôß ne chiquèß rey Salomón. 24 Y cojõp nimjyóìltß
ndamáßaigšk cadát se re lþùt judíos, se re scadá tanjyät Jesús,
y ndotsjéèp:

—Jéocß lþbm tómmùnßn caócßš. ¿Xißàp manassèicßš cjámbe
jéocß ne Cristo? Xìcßš chøß manéi majào matsjáßo.

25 Cojõp Jesús ndoßûãôt y ndoßûëjêß:
—Yà noséìcßš y jéocßš nišguimyán manaccájaißcš. Y vißyá

se re caóc totsjào por Ravþß šgomaík, rajõî yà lotsjáßodn mbe
caóc ne Cristo. 26 Y jéocßš cadé ntoccuájaißcš møõt por se nip
caóc íviaßaicßš jéocßš. 27 Y se re caóc íviaßaik rajõîk lßòß ne
namáš se caóc toßûçï lanðâ, y caóc lannøßôt dþòc re rajõîk y
rajõîk cjøßôsc caóc. 28 Y se re caóc íviaßaik caóc láppòt ne
manøõpt se ni xißàp maváttjògš, y rajõîk ni xißàp matamjè
møõt. Ni coßuáàß manajóßo na£éjeßk rajõîk por se con caóc
scaßùp toßûçï lattòdnt. 29 Y ne Ravþß se ne yà ndoßûäßâîk rajõîk,
jõî ne màs mméjo Xiquèß se vißyát. Jõî máigšß vattòdnt con jõî
scanßyàp y ni coßuáàß jõî manajóßo na£éjeßp. 30 Lþbm sandácßš
caóc con Dios se Xiquèß. Y máigšß lþbm scadá toßuéèmß
totsjàbmß šcjàß. —Copò ndoßûçï ndoséèpt Jesús rapò lþùt.

31 Cojõp re xiquèßt por mã re lþùt judíos tsocuùt ndocjuéßi
cotóò se manabbéß Jesús. 32 Y cojõp Jesús ndoséèpt:
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—Yà valí nišyòn se vajào se re caóc notsjào, y ne Ravþß
nammáik notsjào por jõî manájap. Cojõî ¿næõc mmðâ se
caóc notsjào se jéocßš quißèješß nimbajào se cuás quimmyán
manavèocš con cotóò?

33 Cojõp ndotßãô re lþùt judíos y ndolßëjêß:
—Mep por seniáß se majào se nißçï nichjào se caócßš

vommámß manóvvèocßš jéocß. Cuás por se chíchßò nißçï
quikkæßÿ y cadé ntóttsù Dios, vóccjàp vommámß manóvvèocßš
con cotóò. Jéocß cuás møõt quilyþù y quißëjêß tichjào Dioscß.

34 Cojõp Jesús ndoßûãôt y ndoßûëjêß:
—Quiššyóßon que ne šgocßuéx se jéocßš tómmèiš se

quéìchß re quimmyaí Dios, copò vommáš que Dios ndoßûëjêß:
“Jéocßš cuás diósßn.” (Y rapò rišjã Dios ndoséèpt re cammáik
se re jõî ndovóòt quibbyaí ndùoß se yà valí ríšgyëjê y nichjàot
xiquèßt por mã re caócßš mã rigyóßik israelitas.) 35 Y lþbm
vóßodnß que re rišjã vantsí se quéìchß šgßuéx nimbánnìaßat
malattéoš, cuás lþbm lómmëî coßuá mananßëjêß que likßàjam
likkájaiß. Y Dios ndoßûëjêßpt dióst rapò xiquèßt se ndùoß jõî
ndovóòt re quibbyþpt y ndolßóòß ne nišjã se šgomáš Dios. 36 Y
caóc Dios ndóssàßošc y ndováik taßæ tajuáßa conjð químbyýßp
copóß. Cojõî cadép lottõêjê se jéocßš quixíìcš que caóc chíchßò
noßûçï tattæßÿ y quixíìcš cadé ntóttsù Dios se noßûëjêß que caóc
jõî likßàjam Šgoduík. 37 Si miþc cadþre se caóc totsjào mep
scadá ntoßuéèmß ntotsjàbmß ne Ravþß, cojõî nø nikkájaißcš se
caóc noßûëjêß que likßàjam Šgoduík Dios. 38 Y se mbe scadá
toßuéèmß totsjàbmß ne Ravþß cojõî quikájaigšß que ne šgolßájo
se caóc totsjào likßàjam toßûçï totsjào con jõî manájap. Cojõp
quišyòn y lþbm manaccájaigšß que Dios se Xiquèß y con caóc
lþbm sandácßš. —Jesús copò ndoßûçï ndoséèpt rapò lþùt judíos.

39 Y cojõp tsocuùt ndotsjào para manáccjàßaš Jesús, pero
jõî ndojjóßo nippyògš y comä.

40 Cojõp Jesús coccuù nimïâ coléjebmp šgotóèß cotþù se
šgonjçôß Jordán, se loccuás nßïâ njäßô cónjõß, y copò nivíjo jõî
pþòc se ndùoß mméjo Juan vášguùßœstß re lþùt. 41 Y valík lþùt
comät canjõ Jesús, y comä nilyßájo lßëjêß:

—Juan jõî nip ndotsjào ni næõc ndannõ con manájap Dios
para malatsjáßodn que Dios ne šgomaí, pero xiþmbe vißyá re
rišjã se jõî ndomáš se vaßàjo njð xiquèß se šgonjçôß Jesús, rajõî
likßàjam nannèjegš cuás se jõî ndoßûçï ndomáš.

42 Y valík re lþùt ndocßuþjœßp Jesús se jõî copò nivíjo.,1011
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Conjð manamáš se cóttõ Lázaro

11 1 Y napò cónjõßp vánßèš ndá lþù se šgonjçôß Lázaro, y
mßóòs cadá rancho se šgonjçôß Betania. Y jõî lómmëî

nóì njèoi ntjói se likßàjam tanjyät, María y Marta, y scadá
rancho vátßëî ccãt. 2 Y njð María najõî se ne màs nišyáìšß
nanßéèmp vocuà Jesús con aceite se cocuì vómbàßogš šcjàßk
ndáßonß scanjçï se likßàjam líšjyõ rapò. Y cojõp jõî ndoßûçï
natàjon con scanjçëp se ndoßóßop re vocuà. Y ne Lázaro se
lonßéèš jõî njèo napò María. 3 Cojõî se Lázaro vánßèš cojõp
ne nóì njèoi ntjói ndovþp nišjã Jesús y ndotsjéèp:

—Jéocß se Xiquèocß, yà vánßèš jõî se ne majào tigyàjoikß.
4 Y se Jesús ndoßóòß cojõp ndoßûëjêß:
—Napò ndanßéèmp mannéjegš nip mándõp møõt. Cuás

malatsjáßodn ne manájap Dios y cojõp re lþùt màs manáttsù
jõî, napò ne ndavvái napò ndanßéèmp. Y šcjàß malatsjáßodn
que caóc se Šgoduík Dios máigšß tichjào Xiquèoßc.

5 Y Jesús likßàjam vánnýßÿ Marta y máigšß ne ndá njèo ntjói
y máigšß Lázaro, vißyát rajõîk vánnýßÿt. 6 Y se ndoßóòß Jesús
que vánßèš Lázaro, cojõî vá ndojjuéoß nóì cónjõß copò se
mméjo, nip manéi šcommã šcanõ møõt. 7 Y se nißòjiš napò
nóì cónjõß cojõp Jesús ndoßuàjot re lþùt se re lþbm vátßòajadnß
tichjáoß con jõî y ndoséèpt:

—Mmán ikkùdn novàdn tsocuùt re copóß estado Judea.
8 Y cojõp rajõîk ndotsjéèp Jesús:
—Taát, jéocß se Xiquèocß, vá nišcobáßo se re xiquèßt por

mã caócš se lyþùdn judíos ndomjáš manabbéocß se manáttõcß
jéocß, ¿y cjá jéocß vá tsocuùt quimyánávvà copò?

9 Cojõp Jesús ndomáš ndá nišjã xichjáoß se voppái nalßòß
que vá nimbaqquéjep cónjõßp se jõî manáttõ. Y ndoséèpt:

—Ndá cónjõß ¿cjá mep lómmëî sescaßài nóì óras (12 horas)
se šgopäïß? Cojõî se coßuá ddóa cotsjáßo ni canþn mananjèotsß
y malávvàißk por se ne cónjõß lo£uìchß conjð químbyýßp copóß
y coßuá vóppàjoß majào cotsjáßo. 10 Y se coßuá ddóa šgosáoš
cojõî jõî líviaißk por se jõî limèp re cotsjáßo.

11 Se yà nammàigšß copò ndoßûëjêß Jesús, cojõp ndoséèpt:
—Lázaro se ne majào tigyàjotn yà coßûçjîlyß, cojõî caóc

manovà cadàoß jõî.
12 Cojõî re lþùt se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con Jesús

ndotsjéèp jõî:

51 San Juan 11

© La Liga Bíblica, A.C. 2005



—Jéocß se Xiquèocß, se mbe coßûçjîlyß cojõî napò cuás
lichjào ndannõ se mbe malaßäßô.

13 Y Jesús jõî vománanßëjêß que napò lonßéèš yà cóttõ,
xiþmbe rajõîk ndótßëî nalßòß que jõî vaßëjêß cuás coßûçjîlyß.
14 Cojõp Jesús ndoséèpt majào matsjáßo:

—Lázaro yà cóttõ. 15 Y caóc tajéoš se mep copò nivíjo se
jõî ndoßûçï cóttõ, por se mannéjegš màs majào para jéocßš,
cojõp màs manaccájaigšß que caóc likßàjam ne Cristo. Y chøß
mmán canòn jõî.

16 Cojõp Tomás, se ne lßëjêßp šgocói, jõî ndoséèpt re cadát
se re lþbm vátßòajadnß Jesús, ndoßûëjêß:

—Mmán mmyòjotn con jõî. Si miþc labbéoßcš manáttõtn
cojõî scadá mattõtn con jõî.

Conjð Jesús manamáš se jõî lijè ne vaßàoßt

re vatøõt y vóppòt ne manøõpt tsocuùt

17 Cojõî se cojuàßal Jesús cojõp ndoßóòß yà ndolßáogš
Lázaro, yà lómmëî quišyóì cónjõß se jõî ndolßáogš. 18 Copò
lyi rancho se šgonjçôß Betania se lišyóì re cotóèß comßóòs
Jerusalén, miþc ránjõß kilómetros loßûçï cobáßap. 19 Y re lþùt
judíos valík coßûæt cappjãî Marta y con María para manántjýp
naßuài por se yà cóttõ ne njèoi, y vá copò ccãt mbàntß. 20 Y
Marta se ndoßóòß que yà vodòa Jesús cojõî manéi nannèjegš
comä cattëjê. Y María jõî nijyáigš, mméjo colßòs. 21 Y Marta
ndoséèp Jesús:

—Taát, jéocß se Xiquèocß, se ndánjõp conjð šguimíjo jéocß
cojõî ni mattõ caóc juèo. 22 Xiþmbe caóc lannøßô que vá lþbm
Dios manamàikß jéocß mißyá cadþre se manaddàjabmp jõî.

23 Y Jesús ndoséèp:
—Ne njóò tsocuùt mannøõ y malavéjo vá.
24 Y cojõp Marta ndoséèp y ndoßûëjêß:
—Likkájaiß, yà láßoß que jõî vá tsocuùt malavéjo tsào se

tsocuùt mannøõt re vatøõt se maváttjògš ne químbyýßp copóß.
25 Y cojõp Jesús ndoséèp:
—Caóc tijè pò laßàoßt re vatøõt y láppòt tsocuùt ne

manøõpt. Y coßuáàß se caóc laccájaißk, se jõî mbe ttõ, pero
tsocuùt malavéjo manøõ con mißyá ne šgonjïâ. 26 Cuás caá
ndá lþù se vá mméjo manøõ y laccájaißk caóc, ni xißàp mattõ,
lþbm malavéjo ne nímbyãîß manøõ, cuás lþbm malavéjo
cotsßéšß cotào cónjõß. ¿Cjámbe toccuájaiß njð se caóc laséìkß?
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27 Y jõî se ntjói ndoßûãô y ndoßûëjêß:
—Sí, likkájaiß, jéocß se Xiquèocß. Caóc yà toccuájaiß que

jéocß ne likßàjam Cristo se Šgoduíkß Dios, se jõî manamméjocß
jéocß matatsjào Chiquèocß, se yà lþbm mjáš que maconjuáßa
conjð químbyýßp copóß.

Conjð manamáš se Jesús combàigšß copò se maßáògš Lázaro

28 Y Marta se nammàigšß copò ndoßûëjêß cojõp comä
caséèp María se njèo, y sajép ndoßûçï ndoßuàjo ndoséèp:

—Yà lipíì cojuáßa jõî se Xiquèß se vasáoßtn šgomáš Dios.
Y voppáßatcß voppái návvà nannõ jõî.

29 Y se ndoßóòß napò nišjã María, manéi conjäãs y comä
canõ Jesús. 30 Y Jesús vá nimbanjéiß copò lyi rancho Betania,
vá lþbm lojjuéoß copò pþòc se Marta commã ndottõêjê. 31 Y
quišgyùßp colßòs se químmìji Marta y María copò ccãt cadát
capãt se lþùt judíos se vá ppjãî vántjýp naßuài. Rapò capãt
ndonjõ se María manéi conjäãs y nannèjegš comä. Y rajõîk
lßëjêß pómbo manamã pþòc se maßáògš ne njèo y copò mavvài.
Cojõî rajõîk comät nišjyáìšß ndocjøßôtsß jõî.

32 Y se copò cojuàßal María pþòc se vá lišgyàoß Jesús,
cojõp manéi nikèjeß rimbyò vocuà y ndoséèp:

—Taát, jéocß se Xiquèocß, se ndánjõp conjð šguimíjo jéocß
cojõî caóc juèo ni mattõ.
33 Y Jesús ndonõ likßàjam vvài María y ndonõt máigškß šcjàß
vášguègšk rapò lþùt judíos se mmójot. Cojõp Jesús likßàjam
quišgyùßp naßuà ndoßûçï ndoßuiájabmp y cottøÿßÿp naßuà jõî
šcjàß. 34 Y cojõp ndoßuàjabmpt y ndoßûëjêß:

—¿Pþòc nišjyõlßn jõî?
Y rajõîk ndotsjéèp jõî se ndolßëjêß:
—Jéocß se Xiquèocß, mmán cojõp quišyõ.
35 Y cojõp Jesús jõî šcjàß manéi comä combàigšß y sajép

loßûçï vvài. 36 Cojõp re lþùt judíos comä ndolßëjêß:
—Quíppyàjodnß likßàjam mbe vánnýßÿ jõî se majào ligyàjoi.
37 Y cojõî rapò cadát rajõîk ndolßëjêß:
—Njð xiquèß ndoßûäßâp ndào ne lþù stixóàßt, ¿y que mmðâ

me manajóßo šcjàß manaßäßô Lázaro se me mattõ?

Conjð manamáš se tsocuùt connø Lázaro se yà matøõ

38 Cojõî Jesús tsocuùt quišgyùßp naßuà ndoßûçï ndoßuiájabmp
likßàjam, y comä canõ pþòpo maßáògš Lázaro. Y cuás conjèoš
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copò po maßáògš, y con ndá cotóò loßûçï lavéjelß conù re
conjèoš. 39 Y cojõp Jesús ndoßûëjêß:

—Vi£yéjegšßš ne cotóò se lavéjelß conù re conjèoš.
Cojõp Marta se njèo ne matøõ, ndoséèp Jesús, ndoßûëjêß:
—Jéocß se Xiquèocß, pómbo yà vváßogš por se chøß yà

ndoppã quišyóì cónjõß se jõî ndoßûçï cóttõ.
40 Pero Jesús ndoséèp:
—¿Cjá mep noséìkß que se jéocß manaccájaißk cojõp

manannõ ne manájap Dios se loßûçï lómmëî?
41 Y cojõp ndotßéjiß ne cotóò, y Jesús ndonæjÿtsß cotsßéšß

cotào cónjõß y ndoßûëjêß:
—Ravþcß, caóc tajéoš se yà nichjàotc majào nigyòß ne

namáš. 42 Y caóc yà lþbm lannøßô que jéocß lþbm quíßoß ne
namáš se laßàjocß, xiþmbe conjð noßûëjêß por se lappái manalßòß
re cotóèßt lþùt se conjð vómmàßaigšk lipíì, cojõp manacßájaiß
que jéocß pò nivyáik se taßæ.

43 Y nammàigšß copò ndoßûçï ndoßuàjo Dios, cojõp manája
ndoßûçï ndováßadn ne matøõ, ndoséèp:

—Lázaro, conéjegšk quißyæt conjð lánßãt quibià.
44 Y cojõp napò lþù se yà matøõ manéi connø y coßûæ

nannèjegš, mißyá mammáiš ne šgonjïâ con vobáßot xóòt
caddík, ásta máigšß scanßìa, ásta loppòßp re vocuà máigšß
maßçï mammáiš con napò xóòt, y lavájagš cotào ndá xóòt.
Y Jesús ndoséèpt re lþùt:

—Víbbyàißcš, šjyádn lamä.

Conjð manamáš se nilyßájo mjánáccjàßaš Jesús

(Mt. 26:1-5; Mr. 14:1-2; Lc. 22:1-2)

45 Y rapò lþùt judíos se commãt químmìji Marta y María
se commãt ndobbéßk, y yà coßûæt colßòs ndótßòajadnß María,
rajõîk ndonjõ napò se ndotsjào Jesús, cojõp valík ndocßuþjœßp
jõî. 46 Pero xiþmbe cadát comät canjõt re lþùt fariseos y
ndotsjéèpt canþn se ndotsjào Jesús. 47 Y cojõp re lþùt fariseos
y con re xiquèßt cavþdntß ndobáßat níppìgšk re xiquèßt lþùt
judíos se re màs vómjëî quibbyaí, y comä nilyßájo ndolßëjêß:

—¿Chøß canþn ne lotsjàodn con napò lþù? Jõî cuás valí
ndannõ se loßûçï lotsjào se ni coßuáàß nlíxxàßoš nlojjóßo
nlotsjào. 48 Y si miþc lojuþßœpm jõî se copò laßçï latsjào, cojõî
vißyát manacßþjœßp jõî. Y cojõp re lþùt romanos se lichjàot
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xiquèßt pómbo labbáik re sandàlt mananßïât nattéoš ne
šgotóèß nixþtsß y láttõt re tanjyätn.

49 Y ndá se rajõîk copò ccãt típpìgšk šgonjçôß Caifás,
y napò níšgyëjê jõî mméjo lichjào chiquèß cavþdnß. Y jõî
ndoßuàjot re cadát se lichjàot xiquèßt ndoséèpt:

—Jéocßš ni canþn šguíßodnß møõt. 50 Y cuás cadé ntóppãtn
que mannéjegš màs majào para jéocßš vißyátßn se mattõ lijè
sandá lþù por mã vißyátn caócš lyþùdn, y nô maváttjòdnn
caócš vißyátn se tanjyätn judíos se conjð voßóòsn.

51 Y napò nišjã se Caifás ndoßûëjêß nip jõî lijè ndo£éjegš.
Cuás jõî mméjo lichjào chiquèß cavþdnß napò cónjõßp, y
vóccjàp Dios ndovùp se ndoccuás ndomáš vá cojûýp que Jesús
lómmëî mattõ se manáppòßobmpt ndàot vißyát re tanjyät. 52 Y
likkájaiß nip lijè re jõî tanjyät se jõî manáppòßobmpt ndàot,
cuás máigškß re tíchjàßoš lþùt pþòc se ccãt mißyá químbyýßp
copóß, dþòc se re malatsjàot rippyàik Dios. Y jõî manamójoltß
scadá, manatsjàpt sandá raßuàt. Napò ne ndavvái se jõî mattõ.
53 Y tsjàot napò cónjõßp ndóppòp se comä nilyßájo re lþùt
judíos se lichjàot xiquèßt, nilyßájo pþòc manátßëî natsjàp se
manáttõ Jesús.

54 Cojõî vóccjàp Jesús yà ni màs mbanßòa sotsjáßo rišgyùß
re lþùt judíos, cuás comä nannèjegš re copóß estado Judea,
comä nimïâ našgãp re cotóèß tijyáßp se mißyá tijyán nlßòs. Y
copò cojuàßal Jesús cadá comßóòs se šgonjçôß Efraín, y copò
nivíjo con se re lþbm vátßòajadnß y tichjáoß con jõî.

55 Y yà ndannóp manaquèjep re cónjõßp vantsí se vatsjào re
lþùt judíos, se šgonjçôß la pascua. Y re lþùt se re voßóòst cuás
møõt lyi rancho, valík comät nimïât cotsßéšß cotóèß comßóòs
Jerusalén para manalßèogš Dios re ratßèogš. Y copò vátßëî para
malattsìgškß re stíchßòpt se vómjëî, se vá nimbaqquéjep re
cónjõßp vantsí. 56 Cojõp valík copò vodòadntß cjøßôtsß Jesús,
y rajõîk vómmàßaigšk quišgyùßp ne šgocûãjôlß ne nixþtsß se
cuás requùt tilyßàjo lßëjêß:

—¿Jéocßš pþòc quißèješß? ¿Cjá quißèješß mananßïâ jõî canõ
ne mantsí?

Y se copò lßëjêß cuás Jesús ne lßàjo.
57 Y re lþùt copò lßëjêß por se re xiquèßt cavþdntß y con re

lþùt fariseos yà ndotsjéèpt rajõîk que coßuáàß se ladèoß pþòc
se mméjo Jesús, o miþc lanõ pþòpo ddóa, cojõî jõî lómmëî
manamáš, cojõp rajõîk manáccjàßaš jõî. _,1112

55 San Juan 11, 12

© La Liga Bíblica, A.C. 2005



Conjð manamáš ndá ntjói se nanßéèmp vocuà

Jesús con aceite se vómbàßogš cocuì

(Mt. 26:6-13; Mr. 14:3-9)

12 1 Y vá limèp telygyá cónjõß se manaquèjep re cónjõßp
vantsí se malatsjào, se šgonjçôß la pascua, y Jesús

tsocuùt comä nimïâ copò lyi rancho Betania. Y copò comßóòs
mméjo Lázaro, najõî se ne Jesús yà ndoßuàoß, tsocuùt ndovóò
ne manøõp se jõî yà matøõ. 2 Y copò cadát se vajào tilyßàjo
con Jesús, ndotsjào valí ríchßèjegš ndolßéògš jõî se yà ndatùoß.
Y Marta ne vóppùjœdnt re ríchßèjegš, y Lázaro jõî ndá se
re vanjó ne xichßéjegš con máigškß cadát capãt se mmójot
sséjegšk con Jesús. 3 Cojõp María ndójjuàßa quišgyù-mùjœp
litro aceite šcjàßk ndáßonß scanjçï, y likßàjam mmáßai quišgyáogš
rapò, y maßçï matsjào dájap maquèp ndógš vaquèi se šgonjçôß
nardo, y rapò cocuì loßûçï vómbàßogš. Y ne ntjói nanßéèmp
vocuà Jesús y cojõp jõî comä natàjon con scanjçëp se loßûçï
loßóßo. Y mißyá quišgyùßp colßòs nijyáigš gyèt cocuì vómbàßogš.
4 Y copò máigšß mméjo Judas Iscariote se šgoduí Simón. Y
Judas jõî ndá se re lþbm vátßòajadnß Jesús, tichjáoß con jõî, y
jõî lþbm sandá se ne manáttèš Jesús. Y jõî ndoßûëjêß:

5 —¿Quíšjyõp mep ndoßuéìß rapò ndáßonß scanjçï, ndo£éjegš
valí tamèšß šcjàßk se ndá ndojjóßo ndotæjÿß mißyá tres cientos
(300) cónjõß ne šgolßájo, y cojõp jõî ndoßuéèdnt re stißyàstß?

6 Xiþmbe napò Judas cadé mbánnýßÿt re stißyàstß se copò
ndoßûëjêß. Jõî cuás capæ, y jõî ne vóppùjœ y vattògš ne tsompjáš
se ndaßéß re randßþjœbmpt vißyát rajõîk, y se copò lßèß re tamèšß
jõî váqquèßek voppæ. 7 Cojõp Jesús ndoséèp:

—Lánjàt, nø nišyãp naßuà njð ntjói. Ranjð aceite se mmáßai
quišgyáogš jõî ndóccjuàt para mananßéònc caóc ne nijîã se yà
manamãt nalßáogšc. 8 Y re stißyàstß rajõîk cuás lþbm ccãt con
jéocßš y quijjyóßodn manávvùpm, y caóc nip lþbm manoppãcßš
jéocßš. —Copò ndoßûëjêß Jesús.

Conjð manamáš se nilyßájo mjánáttõ Lázaro

9 Y cotóèßt lþùt judíos ndolßóòß se Jesús copò mméjo Betania
y coßûæt canjõ jõî. Y nip lijè jõî mjánanjõ, máigšß mjánanjõ
Lázaro se Jesús ndoßuàoß y tsocuùt ndovóò ne manøõp.
10 Cojõp re xiquèßt cavþdntß nilyßájo, ndoccjuàßt re mjámpt
mjánáttõ máigšß Lázaro. 11 Mjánáttõ por se valík lþùt judíos
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vodòa valjáigšk rajõîk se cavþdntß y vodòa vacßþjœßp Jesús se
ndolßóòß que jõî ndoßuàoß Lázaro se yà matøõ.

Conjð manamáš pþòc se ndoßûçï nijíß Jesús

re cotóèß comßóòs Jerusalén

(Mt. 21:1-11; Mr. 11:1-11; Lc 19:28-40)

12 Y napò xíšyèßo valík valík lþùt ndolßóòß se vodòa Jesús
manjuáßa re comßóòs Jerusalén. Y ranjð lþùt yà laßçï cotàp
nanjuàßaltß copò comßóòs se mjáš mananjõ re cónjõßp vantsí se
šgonjçôß la pascua. 13 Cojõî ndobàjaigš re ríxxùbmp xijuáßa se
malaßçï šcjàßk xišgßéjilyß y ndobþjœ comät catßëjê Jesús. Y gyèt
vommáßadnt lßëjêß:

—Mmä-tondáon Dios. Y Dios se likßàjam Xiquèß que lamùp
jõî se vodòa por jõî šgomaí. Dios que latsjàp majào njð xiquèß
se malavéjo malatsjào Chiquèß Rey por mã caócš lyþùdn
se conjð copóß Israel. —Copò ndolßëjêß re cotóèßt lþùt se
ndolßàjaichß Jesús.

14 Y Jesús yà ndocuèje ndá šgolßuí varèik y ni£yùogš.
Cuás ndotsjào šcjàßk se vaßëjêß re rišjã vantsí se vá cojûýp
maßètsß šgocßuéx y vommáš ranjð rišjã:

15 Nø ippuícßš, jéocßš voßóòsßn comßóòs Sion (se cuás
comßóòs Jerusalén).

Vyájodnß, yà vodòa jõî se malavéjo malatsjào
Chiquèß Rey por jéocßš mã,

vodòa la£ùogš ndá chi varèik.
16 Y re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß Jesús tichjáoß

con jõî, rajõîk nip manéi ndóppãt quíšjyõp se copò ndoßûçï
nichjào. Pero màs nišyáìšß, se Jesús yà nimïâ cotào cónjõß,
cojõp ndómjàßa rapò rišjã se vá cojûýp maßètsß ne šgocßuéx
y vommáš canþn ne manatsjào ne Cristo, y ndómjàßa que
nannèjegš cuás napò nišjã se copò ndótßëî natsjàp Jesús.

17 Y napò cónjõßp se Jesús ndováßat Lázaro ndovái nannèjegš
pþòc se maßáògš, copò vodòadntß valík lþùt ndonjõ se Jesús
ndojjóßo ndoßuàoß ne matøõ y tsocuùt ndovóò ne manøõp.
Y rapò lþùt lþbm mjáš napò se ndótßëî nanjõ. 18 Y vóccjàp
cotóèßt lþùt naljéèt quišgyùßp re comßóòs comät catßëjê Jesús,
por se yà ndolßóòß que jõî ndojjóßo ndotsjào napò ndannõ se
lichjáßodn se jõî likßàjam lómmëî manájap. 19 Cojõî re lþùt
fariseos quišgyùßt nilyßájo ndolßëjêß:
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—Quíppyàjodnß, mißyá nip nojjóßodn notáßapm Jesús.
Vyájodnß, vißyát re cotóèßt lþùt yà comä ndótßòajadnß jõî.

Conjð manamáš se nanjuáßat cadát lþùt griegos cjøßôtsß Jesús

20 Y cadát tíchjàßoš lþùt se váßßãôt rišjã griego máigškß
vodòadntß mmójot rapò cotóèßt lþùt se yà nanjuàßaltß cotsßéšß
comßóòs Jerusalén se manáttsù Dios se rapò cónjõßp vantsí.
21 Y rajõîk comä ndonjó Felipe, se mßóòs comßóòs Betsaida se
livyaí re copóß estado Galilea. Y rapò lþùt commã ndotsjéèp
Felipe se ndolßëjêß:

—Jéocß se xiquèocß, quichjàotßn majào caócßš, vommámß
maiggyájotßn Jesús.

22 Y cojõp Felipe commã ndoséèp Andrés se copò ndolßëjêß,
y cojõp jõî nóì comäî caséèp Jesús. 23 Y Jesús conjð ndoßûçï
ndoßûãôî y ndoséèp:

—Yà ndocuèjep cónjõßp se caóc se nichjào tanjyätn jéocßš
se lyþùcßš yà Dios manatsjáßodnc se caóc tichjào Chiquèoßc y
manottàjaichß yà re tmavaí cotsßéšß cotào cónjõß. 24 Likßàjam
likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, que ndá šgotsìß chíxxè
šgoljûä lþbm malajáigš lijè sandá šgotsìß se me manaljáigš
ttsóòß quišgyùßp copóß y maiyyã šcjàßk se mattõ. Y se yà
maßáilyß quišgyùßp copóß reyäã y lipjyóòt y njäßô, cojõp màs
li£yí re rišgyùß. 25 Y copò malaßçï con caóc y máigšßš jéocßš.
Coßuáàß se ßèbm lojjuùodnß ne manøõp se conjð químbyýßp
copóß se manatsjào se majào, cojõî manammè napò se likßàjam
manøõp se cotsßéšß cotào cónjõß. Y coßuáàß se membapói se
manáttèš ne manøõp se manatsjào majào se conjð químbyýßp
copóß, cojõî jõî majào manaßçï nattògš ne manøõp se lþbm
malavéjo cotào cónjõß. 26 Y coßuáàß se vománatsjàotc caóc
tmavaí, jõî lómmëî manaßóajadnc caóc y manacøßôsc caóc
ne stasáoß se nojuáigš, y cojõî pþòc se caóc matavéjo copò
scadá mativíjebmß jõî se ne lotsjàotc tmavaí. Y coßuáàß se
caóc ndotsjàotc tmavaí cojõî jõî ne Ravþß manatsjáßodn se
majào ndotsjào. —Copò ndoßûçï ndoséèpt Jesús.

Conjð Jesús jõî lijè ndomáš que mattõ

27 Y Jesús ndoßûëjêß:
—Chøß caóc likßàjam tigyájo y tómmëî nímjyàßap. Cojõî

¿pþòp manoßûëjêß? ¿Cjá manojjóßo noßûëjêß: “Ravþcß, quikkéßetc
por napò se malátsßòtc caóc”? Ni manojjóßo copò manoßûëjêß
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por se nanjð ne ndavváik se caóc taßæ, y vá lþbm conjð laméjo
químbyýßp copóß para manoßójiš nanjð se malátsßòtc.

28 Cojõp Jesús ndoßuàjo Dios se Vómmùoß y ndoséèp:
—Jéocß se Ravþcß, caóc manotsjào mißyá se jéocß nißçï

nivyáik se manotsjào. Chøß jéocß quichjào por mã caóc y
cojõp re lþùt màs majào manátßëî náttsùcß jéocß se Xiquèocß.

Cojõp ndoßóòß cottøÿßÿ Dios cotsßéšß cotào cónjõß, ndoßûëjêß:
—Yà copò noßûçï notsjào por jéocß mã, y chøß re lþùt màs

majào vátßëî náttsùc caóc, y vá tsocuùt copò manoßûçï notsjào
por jéocß.

29 Y re cotóèßt lþùt copò lipíì vómmàßaigšk y ndolßóòß se
nijéo, y cadát ndolßëjêß:

—Cjuàßt ndá šgonûæ ne nijéo.
Y cadát ndolßëjêß:
—Cjuàßt ndaßëjêß ndá šgoljògš matsàjoš ne ndoßuàjo Jesús.
30 Cojõp Jesús ndoséèpt re lþùt:
—Napò se ndoßûçï cottøÿßÿ ndoßûãôc, cuás por mã jéocßš

Dios voppái manaddèodnß, nip por mã caóc møõt. 31 Y chøß
yà ndocuèjep cónjõßp se Dios manamóòt xikjáßampt re lþùt se
voßóòst conjð químbyýßp copóß. Y yà manammè ne manájap
jõî se ne lichjào chiquèß conjð químbyýßp copóß, se cuás ne
chišjyéßeš. 32 Y xißàp se caóc manáttjãîxc y manáttjùßœgšc
ne cruz cojõp manoßûçëpt raßuàt valík re lþùt se ccãt mißyá
químbyýßp copóß se manacßájaißk caóc.

33 Y se copò ndoßûëjêß Jesús, yà ndomáš pþòp stiškjáàß
ne mándõp se jõî manaßçï naßójiš. 34 Cojõî re lþùt ndotßãô y
ndotsjéèp:

—Caócßš yà vóßobmß que re šgßuéx se tómmèmß se quéìchß
re rišjã vantsí, copò vommáš que ne Cristo se Dios manamméjo
malatsjào Chiquèß, jõî ne malavéjo par lþbm. Y chøß se jéocß
tijè quißëjêß que jéocß nichjào tanjyätn caócßš se lyþùbmß, cojõî
¿quíšjyõ pò quißëjêß que jéocß manáttjùßœgšcß manáttõcß? Cojõî
¿coßuáàcß jéocß? ¿Cjámbe quißëjêß que jéocß pò Cristo? Se mbe
manáttõcß cojõî ¿pþòp manaßçï tatsjào Chiquèocß?

35 Cojõp Jesús ndoséèpt:
—Lijè cosàoß cónjõß vá conjð matavéjo caóc se tichjào re

cotsjáßo y cojõp quijjyóßodn manannòn y manaddèodnß ne
nišjã. Se caóc vá laméjo conjð químbyýßp copóß, gyòdnß majào
re rišjã se caóc laséìcßš, y nô mbáttjòtßn jéocßš. Cuás coßuáàß
se ddóa re quiškjóòßt nimbóppàjoß pþòp mmã. 36 Caóc cuás
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tichjào re cotsjáßo. Cojõî vikkájaicßš caóc se vá conjð laméjo
con jéocßš. Cojõp malavàodnß re quißuàdn para manámmèiš re
cotsjáßo quišgyùßp re quißuàdn.

Y se yà nammàigšß ndomáš Jesús rapò rišjã cojõp comä
nanjyádnt y nijyóßo.

Conjð manamáš canþn ne livyaí se membacßþjœßp

Jesús re lþùt judíos

37 Y Jesús yà ndotsjào mã ndàot rajõîk valí ndannõ se
lichjáßodn se jõî Dios ndovái, y lþbm rajõîk cadép ndocßuþjœßp
Jesús møõt. 38 Y se re lþùt nip ndocßuþjœßp cojõî copò ndoßûçï
nannèjegš cuás rapò rišjã se vá cojûýp ndoßuètsß ne lþù se
šgonjçôß Isaías, jõî se ndùoß nivíjo y lþbm nnðâ por mã Dios.
Conjð ndoßûçï ndoßuàjo Dios, ndoßûëjêß:

Jéocß se Xiquèocß, cjuàßt ninlimðï ndá lþù se yà
ndoccuájaiß ne nišjã se caócßš nomámß.

Jéocß cuás nišßyøßôpt re lþùt ne manájatcß se jéocß
tómmëî, jéocß se likßàjam Xiquèocß,

xiþmbe re lþùt nip ndotjóßo ndonjõ.
39 Y lichjáßodn quíšjyõp mep ndotjóßo ndocßuájaiß re lþùt,
por ranjð cadá rišjã se máigšß ndoßûëjêß Isaías:

40 Dios ndotsjàpt šcjàßk ndàot rixóàßt
cojõp cadép ndotjóßo ndonjõ rapò se bbájoß,
y šcjàß ndotsjàpt rikßyà re raßuàt
cojõp nip ndotjóßo ndóppãt pþòc se manátßëî talßájo

quišgyùßp raßuàt
y šcjàß máigšß nip ndotjóßo ndóccjuù raßuàt se

manacßèje xíkkjuàt.
41 Ranjð rišjã ndomáš Isaías se Jesús ne vaßàjo, por se Dios yà
ndoßøßôp vá cojûýp pþòp stiškjáàß ne nichèbmp Jesucristo se
manámmëî, y máigšß ndoßøßôp que re lþùt cadé manamjáš
manacßþjœßp jõî.

42 Xiþmbe valík lþùt judíos ndocßuájaiß que Jesús cuás ne
Cristo, ásta máigškß se re lichjàot xiquèßt valík ndocßuájaiß,
pero cadé mbomjáš sotsjáßo ndàot re lþùt por se ljèontß re lþùt
fariseos. Cuás tilyjóßo nôt mbáttjèt quišgyùßp re rixþtsß mbaljþoltß
quibià par lþbm. 43 Y tilyjóßo por se rajõîk màs váqquèjeßpt
raßuàt se re cadát tíchjàßoš lþùt manalßëjêßpt que majào vátßëî
vatsjào, y cadép lißyájabmpt rajõîk se Dios mananßëjêßpt que
majào vátßëî vatsjào.
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Conjð manamáš que dþòc lþùt se membomjáš nacßþjœßp re

mmáš Jesús, cojõî rapò mmáš manamóòt xikjáßampt

44 Y Jesús manája ndoßûçï cottøÿßÿ ndoßûëjêß:
—Coßuáàß se caóc loccuájaißk, nip tijè caóc pò nloccuájaißk,

cuás loccuþjœßp máigšß ne Ravþß se ne ndováik taßæ. 45 Coßuáàß
se majào vannøßôc coßuáàßc caóc talùp, nnéjegš šcjàß majào
vannøßô jõî se ne ndováik taßæ. 46 Caóc taßæ tajuáßa conjð
químbyýßp copóß y caóc tijè tichjào re cotsjáßo, y cojõp dþòc
se re manacßájaißk caóc, rajõîk manattjóßo mananjõ y manalßòß
ne nišjã, cuás manámjëî re cotsjáßo quišgyùßp re raßuàt, y ni
mataljáigš quiškjóòßt. 47 Se coßuá ladèoß caóc namáš y me
manáttsù se ne caóc laßëjêß, cojõî caóc chøß cadé manóvvò
jõî ne snacáßaš, por se caóc nip taßæ ßý-camóòt xikjáßampt
re voßóòst conjð químbyýßp copóß. Cuás tajuáßa ßý-caqquéßet
rajõîk. 48 Y coßuáàß se lotsßódnc caóc y labbþtsß re caóc mmyáš
y lanßëjêß ni cadép lißyájodnß, cojõî jõî yà lómmëî seniáß se
manamóò snacáßaš. Cuás re rišjã se re caóc nomáš, rapò re
manamóò ne snacáßaš se maváttjògš ne químbyýßp copóß, por
se nip ndoccuájaißk. 49 Y nip caóc tijè po nlammáš re rišjã.
Cuás Dios se Xiquèß, jõî se ne ndováik taßæ, jõî ne nammáik
næõc ne lottëjôc caóc manommáš y pþòc manoßûëjêß se
manosáßpt re lþùt. 50 Y caóc lannøßô que coßuáàß se manáttsù
re quimmyaí Dios se Ravþß, cojõî napò lþù manaquèje ne
viškjío manøõp se ni xißàp maváttjògš. Cojõî re rišjã se
caóc lammáš, lþbm toßûçï lanðâ šcjàßk se ne Ravþß ndoßûçï
nammáik. —Y Jesús copò ndoßûçï cottøÿßÿ.,1213

Conjð manamáš se Jesús ndosuéèbmpt vošcjuàpt

re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß jõî

13 1 Y tsjàot napò cónjõßp yà mavandþßp ne mantsí se
šgonjçôß la pascua. Y Jesús jõî vannøßô que yà

ndocuèjep ne cónjõßp se jõî manamã nanjyágš conjð químbyýßp
copóß y manamã lavéji ne Vómmùoß. Y jõî yà lþbm vánnýßÿt
re lþùt se vacßþjœßp jõî y vajào tilyßàjo se conjð ccãt químbyýßp
copóß, y ndonæßÿt ásta lþbm se jõî manamã ttõ. 2,4 Y ne
chišjyéßeš yà ndotsjàp naßuà Judas se šgoduí Simón Iscariote,
se jõî nigyájo malatsjào cáttèš manáttèš Jesús. Y Jesús jõî yà
lþbm vannøßô que jõî lijè coßûæ pþòc se mméjo Dios y que jõî
lómmëî manamã tsocuùt malavéji con jõî, y šcjàß vannøßô que
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jõî se Vómmùoß yà námmò nišjã se mißyá jõî lijè malavái y
cojõp manatsjào vißyá cadþre se jõî vattsáoß lottõêjê. Cojõî napò
ndatùoß nanjuáßat, y yà ndonjó ne xichßéjegš se massóejegšk
scadá, Jesús con rapò lþùt rikuánt se vimyójoßpt. Cojõp Jesús
jõî conjäãs cómmàßai y ndocuèjogš ne nacòiß se químbyýßp
vaccãsp, y nikéjelß ndá xóòt se ndattàjon coßuá šgonjïâ. 5 Cojõp
ndošgüþßœl cotþù ndá šgotóèß mammò y comä ndosuéèbmpt
vošcjuàpt re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con
jõî, y comä natàjampt vošcjuàpt con napò xóòt se laquéjelß.

6 Y Jesús ndonnó Simón Pedro para manasèbmp vocuà.
Cojõp Pedro ndoséèp:

—Jéocß se Xiquèocß, ¿cjá jéocß manassìgšk caóc voccuà?
7 Y Jesús ndoßûãô y ndoßûëjêß:
—Chøß manéi jéocß nintóppãt canþn ne totsjào caóc, pero

màs sajép cojõp manaddèoß.
8 Cojõp Pedro ndoßûëjêß:
—Jéocß ni xißàp manónnûãtcß se manassìgšk caóc voccuà

møõt.
Y cojõp Jesús ndoßûëjêß:
—Se me manóssuìgškß re vóccuà cojõî yà ni màs manajjóßo

naßóajadnc caóc.
9 Cojõp Simón Pedro ndoséèp Jesús se ndoßûëjêß:
—Cojõî mep lijè voccuà nlappái manassìgšk, cuás lappái

manassìgšk máigšß scaßài y šganàošc šcjàß. —Copò ndoßûëjêß
Pedro.

10 Cojõp Jesús ndoséèp:
—Coßuáàß se yà nivyáßaily yà mißyá nichìgšß, yà ssáoß lijè

vocuà lómmëî manasìgš. Y jéocßš yà richìgšßš pero cadép
vißyátßn richìgšßš møõt, cuás mmójotßn ndá se mep nichìgšß.

11 Y Jesús yà vannøßô næõc ne lþù se vá lómmëî stíchßòp y
mep nichìgšß, cuás malatsjào cáttèš. Y vóccjàp ndoßûëjêß:
“Cadép vißyátßn richìgšßš møõt.”

12 Y Jesús nammàigšß ndosuéèbmpt re vošcjuàpt cojõp
tsocuùt ndocóßoi ne nacòiß se químbyýßp vaccãsp re rikßyùß. Y
cóttsòjo našgãô ne xichßéjegš y cojõp ndoséèpt:

—¿Cjámbe tóppãtßn canþn napò ndavvái se caóc nosuíìgšßš
re vóccuàdn? Y chøß manóssìcßš quíšjyõpo copò noßûçï notsjào.
13 Jéocßš quißëjêßcš caóc casáoßc se lasáotßn ne šgomáš Dios
y šcjàß quixíìcš que caóc totsjàocš xiquèoßc. Y se jéocßš copò
quißëjêßcš caóc que jéocßš totsjàocš xiquèoßc, cojõî majào
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toccuásßn por se likkájaiß mbe caóc. 14 Chøß se caóc yà nosuíìgšßš
re vóccuàdn, y likkájaiß mbe caóc se ne lasáotßn y totsjàocš
xiquèoßc, cojõî chøß jéocßš lottëjôcßš vißyátßn quišgyùßcš
maivyàicßš, ásta si miþc tómmèiš manassèbmn vošcjuàpt re
cadát, jéocßš lþbm manatsjàodn. 15 Yà noßøßôtßn ne xichjáoß
se manojuáßaicßš jéocßš, cojõî jéocßš copò manaßéìš natsjàodn
scadá šcjàßk se caóc noßûçï notsjào. 16 Likßàjam likkájaiß njð
nišjã se manóssìcßš, que coßuáàß se cuás šcjûý ni manajóßo
malándãî mananßëjêß que jõî màs láttsù y ne xiquèß se ne jõî
voppái, jõî møõt. Y soßuáàß se šgobaí ni manajóßo malándãî
mananßëjêß que jõî màs láttsù y ne xiquèß se ne ndovái,
jõî møõt. Y se caóc se totsjàocš xiquèoßc mep notsßódn se
manotsjào ne šgolßájo se lottõêjê ndá šcjûý manatsjào, cojõî
jéocßš se cuás totsjàocßš roccjûýtßn, ¿quíšjyõpo totsßódnn
jéocßš se manatsjàodn ne šgolßájo se lottõêjê manatsjào ndá
šcjûý? 17 Y se mbe nigyòdnß pþòp mã nnéjebmp ranjð rišjã
se noséìcßš y máigšß njð xichjáoß se notsjào y noßøßôtßn, y se
mbe quikøßôsßn cojõî likßàjam majào manaßçï nammãtßn,
y maijéonßn se lþbm copò manaßéìš natsjàodn.

18 ’Caóc nip vißyátßn nlaßàjocßš se copò noßûëjêß que majào
manaßçï nammãtßn. Caóc lannøßôcßš caá ndá se jéocßš se re
nocuéßicßš pþòc stiškjáàcßš. Xiþmbe napò ndá nocuéjeß por
se lómmëî malatsjào šcjàßk se loßûçï vommáš re rišjã vantsí
se quéìchß šgocßuéx pþòc se vaßëjêß ranjð rišjã: “Jõî se scadá
tánnàmß ne pan se caóc láßeogš, chøß yà comä ndoßuèoc.”
19 Y chøß yà laséìcßš se vá ni canþn nlíchßòtc pero yà nigyòdnß.
Cojõî se yà copò laßçï látsßòtc cojõp quikkájaißcš que caóc
likßàjam najõîk se caóc copò tißëjêß se yà lþbm laméjo.
20 Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, se coßuá
manatàjaichß næõc lþù se caóc novái, nnéjegš šcjàßk se caóc
pò ndotàjaixc. Y coßuáàß se caóc manatàjaixc, nnéjegš šcjàßk
se ndotàjaichß jõî se ne ndováik taßæ. —Jesús copò ndoßûçï
ndoséèpt re lþùt se lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî.

Conjð manamáš se Jesús ndomáš que Judas

malatsjào cáttèš manáttèš jõî

(Mt. 26:20-25; Mr. 14:17-21; Lc. 22:21-23)

21 Y se nammàigšß ndomáš rapò rišjã cojõp Jesús likßàjam
comä cottøÿßÿp naßuà y sotsjáßo ndomáš ndoßûëjêß:
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—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, que ndá se
jéocßš se chøß conjð cuàn malatsjào cáttèš se caóc manáttèšk.

22 Y cojõp re lþùt rikuánt se re lþbm vátßòajadnß Jesús,
comä gyèt tišjyònß, tikkjè tilyßájo lßëjêß: “¿Coßuáàß mmðâ se
malatsjào cáttèš? Cadé ntóppãtn møõt.” 23 Y caóc se najøß
Juan copò nivíjo se vißyátßn cuàmß ssóejegšß, y Jesús copò lipíì
tivyþlßn y caóc mã majàp por se likßàjam majào tigyàjabmß y
lþbm vánnýßÿc. 24 Y Simón Pedro ndotsjàotc ndannõ voppái
noßuàjabmp Jesús coßuáàß napò se jõî ndoßûëjêß malatsjào
cáttèš. 25 Cojõî se caóc copò tivyþlßn tišgyàbmß cojõp covvà
gyèt mataßàichß lipíì noßuàjabmp y noßûëjêß:

—Jéocß se Xiquèocß, ¿coßuáàß napò se quißëjêß malatsjào
cáttèš?

26 Cojõp Jesús ndoßûãôc y ndoséìk:
—Manottuèjelß ndá chi masàjaigš pan y coßuáàß se

manoßuéògš, napò ne najõî se caóc laßëjêß.
Cojõp jõî natèjelß ne masàjaigš pan y ndoßuéògš Judas,

se šgoduí Simón Iscariote. 27 Y se ndotàjaichß Judas ne chi
masàjaigš pan cojõp manéi ndovþlß ne chiquèß chišjyéßeš
nijéßp ne naßuà napò lþù. Cojõp Jesús ndoséèp:

—Vichjàot manéi jéocß canþn se quimmyáš manatsjào.
28 Y vißyátßn caócßš se copò vantsòjodnßn ssóejegšß ni

coßuáàß ndóppãt møõt canþn napò nammái Jesús se copò
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ndoßûçï ndoséèp jõî. 29 Y Judas jõî ne vóppùjœ y vattògš ne
tsompjáš se ndaßèß re tandþjœdnßn caócßš vißyátßn se toßuéèmß
mmójotßn, y vóccjàp cadát lßëjêß que Jesús pómbo vaséèp que
voppái manamã catáogš seniáß se malaßájodnß para ne cónjõßp
mantsí, o miþc seniáß voppái manadèdnt re stißyàstß se jõî copò
ndoßûçï ndoséèp. 30 Y Judas se yà ndotàjaichß napò masàjaigš
pan se Jesús ndoßuéògš, cojõp jõî manéi comä nannèjegš, y yà
likßàjam šgosáoš.

Conjð manamáš ne viškjío nišjã coßuá manáttsù

31 Y se yà nannèjegš comä Judas cojõp Jesús ndoßûëjêß:
—Chøß napò se manéi malátsßòtc manatsjáßodn que likßàjam

caóc Xiquèoßc se nichjào tanjyätn jéocßš se lyþùcßš, y por napò
se caóc manatsjàotc cojõp malatsjáßodn que Dios jõî šcjàß
likßàjam mméjo Xiquèß. 32 Y se napò malátsßòtc caóc cojõp
malatsjáßodn que likßàjam lómmëî manájap Dios se Ravþß,
cojõp jõî se Xiquèß lijè tsocuùt manatàjaixc se tsocuùt scadá
mativíjebmß con jõî, y copò manaßçï latsjáßodn que máigšß
caóc likßàjam šcjàß Xiquèoßc. Y napò manéi malatsjào.
33 Gyòdnß jéocßš se rovvàicßš, yà lijè ndá chi cosáp maimyòjotn
vá. Y šcjàßk se noßûçï noséèpt re xiquèßt por mã re lþùt judíos,
chøß jéocßš šcjàß manóssìcßš, que jéocßš manáccõßôsn caóc
pero ni manajjóßodn návvàdn pþòc se caóc manovà. 34 Y chøß
manojuáßaicßš ndá viškjío nišjã se lappái manáttsùdn, que
jéocßš tómmèiš quišgyùßcš maiššyæßÿcßš. Ncjàßk se caóc noßûçï
nonæßÿcßš jéocßš, y jéocßš šcjàß tómmèiš copò scadá manaßéìš
maiššyæßÿcßš. 35 Se jéocßš manámmèiš ne šganæßÿtßn se copò
manaßéìš maiššyæßÿcßš quišgyùßcš cojõî vißyát re lþùt copò
manátßëî nanjõcßš que jéocßš toßóajadnn caóc. —Napò ne
šgomáš Jesús.

Conjð manamáš se Jesús ndomáš que malammõjîß

Pedro se mananßëjêß que nip loßóajadnß jõî

(Mt. 26:31-35; Mr. 14:27-31; Lc. 22:31-34)

36 Y Simón Pedro ndoßuàjabmp Jesús, ndoßûëjêß:
—Jéocß se Xiquèocß, ¿pþòpo manávvà?
Y Jesús ndoßûãô y ndoßûëjêß:
—Chøß jéocß ni manajjóßo náccõßôsc pþòc se manovà caóc,

xiþmbe jéocß màs sajép manávvà tanáišß.
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37 Cojõp Pedro ndoßuàjabmp ndoßûëjêß:
—Jéocß se Xiquèocß, ¿quíšjyõ me manojjóßo manovà

noßóajadncß chøß manéi? Si miþc mjánáttõcß cojõî caóc lóttuèš
ne manøõtc se jéocß mã.

38 Cojõp Jesús ndoßûãô y ndoßûëjêß:
—¿Cjámbe likßàjam quiccháoß quíqquèš ne manøõtcß

por mã caóc se mjánáttõc? Likßàjam likkájaiß njð nišjã se
manóssìkß, que cosáp se vá membandäô talógš, jéocß canjøß
mã manaßçï tammõjîß se mananßëjêß cadé ntoßóajadnc caóc.
—Jesús copò ndoßûçï ndoséèp ne Pedro.,1314

Conjð manamáš se Jesús lichjào ne nanßæjÿß

coßuá manamã cašgàoß Dios se Xiquèß

14 1 Y Jesús ndoséìcßš y ndoßûëjêß:
—Yà nø lattæßÿtßn quißuàdn. Jéocßš lþbm tómmèiš

manaqquþjœßpm Dios se Xiquèß y máigšß caóc tómmèiš lþbm
manaccájaißcš. 2 Ne químmìjo Ravþß lómmëî valí tijyáßp para
maikkãcßš. Se ndánjõp mep nlómmëî tijyáßp cojõî ni manóssìcßš
que manovà caddþogš pþòc se jéocßš maikkãcßš. 3 Y se yà
lamä y lovvàigšß loddþogš re tijyáßp para jéocßš cojõp tsocuùt
taddòa ßý-catsèicßš manovàdn myòjotn, y cojõp jéocßš maikkãcßš
pþòc se caóc matavéjo, y copò lþbm scadá maikkàn. 4 Y copò
se caóc manovà yà jéocßš quiššyóßon ne nanßæjÿß.

5 Y cojõp Tomás ndoséèp Jesús:
—Jéocß se Xiquèocß, nimbóßobmß pþòc manávvà, y cojõî

¿pþòp loßuéèmß caócßš se lojóßobmß lannòmß ne nanßæjÿß?
6 Y Jesús ndoßûãô y ndoßûëjêß:
—Caóc tijè tichjào ne nanßæjÿß, y por mã caóc manalßòß re

lþùt næõc ne likßàjam likkájaiß nišjã, y caóc tijè ne láppòt re
lþùt ne viškjío manøõpt se ni xißàp maváttjògš. Ni coßuáàß
manajóßo manamã cašgàoß Dios se Ravþß se me manaccájaißk
caóc. 7 Se ndánjõp caóc šguiššyøßôcš coßuáàßc caóc talùp,
cojõî máigšß ne Ravþß manannòn. Y chøß yà cotsßéšß lammã
cónjõßp yà lþbm manannòn jõî por se yà nišyòn. —Copò
ndoßûëjêß Jesús, ndoséìcßš caócßš se jõî toßóajadnßn.

8 Cojõp Felipe ndoséèp Jesús:
—Jéocß se Xiquèocß, quíššyûãtßn se manóvvàjabmß Dios

se Xiquèß, y con napò caócßš yà vaqquéje.
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9 Y cojõp Jesús ndoséèp se ndoßûëjêß:
—Ay, Felipe, yà nómmëî cónjõß se lþbm mmójotn, ¿y cjá vá

mešguiššyøßôc? Se ndá yà ndonõc caóc cojõî nnéjegš yà ndonõ
máigšß Dios se Ravþß. Cojõî ¿quíšjyõ vá lþbm quißàjodnß quippyái
manónnûãtßn manavájodnß Dios se Xiquèß? 10 ¿Mentoccuájaiß
que caóc scadá táccjàbmß Dios se Ravþß y lþbm sandá taßuàbmß?
Re rišjã se caóc noséìcßš, mep tijè caóc pò nlaßëjêß, —ndoßûëjêß
Jesús— cuás ne Ravþß jõî ne lotsjào vißyá por se jõî lþbm mméjo
quišgyùßp ne taßuà. 11 Vikkájaigšß næõc se ne vodòa laséìcßš,
que caóc scadá táccjàbmß Dios se Ravþß y sandá taßuàbmß. Y
se mešguimyán manaccájaigšß næõc se caóc laséìcßš, xiþmbe
tómmèiš manaccájaißcš caóc por se nišyòn cadþre se caóc
notsjào por mã ne manájap Dios se Ravþß. 12 Likßàjam likkájaiß
njð nišjã se manóssìcßš, que coßuáàß se manaccájaißk caóc
cojõî jõî máigšß manatsjào sandá šgolßájo šcjàßk se caóc toßûçï
totsjào. Y vá màs valí manajóßo natsjào por se caóc yà manovà
tavéjo pþòc se mméjo ne Ravþß. 13 Y mißyá cadþre se jéocßš
manaddàjabmn ne Ravþß, se re lottëjôcßš jéocßš por se toßóajadnn
caóc, cojõî caóc mißyá manotsjào rapò se jéocßš quippyáigš
manotsjào. Y manotsjào para que latsjáßodn ne šganæßÿp y ne
manájap se loßûçï lómmëî Dios se Xiquèß por cadþre se totsjào
caóc se jõî Šgoduík. 14 Y caóc mißyá manotsjào canþn se jéocßš
manaddàjodnn por mã caóc najøß, por se jéocßš toßóajadnn caóc.
—Jesús copò ndoßûçï ndoséìcßš caócßš se lþbm toßóajadnßn jõî.

Conjð Jesús manasèpt que mananßïâ ne Nímbyãîß Dios Mantsí

15 Y šcjàß Jesús ndoséìcßš:
—Se mbe likßàjam tómmàßacš caóc cojõî jéocßš manáttsùdn

ne caóc tmavaí y manatsjàodn canþn se caóc manovváicßš.
16 Y caóc manóssèp Dios se Ravþß que lamái laßæ tsocuùt ndá
para manamàicßš y manándãîcßš ne quißuàdn, y que jõî ne
maimyòjotßn par lþbm. 17 Jõî cuás ne Nímbyãîß Dios Mantsí y
por mã jõî manalßòß re lþùt næõc ne likßàjam likkájaiß nišjã. Y
re lþùt se tibyaí conjð químbyýßp copóß, rajõîk cadé manattjóßo
nalßàjaichß jõî quišgyùßp re raßuàt por se mißyá nimbabájoß
nimbanjøßô jõî møõt. Xiþmbe jéocßš yà quiššyóßon jõî por se
jõî yà lþbm mmójotßn jéocßš y jõî lþbm malavéjo quišgyùßp ne
quißuàdn. 18 Y vóccjàp caóc cadé manojjuáigšßš jéocßš šcjàßk
se lonjéòdnßn par lþbm. Cuás por mã ne Nímbyãîß Dios Mantsí
caóc tsocuùt taddòa para maimyòjotn. 19 Yà nišcobáßo se
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manaquèjep y re lþùt se re cuás tibyaí conjð químbyýßp copóß
se caóc membacßájaißk, yà ni màs manabbàjoßc møõt, xiþmbe
jéocßš tsocuùt manavvájoßcš. Y caóc tsocuùt mannøõ y
matavéjo par lþbm, vóccjàp jéocßš máigšßš lþbm maikkãcßš
manámmèiš ne manøõtßn se ni xißàp maváttjògš. 20 Y napò
cónjõßp se caóc tsocuùt mannøõ y jéocßš manannõcš, cojõp
manaquèjep cónjõßp se jéocßš manáttsàodnß que caóc lþbm
scadá táccjàbmß con Dios se Ravþß y sandá taßuàbmß, y šcjàß
manáttsàodnß que jéocßš yà likßàjam nimyójotn caóc y
nichjàotn sandá taßuàdn, y que caóc laméjo ne quišgyùßp
quißuàdn jéocßš. 21 Y coßuáàß se manadèoß re caóc immyáš y
manáttsù rapò se nojuáßaicßš se lappái manáttsùdn, cojõî jõî
ne lichjáßodn likßàjam lómmàßac caóc. Y ne Ravþß manannæßÿ
coßuáàß se lómmàßac caóc, y caóc šcjàß manónnýßÿ jõî,
y manoßøßôp jõî se caóc pþòc stiškjáàßc talþù, y matavéjo
quišgyùßp ne naßuà. —Y conjð ndoßûëjêß Jesús ndoséìcßš.

22 Y ndá se šcjàß šgonjçôß Judas, se mep Judas Iscariote
møõt, jõî ndoséèp Jesús se ndoßûëjêß:

—Jéocß se Xiquèocß, ¿pþòp nißçï cnigyájo se jéocß
quimmyáš manánßëßôtßn caócßš se jéocß pþòc stiškjáàcß
quilyþù, y nišguimyáš manánßëßêpt re lþùt se tibyaí conjð
químbyýßp copóß?

23 Y cojõî Jesús ndoßûãô ndoséèp:
—Coßuáàß se likßàjam lómmàßac caóc cojõî jõî manáttsù re

caóc immyáš. Y cojõp ne Ravþß manannæßÿ napò lþù, y ne
Ravþß manoßuùmß mativíjebmß quišgyùßp ne naßuà jõî se lþù.
24 Y coßuáàß se mep lómmàßac caóc cojõî jõî cadé nlóttsù re
caóc immyáš. Y re rišjã se jéocßš quíßodnß nip caóc tijè immyáš,
cuás mmáš Dios se Xiquèß, jõî se ne ndováik caóc taßæ.

25 ’Vißyá ranjð rišjã caóc yà noséìcßš se vá laméjo conjð
lappãcßš jéocßš. 26 Y jõî se manamàicßš jéocßš y manándãîcßš
quißuàdn, cuás ne Nímbyãîß Dios Mantsí, jõî ne Ravþß manamái
mananßïâ por mã caóc matíppyòßobmß. Y jõî mißyá manasáotßn
jéocßš y manámmàßatßn vißyá re rišjã se caóc yà noséìcßš.

27 ’Yà manovà nojjuáigšßš y lappái majào manaßéìš
maikkãcßš y nø møõt nigyájocßš quišgyùßp re quißuàdn. Y re
lþùt se tibyaí conjð químbyýßp copóß tsjèicßš que membabái
maigyájocßš quišgyùßp re quißuàdn, pero cuás dájap lijè nišjã.
Y caóc manotsjào que ni pþòc manaßéìš maigyájocßš quišgyùßp
re quißuàdn jéocßš se maijyáigšßš. Cuás nø lattæßÿtßn quißuàdn,
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y que nø ippuícßš. 28 Yà nigyòdnß se noséìcßš que yà gyèt
manovà y tsocuùt taddòa para maimyòjotn. Se ndánjõp likßàjam
mbe šguíššyýßÿcš caóc cojõî jéocßš maijéonßn se yà nigyòdnß
que manovà tavéjo pþòc se mméjo Dios se Ravþß, por se ne
Ravþß jõî màs Xiquèß y caóc møõt. 29 Chøß njð yà noséìcßš se
vá ninlavà ntojuáigšßš, y se yà copò laßçï latsjào cojõp vá lþbm
manaccájaigšß canþn se yà noséìcßš caóc.

30 ’Yà nimbalí rišjã manóssìcßš se manoßûçï ggyájotn,
por se yà vodòa ndá lþù se vanjëßp naßuà chišjyéßeš. Y ne
chišjyéßeš jõî lichjào chiquèß conjð químbyýßp copóß. Xiþmbe
jõî ninlómmëî manájap para caóc manajóßo nammáik.
31 Y conjð lómmëî malaßçï por se vißyát re lþùt voßóòst conjð
químbyýßp copóß vómjëî mananjõc que caóc tómmàßa y tóttsù
Dios se Xiquèß, y vóccjàp mißyá totsjàp re quimmyaí šcjàßk se
jõî ndoßûçï nammáik. Chøß kkájaiß, íšjyãtßn, mmán yà se conjð.
—Copò ndoßûëjêß Jesús.,1415

Conjð manamáš se loßûçï lichjào xichjáoß ndá

nimbyò natsßë y con máigšß re rikkjë

15 1 Y Jesús ndoséìcßš caócßš se lþbm toßóajadnßn tixáoßtn
con jõî, y ndoßûëjêß:

—Caóc tichjào šcjàßk ndá nimbyò natsßë se mattøßô se lómmëî
vajào rišgyùß y vaßäõs. Y ne Ravþß jõî cuás šcjàßk ne lþù se vattògš
ne nimbyò natsßë. 2 Quiššyóßon, se ndá lþù vattògš ndá nimbyò
natsßë, jõî voppájaigš y lo£éjeßp re rikkjë dþòc se re nip lómmëî
rišgyùß. Y re rikkjë dþòc se re vá lómmëî rišgyùß, rajõî jõî lóppàiš
y lottsìgšß, cojõp màs mananíaßat manadèotsß re rišgyùß. Y copò
loßûçï lotsjào ne Ravþß con re lþùt se re vátßòajadnc caóc. 3 Y
jéocßš maißçïcßš šcjàßk re rikkë latsßë se vaßétsß vajào rišgyùß
por se yà tóttsùdn re rišjã se noßûçï nosáotßn y noséìcßš.
4 Jéocßš lþbm tómmèiš maikkãcßš con caóc y caóc lþbm
matavéjo quišgyùßp re quißuàdn. Quiššyóßon, ndá nikkjë se yà
nimbasájotsß ne nimbyò ni mananíaßat lijè manámmëî re rišgyùß.
Y scadá vóccjàcßš se jéocßš, se mep lþbm maikkãcßš con caóc,
cojõî jéocßš cuás ni manajjóßodn manatsjàodn se re likßàjam
vajào se lotsjáßodn que jéocßš toßóajadnn caóc.

5 ’Y caóc tichjào šcjàßk ne nimbyò natsßë y jéocßš tichjàotßn
šcjàßk re rikkjë. Coßuáàß se lþbm malavéjo con caóc y caóc
matavéjo quišgyùßp ne naßuà, cojõî jõî valí manaßçï natsjào se
re likßàjam vajào se malatsjáßodn que loßóajadnc caóc. Cuás
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jéocßš ni canþn manajjóßodn natsjàodn se likßàjam majào se
me manaßéìš ikkãcßš con caóc. 6 Y coßuáàß se malajáigš y
nimbamméjo con caóc cojõî napò lþù Dios se Ravþß manássàßoš
y manadiágš quibià, šcjàßk se maßçï seniáß nikkjë natsßë, y
cojõp cuás malajáigš y maddío. Cojõî napò lþù malaßçï šcjàßk
rapò rikkjë latsßë se yà ndaßó, y re lþùt vóppìgš y ljígš quišgyùßp
ne nišgyù.

7 ’Y se mbe jéocßš lþbm maikkãcßš con caóc, y se mbe
lþbm malajáßaicßš quišgyùßp ne quißuàdn caóc immyáš y lþbm
manámmàßadn, cojõî quijjyóßodn quigyàjabmn Dios canþn se
jéocßš quimmyán y jõî manadèogšßš canþn se jéocßš quißàjabmn.
8 Y re lþùt màs manáttsù ne Ravþß se mananjõ que jéocßš valí
toßuéìš totsjàodn se likßàjam vajào, y copò manaßçï latsjáßodn
que jéocßš likßàjam toßóajadnn caóc. 9 Y šcjàßk se Dios se Ravþß
loßûçï vánnýßÿc caóc, copò scadá toßûçï caóc šcjàß se lánnýßÿcßš
jéocßš. Cojõî lþbm majào quißéìš ikkãcßš y cojõp lþbm
manáttsàodnß que caóc lánnýßÿcßš jéocßš. 10 Y se mbe quícchùdn
re caóc immyáš, cojõî lþbm manónnýßÿcßš jéocßš, scadá šcjàßk
se caóc toßûçï tóttsù re mmáš ne Ravþß y jõî lþbm vánnýßÿc caóc.

11 ’Y vißyá ranjð yà noséìcßš jéocßš por se lappái maijéonßn
šcjàßk se caóc toßûçï tajéoš. Yà noséìcßš y lþbm caá xíšyèßo
likßàjam maijéonßn. 12 Y njð nišjã ne lappái manáttsùdn, que
jéocßš tómmèiš quišgyùßcš maiššyæßÿcßš, šcjàßk se caóc noßûçï
nonæßÿcßš jéocßš, y jéocßš chøß copò manaßéìš šcjàß. 13 Y se
ndá lþù lijè vaßëjêß se maláttèš y mattõ para manaqquéßet se re
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vajào tilyßàjo, cojõî lichjáßodn que napò lþù lómmëî ne màs
mandãî šganæßÿp. Ni næõc lþù nlimðï se ndoßûçï ndómmëî màs
mandãî šganæßÿp. 14 Y jéocßš cuás majào tigyàjotn se mbe
lþbm manatsjàodn næõc se caóc tovváicßš. 15 Quiššyóßon,
coßuáàß se cuás šcjûý y mep majào ligyàjoi ne Xiquèß se ne
vaqquéß, cojõî jõî nimbóßoß canþn ne lotsjào ne xiquèß. Y jéocßš
yà ninlaßëjêcßš que lijè ssáoß roccjûýtßn, cuás yà noßûëjêcßš
majào tigyàjotn por se yà noséìcßš vißyá cadþre se ne Ravþß
ndoséìk caóc. 16 Caóc nocuéßicßš jéocßš se lþbm maikkãcßš
con caóc, se maißçïcßš šcjàßk re rikkjë latsßë se vá vasájodn
ne nimbyò. Cadép jéocßš pò nikéjocš caóc møõt. Y caóc yà
novváicßš njð quibbyaí se lappái manávvàdn maichjàotßn
mbaícßš y lþbm manammàn ne šgomáš Dios por mã caóc, y
cojõp re lþùt manalßòß y manacßájaiß ne nišjã y manámjãßô par
lþbm. Y cojõp Dios se Ravþß manatsjào se manamàicßš cadþre
se jéocßš manaddàjabmn jõî se re loßûçï lottëjôcßš por se jéocßš
toßóajadnn caóc. 17 Cojõî njð ne tsocuùt manovváicßš se lappái
natsjàodn, que jéocßš lþbm quišgyùßcš maiššyæßÿcßš.

Conjð manamáš que vatsßódn Jesús re lþùt se

tibyaí conjð químbyýßp copóß, y vatsßódnt

máigškß re lþùt se vátßòajadnß jõî

18 Y šcjàß Jesús ndoséìcßš y ndoßûëjêß:
—Y se mbe vatsßódnßn jéocßš re lþùt se re membomjáš

manacßájaißk caóc, cojõî químmyàßadn se caóc pò cotàp
ndotsßódnc, se vá membatsßódnßn jéocßš. 19 Se ndánjõp jéocßš
ntivyaícßš conjð químbyýßp copóß cojõî re lþùt se tibyaí conjð
químbyýßp copóß majào maigyájotßn con jéocßš, šcjàßk se majào
vátßëî tilyßájo con re cadát se scadá vátßëî ccãt. Xiþmbe caóc
yà nóssàßonßn jéocßš rišgyùß re vißyát se tibyaí conjð químbyýßp
copóß, y chøß yà jéocßš cadé ntivyaícßš conjð químbyýßp copóß.
Vóccjàp cuás vatsßódnßn rapò lþùt se membacßájaißk caóc. 20 Y
químmyàßadn ne nišjã se yà noséìcßš, que “Coßuáàß se cuás
šcjûý ni manajóßo malándãî mananßëjêß que jõî màs láttsù y
ne xiquèß se ne jõî voppái, jõî møõt.” Y jéocßš se tichjàotßn
roccjûýtßn, nø nišßyèješß que jéocßš màs majào manaßçï
nammãtßn y caóc møõt. Se mbe caóc maßþò ndotsjàotc cojõî
máigšßš jéocßš šcjàß maßþò manatsjàotßn, y si miþc re lþùt
ndóttsù re rišjã se caóc nosáßpt, cojõî manalßòß šcjàß re rišjã se
jéocßš toßuéìš quixáßpm. 21 Y re lþùt manátßëî natsjàotßn jéocßš
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mißyá njð se yà noséìcßš, por se jéocßš toßóajadnn caóc. Y rajõîk
napò manatsjào por se cadé mbanjøßô jõî se ne ndováik taßæ.

22 ’Y caóc coßûý noséèpt ne šgomáš Dios y rajõîk cuás
ndotsßódnc caóc. Se ndánjõp caóc ni manoßûý se manóssèpt
ne šgomáš Dios cojõî me manámjëî ríchßòt por re stíchßòpt
se ndótßëî ndotsßódnc. Pero chøß se caóc coßûý noßuàjot, cojõî
rajõîk tikkjè ndómjëî šgolßájapt se ndotsßódnc y ndómjëî re
stíchßòpt. 23 Y coßuáàß se caóc lotsßódnc cojõî nnéjegš máigšß
lotsßódn ne Ravþß. 24 Y copò se rajõîk vátßëî ccãt caóc notsjào
valí nlßájo se ni ndá lþù líxxàßoš nlojóßo natsjào, tijè caóc
nojjóßo notsjào. Y se ndánjõp caóc me manotsjào se rajõîk
ndàot, cojõî ni manámjëî ríchßòt por re stíchßòpt. Y cuás yà
ndonjõ cadþre se caóc notsjào con ne manájap ne Ravþß, y
lþbm vatsßódnc caóc, y máigšß vatsßódn jõî se Ravþß. Y vóccjàp
ndómjëî ríchßòt rajõîk se ndotsjào napò stíchßòpt. 25 Xiþmbe
cuás copò loßûçï lichjào por se lómmëî mannéjegš cuás re
rišjã vantsí se quéìchß ne šgocßuéx se rajõîk vómjëî pþòc se
vaßëjêß ranjð rišjã: “Ndotsßódnc caóc y nimbaqquéje nišjã se
rajõîk manatsßódnc.”

26 ’Y caóc manovvái mananßïâ jõî se ne manamàicßš y
manándãîcßš quißuàdn, y jõî ne Nímbyãîß Dios Mantsí se
likßàjam likkájaiß nišjã ne vommáš, y Dios se Xiquèß manannójiß
jõî mananßïâ cotào cónjõß. Y se jõî conjð lajuáßa cojõp jõî
manamáš coßuáàßc caóc talùp. 27 Y máigšßš jéocßš tómmèiš
maváßßãôtßn manammàn coßuáàßc caóc talùp por se jéocßš
nichjàotßn canõtßn, yà lþbm vodòadnßn mmójotn con caóc ásta
se vá nóppòp comä tanßòa nosáßpt re lþùt.,1516

16 1 ’Yà noséìcßš vißyá ranjð rišjã se cuás jéocßš
manatsßódnßn re lþùt se tibyaí conjð químbyýßp copóß,

y noséìcßš por se cadép lavái manappóigš quißuàdn y nô
nlanjáàdn se toßuéìš toccuájaigšß. 2 Tsào jéocßš manáttjètßn
quišgyùßp rixþtsß pþòc se típpìgšk re caócš tanjyätn judíos y
manaljþòlßn quibià par lþbm. Y manaquèjep ne cónjõßp se
soßuáàß se manáttõtßn jéocßš cuás mananßëjêß que copò manaßçï
natsjào por se lóttsù Dios y lotsjàp jõî quimmyaí. 3 Copò
manátßëî natsjào por se ni xißàp mbanjøßô Dios se Ravþß pþòp
stiškjáàß, y máigšß ni caóc mbanjøßôc. 4 Chøß njð yà noséìcßš,
cojõî xißàp se manaquèjep ne cónjõßp se copò manaßçï látsßòtßn,
cojõp manámmàßadn y maigyájocßš se yà lþbm màs cotàp
noséìcßš pþòc mananßéìš naßójišn.
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Conjð manamáš ne šgolßájo se lotsjào ne Nímbyãîß Dios Mantsí

Y Jesús šcjàß ndoséìcßš caócßš se lþbm toßóajadnßn jõî,
ndoßûëjêß:

—Njð nip noséìcßš se vá comä nóppòp nosáotßn, por se
caóc vá cuàn mmójotn. 5 Y chøß yà manovà tivíjebmß jõî se ne
ndováik taßæ y ni ndá se jéocßš mbaßàjodnc pþòc se manovà.
6 Cuás yà mbe likßàjam nímmìš nímjyàßap se nigyòdnß ranjð
rišjã se noséìcßš. 7 Xiþmbe manóssìcßš ne likßàjam cuás nišjã,
que màs majào mannéjegš para jéocßš se caóc manovà. Se
ndánjõp caóc cadé manovà cojõî ni mananßïâ ne Nímbyãîß Dios
Mantsí se ne manamàicßš y manándãîcßš quißuàdn. Xiþmbe se
caóc lamä cojõp jõî manovvái nanßïâ para manamàicßš jéocßš.
8 Y xißàp se jõî manjuáßa para malavéjo quišgyùßp ne quißuàdn
cojõp jõî manandáßampt re raßuàt re lþùt se tibyaí conjð
químbyýßp copóß, y rajõîk manatsßáoß dþòc re stíchßòpt se
vómjëî. Y šcjàß mananßçßêpt y manatsjáßabmpt que caóc
yà lþbm láccõßôtsß ne majào nanßæjÿß y lþbm totsjào næõc se
lottõêjê. Y šcjàß jõî se Nímbyãîß Dios Mantsí manatsjàpt que
rapò lþùt se membacßájaißk caóc, matalßájo que Dios manamóòt
xikjáßampt por re stíchßòpt. 9 Y cojõp re lþùt manatsßáoß que
vómjëî stíchßòpt por se membacßájaißk caóc. 10 Y šcjàß ne
Nímbyãîß Dios Mantsí manandáßampt raßuàt y manatsßáoß que
lottõêjê dþòc se re caóc notsjào y cadé ntómmëî stíchßòtc. Y
jõî se Nímbyãîß Dios Mantsí, napò jõî manatsjáßodn por se caóc
manovà tavéjo pþòc se mméjo Dios se Ravþß y cojõp jéocßš yà
ni màs manannõcš møõt. 11 Y jõî se Nímbyãîß Dios Mantsí
šcjàß manatsjàpt re raßuàt se rajõîk manatsßáoß que yà ndómmëî
snacáßaš ne chišjyéßeš, jõî se ne lichjào chiquèß y lonjòmpt re
lþùt se tibyaí conjð químbyýßp copóß. Y rapò lþùt copò manátßëî
nacßèje rajõîk šcjàß re xikjáßampt.

12 ’Y vá valí tómmëî se lamánóssìcßš pero jéocßš chøß manéi
vá ni manajjóßodn naddèodnß por se ßèbm šgolßájo. 13 Y se yà
lajuáßa ne Nímbyãîß Dios Mantsí, jõî se ne vommáš ne likßàjam
likkájaiß nišjã, cojõp jõî manasáotßn mißyá ne nišjã se likßàjam
cuás se caóc pò vaßàjoc. Y re rišjã se jõî manamáš nip jõî lijè
manatsjào, cuás manamáš mißyá dþòc se re manadèoß, Dios se
Xiquèß manasèp. Y šcjàß jõî manamàicßš se manáppãtßn canþn
ne livyaí cadþre se tsào voddòa malamðï. 14 Y šcjàß jõî se
Nímbyãîß Dios Mantsí manatsjáßodn vißyá se re vajào se caóc
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toßûçï tichjào y máigšß se toßûçï notsjào. Y jõî manasèicßš
jéocßš pþòp mã nnéjebmp re rišjã se re caóc nomáš. 15 Y vißyá
se re vajào se ne Ravþß loßûçï lichjào y máigšß se loßûçï natsjào,
rapò caóc šcjàß toßûçï tichjào y máigšß toßûçï notsjào. Y re
rišjã se re caóc lammáš máigšß jõî ne ndoséìk. Y vóccjàp
noßûëjêß que ne Nímbyãîß Dios Mantsí manasèicßš pþòp mã
nnéjebmp re rišjã se caóc nomáš. —Copò ndoßûçï ndoséìcßš
Jesús caócßš se lþbm toßóajadnßn jõî.

Conjð manamáš se manámjëî nímjyàßap re xiquèßt mmaík

Jesucristo y cojõp se lanáišß likßàjam mataljéoš

16 Y šcjàß Jesús ndoséìcßš se ndoßûëjêß:
—Laßòjiš ndá chi cosáp cojõp jéocßš yà ni manannõcš

møõt. Xiþmbe se laßòjiš tsocuùt ndá chi cosáp cojõp jéocßš
tsocuùt manannõcš caóc, y copò malaßçï por se caóc manovà
cotsßéšß pþòc se mméjo ne Ravþß.

17 Cojõp caócßš se lþbm toßóajadnßn Jesús, cadátßn
noßuèjemß quišgyùßcš:

—¿Pþòc mmðâ mã nnéjebmp napò nišjã se jõî ndoßûëjêß?
Cuás ndoßûëjêß que laßòjiš ndá chi cosáp cojõp yà ni manonnòn
jõî møõt, y se laßòjiš tsocuùt ndá chi cosáp cojõp manonnòn
tsocuùt jõî, y jõî šcjàß ndoßûëjêß que copò malaßçï por se jõî
manamã cotsßéšß pþòc se mméjo ne Vómmùoß. 18 ¿Pþòc mmðâ
mã nnéjebmp napò nišjã se jõî ndoßûëjêß que “ndá chi cosáp”?
Cuás cadé ntóppãtn quíšjyõp se jõî copò ndoßûëjêß.

19 Y Jesús ndonõcßš que vommámß manoßuàjabmßm napò
nišjã se jõî ndoßûëjêß, y cojõp jõî ndoséìcßš:

—Yà noséìcßš que se laßòjiš ndá chi cosáp cojõp jéocßš yà
ni manannõcš møõt, xiþmbe se laßòjiš tsocuùt ndá chi cosáp
cojõp jéocßš tsocuùt manannõcš caóc. ¿Cjámbe njð ne quimmyán
se jéocßš gyèt tigyàjotßn pþòc mmðâ mã nnéjebmp? 20 Likßàjam
likkájaiß njð nišjã se manóssìcßš, que jéocßš mavášguègšß
se manassùnn caóc, xiþmbe re lþùt se vatsßódnc caóc y
membacßájaißk, cuás mataljéoš. Y jéocßš likßàjam manámmèiš
nímjyàßap, xiþmbe se lanáišß yà cadé manámmèiš nímjyàßap,
cuás jéocßš yà maijéonßn. —Copò ndoßûëjêß Jesús por se jõî
yà vannøßôcßš que caócßš mavášguègšßš se jõî maßþò manaßçï
naßójiš se mattõ, y máigšß maijéonßn se manonnòmß jõî tsocuùt
mannøõ. 21 Jesús šcjàß ndoßûëjêß:
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—Quiššyóßon que ndá ntjói se yà vaqquéjep ne cónjõßp
se manámmëî ne šgoduí cojõp maßþò loßûçï natsáoß por se
yà vaßébmp ne šgomáò. Y se yà ndómmëî ne canjùß cojõp yà
ninlómmàßa pþòc se jõî ndoßûçï naßójiš, jõî cuás lajéoš se yà
conjð químbyýßp copóß jõî ndomméjo ndá chi canjùß. 22 Y cojõî
chøß jéocßš šcjàß copò toßuéìš náttsàodnß se nîätßn quißuàdn,
pero caóc tsocuùt manonnõcßš y cojõp jéocßš likßàjam maijéonßn
ásta ni coßuáàß manajóßo manattáßotßn se jéocßš toßuéìš tajéonßn.

23 ’Cojõp napò cónjõßp jéocßš yà ni màs canþn nišjã
manaddàjodnn caóc pþòp mã nnéjebmp. Likßàjam likkájaiß njð
nišjã se manóssìcßš, que Dios se Ravþß mißyá manadèogšßš
jéocßš cadþre se manaddàjabmn se lottëjôcßš jéocßš por se
toßóajadnn caóc. 24 Y ásta chøß manéi jéocßš vá ni canþn
šguißàjabmn jõî se Ravþß por caóc mã. Y cojõî chøß lþbm copò
quißéìš quigyàjabmn jõî y cojõp manámmèiš mißyá cadþre
se manaddàjabmn y cojõî caá xíšyèßo likßàjam maijéonßn.
—Jesús copò ndoßûçï ndoséìcßš caócßš se lþbm toßóajadnßn jõî.

Conjð manamáš se Jesucristo màs lómmëî manájap y

nô re lþùt se tibyaí conjð químbyýßp copóß

25 Y Jesús šcjàß ndoséìcßš y ndoßûëjêß:
—Vißyá ranjð yà noséìcßš con rišjã xichjáoß, y manaquèjep

ne cónjõßp se yà ni màs manoßuàjocßš con rišjã maßáògš, cuás
manóssìcßš majào matsjáßo se manommáš pþòc stiškjáàß jõî se
ne Xiquèß Ravþß.

26 ’Cojõp napò cónjõßp jéocßš manaddàjabmn Dios por caóc
mã por se jéocßš toßóajadnn caóc. Y cadé nlaßëjêß que caóc pò
matanæßÿp jõî se ne Xiquèß Ravþß se manoßuàjabmp por mã jéocßš.
27 Y ninlottëjôc caóc matanæßÿp jõî por mã jéocßš por se jõî lijè
yà vánnýßÿcßš. Y jõî váqquèjeßp naßuà con jéocßš por se majào
tigyàjotn con caóc, y šcjàß por se yà nikkájaigšß que caóc con
cotào Dios noßûçï taßæ. 28 Y caóc taßæ nannèjegš nojuáigš jõî se
ne Xiquèß Ravþß y tajuáßa conjð químbyýßp copóß tanßòa. Y yà
manovà nojjuáigš tsocuùt ne químbyýßp copóß para manovà
ccuþßœ tivíjebmß jõî se ne Xiquèß Ravþß. —Jesús copò ndoßûçï
ndoséìcßš caócßš.

29 Y cojõp caócßš se lþbm toßóajadnßn Jesús, noséèpm jõî y
noßuèjemß:

—Chøß kkájaiß, majào matsjáßo nißçï nassèicßš, cadép nixìcßš
con rišjã maßáògš møõt. 30 Chøß yà vannóßomß que jéocß mißyá
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quiššyøßô y jéocß cuás tijè tojjóßo tóppãt ndá lþù pþòc loßûçï
ligyájo quišgyùßp ne naßuà se vá nimbanðâ para manadàjodncß
seniáß nišjã. Y vóccjàp toccuþjœbmß que jéocß likßàjam con
cotào Dios nißçï quißyæ.

31 Y cojõp Jesús ndoßûãôcßš ndoßûëjêß:
—Cojõî chøß quißèješß yà mbe likßàjam toccuájaißcš. 32 Y

cuás manóssìcßš que manaquèjep cónjõßp, y chøß kkájaiß yà
ndocuèjep, se jéocßš maixäßôtßn se manávvàdn nánjàcš caóc
tijè, y caá ndá manamã jõî lijè químmìjo. Xiþmbe caóc nip
likßàjam tijè matajáigš por se ne Ravþß lþbm tamójobmß.
33 Yà noséìcßš vißyá ranjð rišjã por se lappái jéocßš ni màs
pþòc manaßéìš gyájocßš quišgyùßp ne quißuàdn, por se yà
toccuájaißcš caóc y sandá taßuàdn. Y se jéocßš vá cûãcßš
mmójotßn re lþùt se cadé mbomjáš manacßájaißk caóc,
rajõîk manatsßódnßn y maßþò manátßëî natsjàotßn. Pero lþbm
quíšgyàišn ne quißuàdn por se caóc yà tómmëî màs mandãî
ne manájatc y nô rajõîk se cuás tibyaí conjð químbyýßp copóß.
—Copò ndoßûçï ndoséìcßš Jesús se nammàigšß ndoßuàjocßš
caócßš se lþbm toßóajadnßn tixáotßn con jõî.,1617

Conjð manamáš pþòc se Jesús ndoßûçï ndoßuàjo Dios se

Vómmùoß por mã re lþùt se re lþbm vátßòajadnß jõî

17 1 Y Jesús nammàigšß ndomáš rapò rišjã se ndoséìcßš
caócßš sescaßài ndátßn (11) xiquèoßcš se jõî mmaícßš,

cojõp ndonæjÿtsß cotào cónjõß y ndoßûëjêß:
—Jéocß se Ravþcß, yà ndocuèjep ne cónjõßp se caóc manóttuèš

ne manøõtc. Chøß quichjáßodn y quišßyøßôpt re lþùt que lottõêjêt
manáttsùc caóc por mantsík se jéocß Šgoduìk, y cojõp caóc šcjàß
manotsjáßodn y manoßøßôpt re lþùt que lottõêjêt manáttsùcß jéocß
por mantsíkß. 2 Jéocß yà nivyóòc caóc se Šgoduìk re quibbyaí
por vißyát mã re lþùt se ccãt conjð químbyýßp copóß. Y šcjàß
nivyóòc manájatc se manoßuéèdnt vißyát dþòc se re jéocß yà
níqquèšk se manacßájaißk, manoßuéèdnt ne viškjío manøõpt se
ni xißàp maváttjògš. 3 Y coßuáàß se manattëjê ne viškjío manøõp
se ni xißàp maváttjògš, cojõî lißyájodnß se jõî mananõcß jéocß
pþòc stiškjáàcß, por se jéocß tijè ne likßàjam Dioscß. Y šcjàß
lißyájodnß se mananõc máigšß caóc se najøß Jesucristo, se jéocß
nißçï nivyáik taßæ.

4 ’Y yà novvàigšß notsjào ne quibbyaí se jéocß navváik
manotsjào. Y se copò noßûçï notsjào conjð químbyýßp copóß,
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caóc yà notsjáßodn se jéocß likßàjam Xiquèocß, por se lavái re
lþùt manáttsùcß jéocß por mantsíkß. 5 Cojõî chøß, jéocß se Ravþcß,
tsocuùt quivyóòc ne quibbyaí cotsßë cotào cónjõß se jéocß quimíjo,
lþbm šcjàßk se caóc tómmëî ndùoß se vá scadá taméji, se vá
mep limðï ne químbyýßp copóß.

6 ’Y dþòc se re jéocß yà nikéßik se re voßóòst conjð químbyýßp
copóß y níqquèšk caóc y notàjaixtß, rajõîk yà noßøßôpt coßuáàcß
quilyùp jéocß. Y jéocß quippyáik rajõîk se vá, y cojõp caóc
níqquèšk, y chøß yà váttsù ne jéocß šgomàš se caóc noséèpt
y nosáßpt. 7 Y chøß rajõîk yà ndonjõ que mißyá se re caóc
yà notsjào mã ndàot rajõîk, y máigšß se re nosáßpt, ranjð re
jéocß likßàjam navváik. 8 Y rapò ndonjõ por se re rišjã se caóc
yà noséèpt rajõîk, rapò cuás rajõî se jéocß nixìk y rajõîk yà
ndocßuájaiß. Y chøß rajõîk yà ndonjõ que likßàjam con jéocß
cotáò noßûçï taßæ, y yà ndocßuájaiß que jéocß pò nivyáik se taßæ.

9 ’Y caóc laßàjodncß jéocß por mã ranjð se caóc vacßájaißk,
por se rajõîk tibyaí por mã jéocß. Y cadép laßàjodncß por mã
re lþùt se membacßájaißk, cuás tikkjè dþòc se re yà notàjaixtß
se re jéocß níqquèšk. 10 Vißyát re lþùt se re caóc lappáik,
máigšß jéocß quippyáik, cuás caóik quišgyùiß tappáik rajõîk.
Y se mbe majào vátßëî ccãt re lþùt se re caóik tappáik, cojõî
cuás lichjáßodn se caóc likßàjam Xiquèoßc, se jéocß Šgoduìk.

11 ’Y yà ni màs matavéjo conjð químbyýßp copóß, pero ranjð
se re vacßájaißk vá mataljáigš conjð químbyýßp copóß, y caóc yà
manovà tavéjo con jéocß. Jéocß se Ravþcß, se máigšß cnichìgšß y
cmantsí, lavái manattòdnt rajõîk con jéocß manájatcß, scadá ne
manájaik se nivyóòc caóc. Y lavái manattòdnt por se lappái
rajõîk lþbm manámjëî sandá raßuàt y malatsjàot šcjàßk se sandá
lþù, šcjàßk se caóik yà lþbm tómmëî sandá taßuài y tichjàoi
sandáik. 12 Se caóc vá laméjo con rajõîk mmójotßn conjð
químbyýßp copóß cojõî dþòc se re jéocß níqquèšk, caóc lþbm
lattòdnt con jéocß manájatcß, scadá ne manájaik se nivyóòc
caóc. Lattòdnt rajõîk y ni næõc nimè, lijè jõî se ne yà lþbm
malamè. Y jõî ne malamè y cojõp mannéjegš cuás re rišjã
vantsí se vá cojûýp maßçï maßètsß re šgßuéx.

13 ’Y yà manovà tavéjo pþòc se jéocß quimíjo, y chøß manéi
se vá laméjo caóc conjð químbyýßp copóß laßàjodncß jéocß por
mã ranjð se vacßájaißk, por se lappái rajõîk lþbm mataljéoš
likßàjam šcjàßk se caóc toßûçï tajéoš. 14 Caóc yà noséèpt rajõîk
ne jéocß šgomàš. Y re cadát se membomjáš manacßájaiß ne
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nišjã, cuás vatsßódnt rajõîk se re yà vacßájaiß, por se rajõîk
yà cadé ntibyaí conjð químbyýßp copóß, scadá šcjàßk se caóc
cadép tivyaí conjð químbyýßp copóß. 15 Y caóc nip lavái jéocß
manáljèt rajõîk se conjð químbyýßp copóß vátßëî ccãt, cuás lavái
manaqquéßet rajõîk y nô canþn nlotsjàpt ne cançë chíchßò. 16 Y
rajõîk cuás cadé ntibyaí conjð químbyýßp copóß, scadá šcjàßk se
caóc cadép tivyaí conjð químbyýßp copóß møõt. 17 Y quíxxàßont
rajõîk para manatsjàotcß jéocß ne cmavaí. Y jéocß quijjyóßo
manássàßont rajõîk por se yà ndocßuájaiß ne likßàjam likkájaiß
nišjã. Cuás jéocß šgomàš napò ne likßàjam likkájaiß nišjã.
18 Ncjàßk se jéocß nißçï navváik taßæ tanßòa conjð se vátßëî ccãt
re lþùt se tibyaí conjð químbyýßp copóß, copò scadá caóc šcjàß
noßûçï novváik rajõîk, lappái manamãt vodòadntß pþòc se
vátßëî ccãt re lþùt se tibyaí conjð químbyýßp copóß, y manatsjèpt
ne jéocß šgomàš. 19 Y por mã rajõîk caóc tijè tíqquèškß, se
manotsjàotcß jéocß cmavaí. Copò toßûçï totsjào por se lavái
jéocß manássàßont rajõîk. Cojõp šcjàß likßàjam manattjóßo
manatsjàotcß ne jéocß cmavaí ranjð se ndocßuájaiß ne likßàjam
likkájaiß nišjã.

20 ’Y yà noßuàjodncß jéocß por mã ranjð se re yà níqquèšk,
y mep tikkjè rajõîk ntómmàßat. Cuás máigškß laßàjodncß por
mã dþòc se re vá sajép manacßájaißk se manalßòß re mjámpt
ranjð se manatsjèpt. 21 Y laßàjodncß por mã vißyát rajõîk, lavái
malatsjàot sandá raßuàt y malatsjàot šcjàßk se sandá lþù, šcjàßk
se jéocß se Ravþcß tómmëî sandá taßuài y tichjàoi sandáik.
Y lavái máigškß rajõîk maichjàotn sandá taßuàdn con caóik,
cojõp re lþùt se tibyaí conjð químbyýßp copóß y membacßájaißk
caóc, rajõîk mananjõ y cojõp manacßájaiß que jéocß pò nivyáik
se coßûý tanßòa conjð químbyýßp copóß. 22 Y caóc yà noßûëjêß
que manóvvòt rajõîk mißyá se re caóc tómmëî se toßûçï tichjào
chiquèoßc, y rapò jéocß nivyóòc. Cuás rajõîk manóvvòt por
se manotsjàpt se latsjàot sandá raßuàt y latsjàot šcjàßk se lijè
sandá lþù, se šcjàßk caóik lþbm tómmëî sandá taßuài y lþbm
tichjàoi sandáik. 23 Y šcjàßk se caóik yà lþbm sandá taßuài,
copò scadá toßuéèmß caóc šcjàß tichjàotßn sandá taßuàbmß con
rajõîk. Y copò manátßëî máigškß rajõîk malatsjàot sandá raßuàt
y malatsjàot šcjàßk se sandá lþù likßàjam. Y se copò malaßçï
cojõp re lþùt se re tibyaí conjð químbyýßp copóß mananjõc que
jéocß pò nivyáik se taßæ, y que jéocß lþbm quíššyýßÿt rajõîk se
vacßájaißk caóc, scadá šcjàßk se caóc toßûçï quíššyýßÿc.
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24 ’Jéocß se Ravþcß, jéocß yà níqquèšk rajõîk y caóc notàjaixtß,
y caóc lavái malaccãt maimyòjotn scadá maikkàn lþbm, cojõî
que máigškß rajõîk lanjõ mißyá se re caóc tómmëî se toßûçï
tichjào Chiquèoßc, cuás jéocß pò nivyóòc por se jéocß yà lþbm
quíššyýßÿc ásta ndùoß se vá mep lichjào ne químbyýßp copóß.
25 Jéocß se Ravþcß se lþbm totsjào canþn se lottõêjê, cuás re
lþùt se re tibyaí conjð químbyýßp copóß y membacßájaikß jéocß,
rajõîk ni xißàp mbanjøßôcß. Xiþmbe caóc yà lþbm lannøßôcß y
ranjð se vacßájaißk chøß yà njøßôc que jéocß pò nivyáik se taßæ.
26 Y caóc yà noßøßôpt rajõîk pþòc stiškjáàcß jéocß, y vá lþbm
manoßøßôpt por se lappái manámjëî ne šganæßÿpt con re cadát
se máigškß vacßájaißk caóc, šcjàßk se ne jéocß šganæßÿtcß tómmëî
con caóc, y máigšß por se caóc lammáš matavéjo quišgyùßp re
raßuàt rajõîk.

Jesús conjð ndoßûçï ndoßûëjêß se ndoßuàjo ne Vómmùoß por
mã re lþùt se vacßþjœßp jõî.,1718

Conjð manamáš se commãt catsßìß Jesús por šgocjuáßaš

(Mt. 26:47-56; Mr. 14:43-50; Lc. 22:47-53)

18 1 Y Jesús yà nammàigšß ndomáš rapò rišjã se ndoßûçï
ndoßuàjo Dios se Vómmùoß, cojõp comä nannèjegš

copò comßóòs con máigšßš caócßš se lþbm toßóajadnßn tixáotßn
con jõî. Y tammámß noßõjîxßn ndá nanjä šgonjçôß Cedrón
novàbmß coléjebmp pþòc se vómmàßaigšk re šguáš se mattøßô,
y copò novàbmß nanjéicßš quišgyùßp copò se vómmàßaigšk
rapò šguáš. 2 Y Judas se yà malatsjào cáttèš, máigšß jõî
vannøßô copò se mattøßô rapò šguáš, por se yà valí mã
copò toßuéèmß novàbmß tívvìgšßš con Jesús, caócßš se lþbm
toßóajadnßn tixáotßn con jõî. 3 Cojõp Judas copò cojuàßal,
vattséßk cotóèßt sandàlt. Cadát sandàlt se re lþùt romanos,
y cadát sandàlt se re ljògš ne šgotóèß nixþtsß, y rajõîk cuás
ndobáik re xiquèßt cavþdntß y con re lþùt fariseos ndobáik
šcjàß. Y rapò se sandàlt cadát váttjùßœtsß xiqquìchß y cadát
bbþjœ rišgyù, y vißyát rajõîk maddþodnt conjuàßaltß. 4 Y Jesús
yà mißyá vannøßô canþn se jõî malátsßòp, cojõî jõî cuás comä
cattëjêt y ndoßuàjabmpt ndoßûëjêß:

—¿Coßuáàß ne quíkkõßôsßn?
5 Y cojõp rajõîk ndotßãô y ndolßëjêß:
—Táccõßôsßn Jesús mßóòs Nazaret.
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Y cojõp Jesús ndoséèpt:
—Yà mbe caóc se ne jéocßš quíkkõßôsßn.
Y máigšß copò mmáßai mmójot rajõîk Judas se ne yà vodòa

lichjào cáttèš. 6 Y se Jesús yà ndoséèpt: “Yà mbe caóc se ne
jéocßš quíkkõßôsßn”, cojõp rajõîk nimïât mbèxt y niqûçôßt.
7 Y cojõp Jesús tsocuùt ndoßuàjabmpt rajõîk se ndoßûëjêß:

—¿Coßuáàß ne quíkkõßôsßn?
Y cojõp rajõîk ndotßãô y tsocuùt ndotsjéèp:
—Jesús mßóòs Nazaret ne táccõßôsßn.
8 Cojõp Jesús ndoßûãôt y ndoséèpt:
—Yà noséìcßš mbe caóc. Y se caóc pò quíkkõßôsßn cojõî

lanjyáßapm que lamät ranjð cadát se caóc mmójotßn.
9 Y copò ndoßûëjêß Jesús para que mannéjegš cuás ne nišjã

se vá cojûýp ndoséèp ne Vómmùoß, ndoßûëjêß: “Dþòc se re jéocß
níqquèšk se manacßájaißk caóc, rajõîk ni næõc nimè.” 10 Cojõp
Simón Pedro ndocuèjogš ne naljéx canóì cotào se jõî vóppùjœ,
y ndovájaixp ndóccuàbmp ne chikãô mã majàp ndá lþù se
šgonjçôß Malco, se ne vikkjý se ne màs chiquèß cavþdnß.
11 Y cojõp Jesús ndoséèp Pedro, ndoßûëjêß:

—Víkkjàt yà ne quijéx, vímmyàdnt ne ndajøõlß. Caóc lþbm
conjð voppái manoßûçï noßójiš ne Ravþß, cojõî ¿cjá quißëjêß
jéocß que caóc cadé matajþßœp?

Conjð manamáš se Jesús ndotsßìß comät nimïât

cotào ne màs chiquèß cavþdnß

(Mt. 26:57-58; Mr. 14:53-54; Lc. 22:54)

12 Y cojõp ne chiquèß sandàl y con re rikkjýt y con máigškß
re cadát sandàlt se re ljògš ne šgotóèß nixþtsß, vißyát rajõîk
ndocjuáßaš Jesús y ndotsjótsß. 13 Cojõp cotàp ndotsßìß comät
nimïât químmìjo Anás. Y jõî ne vanþgš Caifás se ne mméjo
lichjào ne màs chiquèß cavþdnß napò níšgyëjê. 14 Y njð lþbm
sandá Caifás se vá cojûýp ndoséèpt re lþùt judíos que mannéjegš
màs majào para rajõîk se mattõ lijè sandá lþù por mã vißyát y
nô maváttjòdnt vißyát re tanjyät se re copò voßóòst.

Conjð manamáš se Pedro nimmyõjîß se ndoßûëjêß

que jõî nip loßóajadnß Jesús

(Mt. 26:69-70; Mr. 14:66-68; Lc: 22:55-57)

15 Y Simón Pedro y máigšß caóc se lþbm toßóajadnß Jesús,
tavàbmß tišyþmßm toßóajadnßn jõî se ndotsßìß por šgocjuáßaš.
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Y caóc yà lþbm majào tišyòmß ne màs chiquèß cavþdnß y vóccjàp
tijè nijíß se quišgyùßp šgocûãjôlß se químmìjo ne chiquèß cavþdnß,
se lavà tišyþmp Jesús. 16 Y Pedro vá nijyáigš quibià conù
šgocßûãjôlß. Cojõî caóc se mimyójoc tsocuùt tnannèjegš, caóc
se ne yà lþbm tišyòmß ne màs chiquèß cavþdnß, y niggyájabmß
ne ntjói se lichjào šcjûý, se ne vattògš conù šgocßûãjôlß, y cojõp
covvà nojjuìß Pedro. 17 Cojõp napò šcjûý ntjói ndoßuàjabmp
Pedro, ndoßûëjêß:

—¿Cjá mep máigšß jéocß ndá se re toßóajadnßn napò
šgocjuáßaš?

Y Pedro jõî ndoßûëjêß que møõt.
18 Y yà matsù y vóccjàp re šcjûýt y con re sandàlt se re

ljògš ne šgotóèß nixþtsß yà ndontsßáßo nišgyù con xijígš y copò
vómmàßaigšk líppyàßt, y máigšß Pedro copò mmáßai líppyàß.

Conjð manamáš se ndocßuàjamp naßuà

Jesús ne màs chiquèß cavþdnß

(Mt. 26:59-66; Mr. 14:55-64; Lc. 22:66-71)

19 Y ne màs chiquèß cavþdnß comä ndoßuàjabmp Jesús
cosàoßt re lþùt se re jõî vátßòajadnß tichjáoß y canþn ne vatsjào,
y cadþre se jõî vasáßpt rajõîk. 20 Y Jesús conjð ndoßûçï ndoßûãô
y ndoséèp:

—Caóc yà lþbm sotsjáßo toßûçï laßàjot vißyát re lþùt, y máigšß
lasáßpt re lþùt quišgyùßp re lyßçßt rixþtsß y máigšß quišgyùßp ne
šgotóèß nixþtsß, pþòc se yà lþbm tívvìgšn vißyátn caócš se lyþùdn
judíos. Ni canþn nišjã se caóc noßûçï nomáš se cuás ntijyóßo.
21 Cojõî ¿quíšjyõpo caóc pò quißàjodnc? Gyàjabmpt re lþùt se
re yà ndolßóòß, y rajõîk latsjèikß pþòp se caóc noßûëjêß se noßuàjot,
por se rajõîk yà ndolßóòß canþn se ne caóc nomáš.

22 Y se Jesús yà nammàigšß ndomáš rapò rišjã cojõp ndá
sandàl se re ljògš ne nixþtsß y copò lipíì mmáßai, jõî ndovàjailyp
quišgyùßp cotào Jesús y ndoséèp:

—Cojõî jéocß copò toßûçï toßûãô ne màs chiquèß cavþdnß.
23 Cojõp Jesús ndoßûãô ndoßûëjêß:
—Si miþc chíchßò noßûçï tattæßÿ cojõî myànt næõc ne chíchßò

se caóc nomáš. Pero se mbe majào ne nišjã se noßûçï tattæßÿ,
cojõî ¿jéocß quíšjyõpo nivyájaißk? —Conjð ndoßûëjêß Jesús.

24 Cojõp Anás ndoßòjiš comä lþbm massótsß ndóttjuàßalp
cotào Caifás se ne mméjo lichjào màs chiquèß cavþdnß.
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Conjð manamáš se Pedro tsocuùt nimmyõjîß se

ndoßûëjêß que jõî nip loßóajadnß Jesús

(Mt. 26:71-75; Mr. 14:69-72; Lc. 22:58-62)

25 Y Pedro vá lþbm copò mmáßai líppyàß. Cojõp cadát lþùt
ndolßàjo ndolßàjabmp:

—¿Cjá mep máigšß jéocß ndá se re toßóajadnßn napò
šgocjuáßaš?

Y Pedro nimmyõjîß ndoßûëjêß:
—Møõt, cadép caóc møõt.
26 Y copò máigšß ddóa ndá vikkjý ne màs chiquèß cavþdnß,

cuás tanjyäî napò lþù se ne Pedro ndóccuàbmp ne chikãô. Y
cojõp jõî ndoßuàjo Pedro y ndoséèp:

—¿Cjá mep máigšß jéocß nonõcß copò quigyóa mmójotßn
njð Jesús copò rišgyùß šguáš se mattøßô?

27 Y Pedro tsocuùt nimmyõjîß, y cojõp manéi condäô ne
talógš.

Conjð manamáš se Jesús ndomjäôß cotào Pilato

(Mt. 27:1-2, 11-14; Mr. 15:1-5; Lc 23:1-5)

28 Cojõp copò químmìjo Caifás comät, ndotsßìß Jesús
ndóttjuàßal ásta re químmìjo jõî se ne mméjo lichjào chiquèß
copò estado, y jõî cuás ndá lþù romano. Y yà vodòa mavatsjáßot.
Y re lþùt judíos nip nanjéßk re químmìjo napò chiquèß por se
tikkjùodnß nô nlíchßòt, cuás rajõîk vá mjánanjàoš re quíchßèjegš
vantsí napò ndatùoß se cónjõßp mantsí se šgonjçôß la pascua.
29 Cojõî vóccjàp Pilato nannèjegš comä cadéoß canþn ne mjáš
y jõî ndoßuàjabmpt:

—¿Canþn napò ndotsjào njð lþù se jéocßš quimmyáonß?
30 Y rajõîk conjð ndótßëî ndotßãô:
—Se ndánjõp mep chíchßò canþn se jõî lotsjào, cojõî caócßš

ni manottsèbmß ásta conjð manójjuàßabmß con jéocß cotáò.
31 Cojõp Pilato ndoséèpt rajõîk:
—Quichíìgšß jéocßš quigyàjodn por rapò rišjã se jéocßš

tómmèiš se toßuéìš tikòdnßn.
Y re lþùt judíos ndotsjéèp:
—Caócßš se lyþùbmß judíos cadé ntómmèmß nišjã se coßuá

manóvvòbmß mándõp. Jéocß kkájaiß, tómmëî nišjã. —Conjð
ndótßëî natsjèp ne chiquèß Pilato.
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32 Y copò ndoßûçï nannèjegš cuás ne šgomáš Jesús se jõî
vá cojûýp ndomáš pþòc se manátßëî natsjàp se manáttõ jõî,
cuás manabbþlß ne cruz, y copò vátßëî re lþùt romanos se coßuá
manáttõ.

33 Cojõp Pilato tsocuùt nijíß quišgyùßp químmìjo y copò
ndováßat ndovái nijíß Jesús y cojõp jõî ndoßuàjabmp:

—¿Cjámbe jéocß pò tichjào chiquèocß rey por mã se re
tanjyätßn judíos?

34 Y Jesús ndoßûãô y ndoséèp:
—¿Cjámbe tijè jéocß ni£yéjegš napò nišjã se quißëjêß se

quißàjodnc? O miþc cadát lþùt se ndomjäôßc ndotsjéìkß que
caóc pò tichjào chiquèoßc.

35 Y Pilato ndoßûãô y ndoßûëjêß:
—¿Cjá quißëjêß caóc tijè no£éjegš napò nišjã? Y caóc cadép

talþù judíoc. Cuás jéocß se tijè tanjyätßn rajõîk re ndomjäôcß y
con re xiquèßt cavþdntß. Cojõî ¿canþn ne nichjào jéocß?

36 Y cojõp Jesús ndoßûãô y ndoséèp:
—Re quibbyaí se caóc tómmëî tichjào chiquèoßc rey, cadép

livyaí se conjð químbyýßp copóß møõt. Se ndánjõp nlivyaí conjð
químbyýßp copóß cojõî re lþùt se re lþbm vátßòajadnc caóc,
rajõîk matabáigšk para manaccjéßetc caóc y nô mbacjáßašc re
xiquèßt se re caócßš mã tanjyätßn judíos. Cuás caóc ne quibbyaí
se tómmëî ninlivyaí se conjð químbyýßp copóß møõt. —Conjð
ndoßûçï ndoßûëjêß Jesús ndoséèp ne chiquèß Pilato.

37 Y cojõp Pilato ndoséèp Jesús:
—Cojõî jéocß likßàjam tichjào chiquèocß rey.
Y Jesús ndoßûãô y ndoßûëjêß:
—Jéocß copò nišßyëjêß, y likkájaiß caóc tichjào chiquèoßc

rey. Y se caóc tajuáßa se vá chi canjùßc y conjð químbyýßp copóß
nivíjo, njð ne ndavváik se cuás mano£éjegš manommáš ne
nišjã se likßàjam likkájaiß. Y vißyát dþòc se re váttsù ne likßàjam
likkájaiß nišjã, rajõîk mjáš manalßòß ne caóc namáš. —Conjð
ndoßûçï ndoßûëjêß Jesús ndoséèp Pilato.

38 Y Pilato ndoßûãô y ndoßûëjêß:
—Pàik ni coßuáàß manajóßo náppãt næõc ne likßàjam

likkájaiß nišjã se quißëjêß.
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Conjð manamáš se Jesús ndolßàjabmp ne mándõp

(Mt. 27:15-31; Mr. 15:6-20; Lc. 23:13-25)

Y se yà nammàigšß se copò ndoßûëjêß Pilato cojõp tsocuùt
nannèjegš nimïâ quibià para matalßájo re lþùt judíos, y ndoséèpt:

—Caóc cuás ni canþn ríchßò nlaqquéjep njð lþù se vaqquéje
jéocßš manammàonß. 39 Pero jéocßš lþbm tojjóßotßn se quíkkèjednß
næõc šgocjuáßaš se caóc manojjuáigš caá níšgyëjê se jéocßš
totsjàodn ne mantsí se šgonjçôß la pascua. Cojõî chøß ¿cjámbe
quippyáigš manotsjàotßn majào manojjuáigš jõî se ne lichjào
chiquèß rey por mã jéocßš se lyþùcßš judíos?

40 Y cojõp tsocuùt vißyát comä ndamáßadnt lßëjêß:
—Jõî møõt, šjyádnt Barrabás —copò ndolßëjêß.
Y napò Barrabás cuás capæ se ddóa mbþnß.,1819

19 1 Y cojõp Pilato ndovái ndotsßìß Jesús ndobàjaiß con
re xibbyájagš se re rajõîk vátßëî bbáigšk re šcjuáßant.

2 Y re sandàlt ndotsjàp šgoméjeß máppù ndímjyòilyß mißyá jûýß
vobáßot, y cojõp nabbèjeßp Jesús, y máigšß nalßëjêp ndá xóòt

San Juan 18, 19 84

© La Liga Bíblica, A.C. 2005



squixälß šcjàßk xilyjølß mabáßo, y mißyá loppòß šcjàßk nacjòiß.
3 Y cojõp ramãt vanjó y vašcjàoß se cuás nßäjâî y tsjèp:

—Que lþbm tavèjot jéocß tatsjàot chiquèocß rey por mã re
jéocß tanjyätßn lþùt judíos.

Y requùt bbájailyp quišgyùßp cotào Jesús, y con scandßùpt
vátßëî.

4 Y cojõp tsocuùt nannèjegš Pilato y ndoséèpt re lþùt:
—Gyòdnß, yà mano£éjegš ne šgocjuáßaš por se lavái

manaddèodnß que jõî ni canþn ríchßò nlómmëî møõt.
5 Cojõp nannèjegš Jesús vá vóppèjeß ne šgoméjeß se maßçï

matsjào con mißyá šgojûýß, y vá váttëjê napò xóòt squixälß. Y
cojõp Pilato ndoséèpt re lþùt:

—Vyájodnß, conjð mmáßai ne lþù.
6 Y cojõp re xiquèßt cavþdntß y con re sandàlt se re ljògš ne

šgotóèß nixþtsß, ndobájoß Jesús y cojõp comä ndamáßadnt lßëjêß:
—Víkkòn, víkkòn jõî, lavvùlßn ndá cruz, quivyóßtn para que

ttõ.
Y requùt vommáßadnt, scadá vátßëî lßëjêß. Cojõp Pilato

ndoséèpt:
—Jéocßš tijèocßš quichíìgšß, lavvùlßn ne cruz, por se caóc

cuás nip noccuèjep canþn ne ríchßò se jõî lómmëî.
7 Y re lþùt judíos ndotßãô ndotsjéèp:
—Caócßš tómmèmß ndá nišjã se ne xiquèß Moisés

nanjyáßatßn para manóttsùbmß. Y napò nišjã vaßëjêß que
lottõêjê mattõ Jesús por se jõî lijè lißëjêß que cuás jõî ne
Šgoduí Dios.

8 Y se Pilato ndoßóòß rajõîk copò ndolßëjêß cojõp jõî màs
ndoppói. 9 Y tsocuùt coccuù nijíß quišgyùßp re químmìjo, y
ndoßuàjabmp Jesús, ndoßûëjêß:

—¿Jéocß pþòc quißyæ?
Cojõî Jesús yà cadép ndoßûãô møõt.
10 Cojõp Pilato ndoséèp:
—¿Quíšjyõp mešguimyánaßãôc caóc? ¿Cjá mešguíßoß que

caóc tómmëî nišjã se manojjuáigškß y máigšß tómmëî nišjã se
manovvái nabbþlcß ndá cruz y macotõ?

11 Y cojõp Jesús ndoßûãô y ndoséèp:
—Se ndánjõp mep Dios námmòcß nišjã jéocß, cojõî ni

manajjóßo canþn manatsjàotc caóc. Cojõî ne lþù se ne caóc
ndóttuèšk, jõî lómmëî màs mandãî ne stíchßòp y jéocß màs
ppóßp.
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12 Y se ndoßóòß napò nišjã Pilato, cojõp jõî likßàjam comä
ndóttãßô pþòc manaßçï se mananjyágš Jesús, pero re lþùt judíos
vißyát ndamáßadnt ndolßëjêß:

—Se mbe quišjyágš jõî cojõî jéocß cadé ntóttsù ne chiquèß
rey se ne mméjo comßóòs Roma y vattògš vißyá re mbóß.
Coßuáàß se lijè lichjào chiquèß rey, cojõî jõî ne lotsjào mißìp
ne màs likßàjam chiquèß. —Copò ndolßëjêß re lþùt judíos.

13 Y se Pilato ndoßóòß rapò rišjã cojõp jõî ndovái ndotßéjegš
Jesús, y jõî cóttsòjo ndopójo ne šgopójo se loßûçï limyájaigš,
copò se lßëjêßp šgonjçôß Gabata con nišjã se mjámpt re lþùt
judíos, y vománanßëjêß que maccä con cotóò maßçï maßèßt re
copóß, copò loßûçï nnéjebmp napò šgoljøß Gabata. 14 Y tsjàot
napò cónjõßp re lþùt judíos gyèt liggyþodnt para napò ndatùoß
mananjàoš re quíchßèjegš vantsí se šgonjçôß la pascua, y yà
ndannóp malamàßai cónjõß. Cojõp Pilato ndoséèpt re lþùt judíos:

—Viájodnß, conjð mmáßai jõî se ne lichjào chiquèß rey por
mã jéocßš se lyþùcßš judíos.

15 Y rajõîk gyèt vommáßadnt lßëjêß:
—Víkkòn, víkkòn jõî, lavvùlßn ndá cruz, quivyóßtn para que

ttõ.
Y Pilato ndoséèpt:
—Cojõî jõî se ne lichjào chiquèß por mã jéocßš, ¿cjá

quippyáicš manovvþlßn ndá cruz, se mattõ?
Y re xiquèßt cavþdntß ndotßãô ndolßëjêß:
—Caócßš cadé ntómmèmß màs ndá líxxàßoš chiquèß, lijè jõî

se ne mméjo comßóòs Roma, jõî ne chiquèß.
16 Y se copò ndolßëjêß se ndamáßadnt, cojõp Pilato ndóttuèmpt

Jesús rajõîk se manabbþlß ndá cruz se jõî mattõ. Y rajõîk
ndotsßìß comät.

Conjð manamáš se Jesús nabbþlß ndá cruz ndobóßt ndóttjùßœgš

(Mt. 27:32-44; Mr. 15:21-32; Lc. 23:26-43)

17 Cojõp Jesús nannèjegš quišgyùßp šgocûãjôlß comßóòs,
y lijè vóppùjœß ndá šgotóèß cruz, y ndotsßìß comä ásta cojuàßal
ndá chi šgolßuþù se lßëjêßp šgonjçôß Canàoš Chimmyóß, y con
rišjã se mjámpt re lþùt judíos šgonjçôß Gólgota. 18 Cojõp copò
re sandàlt nabbþlß ne cruz Jesús, ndobóßt ndóttjùßœgš. Y máigšß
con jõî nabbþilyß cruz nóì lþì, ndóttjùßœi. Y ndá ndómjàßai mã
majàp se loßûçï bbþtsß Jesús, y napò ndá šcjàß ndómjàßai mã
majæßÿp, y Jesús nijyáigš quišgyù-mùjœp. 19 Y Pilato ndoßuètsß
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quílyßyù ndá chi šgocuáš nipíùs y cojõp ndovái ndóccjuàßal
químbyãîß ne cruz. Y ranjð re rišjã se ndoßuètsß se vaßëjêß:
“Jesús mßóòs Nazaret, se ne chiquèß rey por mã re lþùt judíos.”
20 Y re lþùt judíos valík ndonjõ rapò rišjã se ccuáßal ne cruz,
por se cuás lipíì comßóòs copò se Jesús ndóttjuàßal nabbþlß ne
cruz. Y rapò rišjã ndótßëî ndolßuètsß con canjøß rišjã se vátßëî
váßßãôt. Cuás con rišjã se re mjámpt re lþùt judíos y con rišjã
griego y con rišjã latín. Ranjð re canjøß rišjã se ndoßûçï
ndoßuètsß Pilato. 21 Cojõî re xiquèßt cavþdntß por mã re lþùt
judíos ndotsjéèp Pilato:

—Nø copò nißçï nigyéètsß se jõî ne chiquèß rey por mã re
lþùt judíos. Cuás conjð quißçï quigyéètsß quišßyëjêß: “Njð lþù lijè
lißëjêß que lichjào chiquèß rey por mã re lþùt judíos.”

Copò jõî bbái manaßçï nadètsß. 22 Y Pilato ndoßûãôt y
ndoséèpt:

—Rapò rišjã se yà noßuètsß, copò manaßçï lajáigš se noßûçï
caóc noßuètsß.

23 Y se yà nappàigšß re sandàlt nabbþlß ne cruz Jesús y
ndobóßt ndóttjùßœgš, cojõp rajõîk ndoccjûäßâp re rikßyùß y vißyát
quišyóìk sandàlt nibyþßœ ndobþjœ. Y máigšß ndoccjûäßâp ne
snajølß se mißyá lotsjào nacòiß mabáßo, y ndonjõ mißyá nip
lómmëî se loßûçï livyóòdnt møõt, cuás mißyá sandá mabáßo
máppù. 24 Cojõp rajõîk se sandàlt tikkjè nilyßájo ndolßëjêß:

—Nimbajào se manosòsn møõt, màs majào se ímjyùn
lannòn coßuáàß se manatýjÿß, jõî ne manamùjœ.

Y se copò ndótßëp re rikßyùß Jesús cojõp nannèjegš cuás re
rišjã vantsí se vá cojûýp maßètsß re šgßuéx pþòc se vaßëjêß:
“Caóc rotßuùß nibyþßœ ndobþjœ, y nímjyùnt ndonjõ coßuáàß ne
manatýjÿß para manamùjœ.” Cojõî conjð ndótßëî natsjào re sandàlt.

25 Y lipíì copò pþòc se Jesús ndobóßt ndóttjùßœgš ne cruz
copò mmáßai ne vatsßõ, y máigšß copò mmáßai ndá ntjói se njèo
ne vatsßõ Jesús, y con María se vánßïâßâ Cleofas y con máigšß
María Magdalena, copò lipíì vátßëî vómmàßaigšk rajõîk. 26 Y
Jesús ndonõ ne vatsßõ y máigšß caóc se najøß Juan ndonõc,
copò tamþßœbmß tivyþlßn, caóc se yà lþbm toßóajadnß Jesús y
likßàjam majào tigyàjabmß. Cojõp ndoséèp ne vatsßõ, ndoßûëjêß:

—Öyõt, Nanã, napò ne manatsjào ne šgoduì chøß.
27 Y cojõp caóc ndoséìk:
—Öyõt jéocß, jõî ne malatsjào átsßõ chøß.
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Cojõî caóc noßóòß napò nišjã y lþbm napò sandá cónjõßp
caóc notsìß ne vatsßõ Jesús, nójjuàßal caóc cómmèjo y lþbm jõî
manottògš caóc.

Conjð manamáš pþòc se ndoßûçï cóttõ Jesús

(Mt. 27:45-56; Mr. 15:33-41; Lc. 23:44-49)

28 Y Jesús vannøßô se yà mißyá nammàigšß ndotsjào cadþre
se Dios se Xiquèß Vómmùoß voppái natsjào. Cojõp jõî ndoßûëjêß:

—Lammáš cotþù.
Copò ndoßûëjêß y cojõp nannèjegš cuás re rišjã vantsí se

vá cojûýp maßètsß re šgßuéx. 29 Y copò vanjðßô ndá matsì nný
quíppyãîß latsßë coßuèx, y con rapò ndombßéjilyß ndá chi ndadóòßt
y nattùogš ndá šgocuáš caddí, y ndótßõßôtsß ásta ndocuèjep re
conù. 30 Y Jesús ndotàjaichß, con re conù ndoßûçï natàjaichß y
ndotséßily ndojuáoß, cojõp ndoßûëjêß:

—Yà mißyá notsjào dþòc se re coßûý manotsjào.
Y cojõp ndoppðchß cotào y cóttõ.

Conjð manamáš se ndá sandàl ndoßuèjoš

Jesús cadá mã stašgàjap

31 Y tsjàot napò cónjõßp re lþùt judíos yà liggyþodnt para
napò ndatùoß se mavandþßp ne cónjõßp mantsí, y cadé mbobái
malanjþt re lþùt lþbm mavvþßt re cruz napò chi nímbyãîß se
tiškjàoß por se napò cónjõßp chi nímbyãîß se vatsjào la pascua
cuás likßàjam mantsí. Vóccjàp re xiquèßt por mã re lþùt judíos
ndolßàjabmp nišjã Pilato, bbái jõî manamáik re sandàlt
manálßùjœlpt re rišgyuánt xiškjuàpt rapò ránjõßt se lišjyþùt
mavvþßt re ránjõß cruz, cuás bbái manéi mattõt, y cojõp
manatßéjeßk se yà vatøõt. 32 Cojõp re sandàlt commãt y
ndolßuþjœlp re rišgyuáš xikòa napò lþù se ne màs cotàp loßûçï
mmáßai mavvþlß ne cruz, y máigšß nóì ndolßuþjœilyp re rišgyûäî
jõî se ne møõt lþì copò se mámmàßai májjùßœi ne cruz. 33 Y se
yà ndonjó Jesús cojõp ndonjõ yà matøõ y vóccjàp jõî nip copò
ndótßëî ndolßuþjœlp re rišgyuáš møõt.

34 Xiþmbe ndá sandàl vóppùjœ ndá chíppyà ninchßçs y jõî
ndoßuèjemp cadá mã stašgàjap Jesús, y manéi nannèjegš
quiccjì y máigšß cotþù nannèjegš. 35 Y caóc se vodòa lammáš
cuás caóc tijè nonõ se copò ndoßûçï nichjào, y tichjào canõc
lammáš ne likßàjam cuás nišjã. Y caóc lannøßô que likßàjam
likkájaiß nišjã ne lammáš, y njð ne laséìcßš por se lavái jéocßš
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šcjàß manaccájaigšß. 36 Copò ndótßëî ndolßèjemp cadá mã
stašgàjap Jesús y nip ndolßuþjœlp re rišgyuáš, y copò ndoßûçï
se nannèjegš cuás re rišjã vantsí se vá cojûýp ndolßuètsß re
šgßuéx pþòc se vaßëjêß que “jõî ni ndá nišgyuáš manalßùjœbmp
møõt.” 37 Y máigšß cadá líxxàßoš rišjã vantsí šcjàß limðï se re
quéìchß re šgßuéx pþòc se vaßëjêß: “Tsào manabbàjoß y mananjõ
jõî se ne ndolßèjoš.”

Conjð manamáš se ndolßáogš Jesús

(Mt. 27:57-61; Mr. 15:42-47; Lc. 23:50-56)

38 Y nißyòjiš ndá chi cosáp cojõp ndá lþù se šgonjçôß José
mßóòs comßóòs Arimatea, commã canõ Pilato, ndoßuàjabmp
nišjã se manappòß manamùjœ ne šgonjïâ Jesús se yà matøõ.
Y napò José jõî cuás ndá se loßóajadnß Jesús, pero xiþmbe jõî
cuás lijyóßo por se vattèontß re cadát xiquèßt se scadá tanjyät
judíos. Y cojõp Pilato námmò nišjã José se manamùjœ ne
šgonjïâ ne matøõ, y cojõp jõî commã ndoppòß y ndovþjœ ne
matøõ. 39 Máigšß Nicodemo, jõî se ndùoß commã mã šgosáoš
niggyájoi Jesús, chøß jõî cojuáßa vóppùjœ como ndilyþùdn
sescaßài (30) kilos ndáßßùt vatøõt se vaquèi, cuás rišguì šguáš
se šgonjçôß mirra y máigšß lasãlß con šguáš áloes se maqquègš.
40 Cojõî José y con Nicodemo jõî ndovþjœi ne šgonjïâ Jesús se
yà matøõ y nammàoißk con vajào xóòt rixóàgš y vobáßot, y
rapò xóòt yà vißyá mmójoi re ndáßßùt vatøõt se vaquèi. Y copò
ndoßûçï ndotsjàoi por se re lþùt judíos vattjóßot copò vátßëî
nalßáodnt re vatøõt.

41 Y copò pþòc se nabbþlß ne cruz Jesús se ndóttõ, copò
lipíì limðï cadá šguáš mattøßô y mißyá maccãjôlß. Y copò se
maccãjôlß limðï cadá conjèoš se vá viškjío ndótßëî ndolßþßœt
ndotsjào, pþòc se vá ni ndá matøõ mbalßáogš. 42 Y copò pò
ndoljølß ne šgonjïâ Jesús por se lipíì rapò conjèoš, y cuás yà
napò ndatùoß manáppòp ne cónjõßp mantsí se vátßëî tiškjàoß re
lþùt judíos.,1920

Conjð manamáš se Jesús tsocuùt connø se yà matøõ

(Mt. 28:1-10; Mr. 16:1-8; Lc. 24:1-12)

20 1 Y ne cotàp cónjõß se loßûçï lóppòp ne ndá nímbyãîß,
cuás šgotóèß nímbyãîß, cojõp María Magdalena ravá

comä nannèjegš mmã canõ re conjèoš pþòc se ndolßáogš
Jesús. Y jõî copò cojuàßal vá lyi quiškjóòßt y ndonõ yà ma£éjiß
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ne šgotóèß cotóò se lavéjelß re conù conjèoš. 2 Y cojõp jõî
coßûæ nikõß canõcßš caócßš se lþbm toßóajadnßn Jesús, cuás
Simón Pedro y con máigšß caóc se najøß Juan se Jesús likßàjam
majào tigyàjabmß. Y María ndoséìcßš y ndoßûëjêß:

—Yà ndocßuéjeß ne šgonjïâ jõî se likßàjam Xiquèß copò se
maßáògš y pómbo yà ndobþjœ calþù nimïâ y cadé mbóßobmß
pþòc ndoljølß.

3 Y cojõp Pedro nannèjebmß tamámß canòmß re conjèoš pþòc
se jõî ndolßáogš. 4 Y caócßš tamámß likßàjam tikòmß, y Pedro
màs ndojjuéoß y caóc màs matãô noßûçï nikõß, vóccjàp màs manéi
tajuàßal copò se ndolßáogš Jesús. 5 Y tambþßœ noßuáàlß quišgyùßp
re conjèoš, y novájoß lijè re xóòt vobáßot se ndótßëî nabbàoßt
ne matøõ, copò ccã copóß, y caóc cadép nijíß møõt. 6 Y nišyáìšß
cojõp cojuàßal Simón Pedro, y jõî kkájaiß nijíß quišgyùßp re
conjèoš, y mißyá ndonõ re xóòt se ndótßëî nabbàoßt ne matøõ,
copò ccã. 7 Ncjàß ndonõ ne šgobà se ndótßëî nabbàoßt canàoš
ne matøõ, cadép scadá mbacã con re xóòt vobáßot møõt, cuás
lijè mappàoßt y mássàßoš loßûçï ccã. 8 Y cojõp máigšß nijíß
caóc se cotàp tajuàßal copò conjèoš. Y caóc šcjàß nonõ pþòc se
ndoßûçï nijyáigš re xóòt y cojõp likßàjam noccuájaiß que Jesús
yà connø. 9 Ásta napò cónjõßp caócßš vá cadé ntóppãtßn pþòp
mã nnéjebmp re rišjã vantsí se yà lþbm quéìchß re šgßuéx pþòc
se loßûçï vaßëjêß que Jesús lómmëî mattõ y jõî tsocuùt mannøõ.
10 Cojõî caócßš se lþbm toßóajadnßn Jesús tsocuùt tíkkùbmß
novàbmß re colßòs copò se taméjebmß.

Conjð manamáš se Jesús nichjáßodn y

María Magdalena jõî ndonõ

(Mr. 16:9-11)

11 Y María vá nijyáigš quibià conù rapò conjèoš, mmáßai
vvài. Y se vá vvài cojõp combþßœ ndoßuáàlß quišgyùßp re conjèoš,
12 y ndovájoiß nóì šgoljòi matsãjôî mißyá rikßyùiß rixóàgš, copò
tsójoi lišgyàoiß pþòc se cojõ ne šgonjïâ Jesús se yà matøõ. Y mã
se ndotsjào químbyãîß copò tsójo ndá, y ndá tsójo mã se ndotsjào
rimbyò vocuà. 13 Y cojõp napò šgoljòi matsãjôî ndoßuàjabmp
María se ndoßûëjîß:

—Jéocß quiškjói, ¿quíšjyõp quivyài?
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Y jõî ndoséèp:
—Caóc lavài por se nonõ yà ndocßuéjeß ne šgonjïâ jõî se ne

totsjào Xiquèß, ndobþjœ calþù nimïâ y cadé nláßoß pþòpo ndoljølß
jõî.

14 Y manéi se nammàigšß copò ndoßûëjêß ne ntjói cojõp
nikkàßt ndovájoß copò mmáßai Jesús, xiþmbe jõî yà ndojóò,
cadé mbannøßô cjámbe jõî.

15 Y Jesús ndoßuàjabmp:
—Jéocß quiškjói, ¿quíšjyõp quivyài? ¿Coßuáàß ne quíkkõßôtsß?
Y ne ntjói vaßëjêß que pómbo najõî napò se vattògš copò se

mattøßô re šguáš, y ndoséèp:
—Jéocß se xiquèocß, si miþc jéocß nivyþjœ ne matøõ calþù

nimïâ nigyàogš cojõî quixìk pþòc nišjyõlß y caóc manovà y
manójjuàßa tsocuùt.

16 Y cojõp Jesús ndójjõßp ne šgonjçôß, ndoßûëjêß:
—María.
Y ne ntjói nikkàßt y ndoßûãô con nišjã hebreo se mjámpt re

lþùt judíos, ndoßûëjêß:
—Raboni. —Conjð loßûçï nnéjebmp napò nišjã se ndoßûëjêß:

Jéocß Xiquèocß se quixáoßtc caóc.
17 Y Jesús ndoséèp:
—Yà nø nimyäßôc màs por se vá ninlavà cotsßéšß pþòc se

mméjo Dios se Xiquèß Ravþß. Cuás quimyät conõt re sescaßài
ndát (11) se re yà notsjàot jèot y quixèpt que caóc yà manovà
cotsßéšß canõ ne Ravþß, jõî se ne máigšßš jéocßš Víyyùodnß.
Và-canõ ne Dios se caóc tóttsù, jõî se ne máigšßš jéocßš šcjàß
tóttsùdn. Copò quißçï quixèpt re jèot. —Conjð ndoßûëjêß Jesús,
ndoséèp María.

18 Cojõp María Magdalena coßûæ caséìcßš caócßš se yà lþbm
toßóajadnßn Jesús tixáotßn con jõî, y cojuáßa ndoséìcßš:

—Caóc yà nonõ jõî se likßàjam Xiquèß.
Cojõp María ndomáš re rišjã se Jesús ndoßûçï ndoséèp.

Conjð manamáš se Jesús nichjáßodn y ndonjõ re lþùt

se re lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî

(Mt. 28:16-20; Mr. 16:14-18; Lc 24:36-49)

19 Y napò lþbm sandá cónjõßp šgotóèß nímbyãîß se yà
ndavòtsß, cojõp caócßš se lþbm toßóajadnßn Jesús, cuàmß
tívvìgšßš quišgyùßp colßòs y yà majào mattsùoßt re nnù xichßùoß
por se vattèonßn re xiquèßt por mã caócßš se scadá tanjyätßn
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lyþùbmß judíos. Y se vá caócßš copò toßuéèmß cuàmß quišgyùßp
cojõp manéi nómmàßabmß nonòmß copò cojuáßa Jesús máigšß y
cómmàßai quišgyù-mùjœp. Y jõî conjð ndoßûçï ndošguàoßcš se
ndoßûëjêß:

—Que nø møõt nigyájocßš quišgyùßp re quißuàdn y nø
lattæßÿtßn quißuàdn.

20 Y se yà nammàigšß copò ndoßûëjêß cojõp ndoßøßôcßš re
scanßìa. Y máigšß ndoßøßôcßš ne stašgàjap pþòc se ndolßèjemp.
Cojõp likßàjam nijéonßn caócßš se yà nonòmß mbe jõî se
likßàjam Xiquèß. 21 Cojõp Jesús tsocuùt ndoséìcßš:

—Que nø nigyájocßš quišgyùßp re quißuàdn y nø lattæßÿtßn
quißuàdn. Ncjàßk se Dios se Xiquèß ndoßûçï nammáik caóc se
manotsjàp jõî quimmyaí, caóc šcjàß copò manoßûçï manovváicßš
jéocßš se manatsjàotßn ne caóc tmavaí.

22 Y se copò ndoßûëjêß Jesús cojõp ndojuèigšßš caócßš y
ndoséìcßš:

—Kájaixßn ne Nímbyãîß Dios Mantsí. 23 Se mbe jéocßš coßuá
manassèpm que yà májjuàp re stíchßòp, cojõp malajáigš yà
mbe májjuàp, por se Dios yà ndójjuàp jõî. Y se mbe jéocßš
mananßèješß que coßuá stíchßòp nip májjuàp, cojõî copò
manaßçï lajáigš, nip májjuàp møõt.

Conjð manamáš se Tomás ndonõ Jesús se yà tsocuùt connø

24 Y caócßš se sescaßài nóìcßš se lþbm toßóajadnßn Jesús,
ndá šgonjçôß Tomás se vaßëjêßpm šgocói. Y jõî cadép copò
mbamméjo mbomójotßn re cadátßn se Jesús cojuáßa se nonòmß.
25 Cojõp màs nišyáìšß caócßš noséèpm Tomás:

—Yà nonòmß jõî se likßàjam Xiquèß.
Y Tomás jõî ndoséìcßš:
—Se caóc me manonõp re scanßìa tséßt pþòc se ndótßëî

ndobóßt cojõî cadé manojjóßo noccuájaiß møõt. Y máigšß
se me manómmàgš ne staßøßô se loßûçï tséßt y šcjàß máigšß
se me manómmàgš scaßài ne stašgàjap, cojõî ni manojjóßo
manoccuájaiß møõt. —Copò ndoßûëjêß Tomás.

26 Y se yà ndoppã ndantsjáoß cónjõß cojõp tsocuùt cuàmß
tívvìgšßš cadá colßòs caócßš se re lþbm toßóajadnßn Jesús,
tixáotßn con jõî, y máigšß copò mméjo Tomás. Y yà majào
mattsùoßt re nnù xichßùoß, xiþmbe Jesús copò cojuàßal nijíß
y quišgyù-mùjœp ndoßûçï cómmàßai pþòc se caócßš toßuéèmß
cuàmß tívvìgšßš, y cojõp conjð ndoßûçï ndošguàoßcš ndoßûëjêß:
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—Que nø møõt nigyájocßš quišgyùßp re quißuàdn y nø
lattæßÿtßn quißuàdn.

27 Cojõp ndoßuàjo Tomás ndoséèp:
—Vímmyàdnt jéocß squißyøßô conjð caóc scaßài y quišyõ

re scaßài, y máigšß quichßþßœ ne scanßáà y químmyàgš conjð
stašgàjoc se ndolßèjošc. Y yà nø cnigyájo, cuás vikkájaißk
que yà likßàjam tannø.

28 Cojõp Tomás ndoßûãô y ndoséèp:
—Cuás likßàjam jéocß se caóc totsjàocß Xiquèocß, jéocß ne

Dioscß se caóc tóttsùcß.
29 Y cojõp Jesús ndoséèp:
—Jéocß Tomás, chøß sí, yà nikkájaißk se nišyõc caóc yà

tsocuùt tannø. Y manóssìkß que dþòc se re membanjøßôc pero
xiþmbe yà ndocßuájaißk, rajõîk majào manaßçï nammãpt šcjàß
y mataljéoš.

Conjð manamáš canþn ne ndavvái njð šgocßuéx

30 Y Jesús valí ndannõ ndoßûçï ndotsjào se ndotsjáßodn jõî
manájap, se nichjáßodn se jõî mep møõt lþù, y nonòmß caócßš
se lþbm toßóajadnßn tixáoßtn con jõî. Y valí màs se jõî ndoßûçï
ndotsjào, y caóc yà cadép noßuètsß conjð šgocßuéx møõt.
31 Pero xiþmbe ranjð rišjã se caóc noßuètsß yà nijyáigš maßètsß
por se lavái jéocßš manaddèodnß y manaccájaigšß que Jesús
likßàjam ne Šgoduí Dios y que jõî ne Cristo se Dios ndomméjo
se malatsjào Chiquèß. Y yà noßuètsß por se lavái jéocßš
manámmèiš ne viškjío manøõtßn se ni xißàp maváttjògš
se mbe manaqquþjœßpm jõî se Jesús.,2021

Conjð manamáš se Jesús nichjáßodn y ndonjõ telyšyòjegškß

lþùt rikuánt se lþbm vátßòajadnß tichjáoß con jõî

21 1 Y màs nišyáìšß cojõp tsocuùt nichjáßodn Jesús našgãô
cotóèß cotsá se livyaí comßóòs Tiberias, y caócßš se yà

lþbm toßóajadnßn tixáoßtn con jõî, cadátßn nonòmß jõî. Y conjð
manommáš pþòc se jõî ndoßûçï nichjáßodn. 2 Y caócßš vodòadnßn
mmójotßn Simón Pedro y con máigšß Tomás se šgocói, y con
máigšß Natanael mßóòs comßóòs Caná se livyaí re copóß estado
Galilea, y con Láiß Santiago y máigšß caóc se tanóòbmß se
šgoduícßš Taát Zebedeo, y con tsocuùt nanóì se re lþbm
toßóajadnßn Jesús. 3 Y cojõp Simón Pedro ndoséìcßš caócßš,
conjð ndoßûëjêß:

93 San Juan 20, 21

© La Liga Bíblica, A.C. 2005



—Caóc manovà casó.
Y cojõp noséèpm que caócßš šcjàß tamánovàbmß noßóajadnßn.

Y cojõp mmámß nanjéicßš ne cannøâ, pero napò šgosáoš cadép
nocuèjebmß ni ndá chikáo møõt. 4 Y se yà vodòa mavatsjáßot
cojõp nonòmß nichjáßodn Jesús mmáßai našgãp re cotþù.
Xiþmbe se caócßš vodòadnßn ssótßn copò nip novájabmß
cjámbe najõî. 5 Y cojõp jõî ndováßadnßn y ndoséìcßš:

—Jéocßš lyßícßš, ¿cjámbe nikéjetßn re xikáot?
Y cojõp caócßš noßuàmß noséèpm que møõt.
6 Y cojõp Jesús ndoséìcßš caócßš ndováicßš manóvvùßolßn ne

šgotóèß ndáttsèßegšk xikáot por mã majàp ne cannøâ y cojõp
manoccuèjetßn re xikáot. Y cojõî caócßš copò noßuéèmß novþßolßn
ne šgotóèß ndáttsèßegšk xikáot, y por se yà ßèbm cotóèßt re
xikáot ccãßt nintojjóßobmß mano£éjebmß quišgyùßp rapò cotþù.
7 Y cojõp caóc se likßàjam majào tigyàjabmß con Jesús, noséèp
Pedro:

—Napódnß se mmáßai cuás jõî se ne likßàjam Xiquèß.
Y se Simón Pedro ndoßóòß que cuás jõî se ne likßàjam Xiquèß,

cojõp jõî manéi ndotøêjê re rikßyùß se re químbyýßp vaccãsp,
por se yà ndocuèjedn para manatàja-ndájo. Y cojõp manéi nijíß
quišgyùßp re cotþù y comä canõ Jesús. 8 Y caóc y con re cadát
se re lþbm cûãßtn quišgyùßp ne cannøâ lþbm mmámß ásta
no£éjebmß našgãp re cotþù. Lþbm taqquéßednßn ne šgotóèß
ndáttsèßegšk xikáot se yà mißyá nný re xikáot. Y yà nip likßàjam
cobáßo se mano£éjebmß ásta našgãô re cotþù, cuás yà ni cien
(100) metros nlómmëî se cobáßap. 9 Y se yà naljéètßn quišgyùßp
ne cannøâ cojõp noccuèjebmß ndá nišgyù yà mantsáßo con xijígš.
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Y químbyýßp re pikuùp vánjõtsß ndá chikáo y con máigšß pan
copò limðï. 10 Y cojõp Jesús ndoséìcßš caócßš, conjð ndoßûëjêß:

—Viþjœtßn laßæt cadát xikáot se vá nißéìš nikáßann.
11 Y cojõp Simón Pedro nijíß quišgyùßp ne cannøâ y ndocuèdnß

ne šgotóèß ndáttsèßegšk xikáot se vá ccãß quišgyùßp re cotþù, se
yà mißyá nný re xikáot, y ásta našgãô cotþù ndo£éjegš. Y cojõp
comä novþßœdnßn nonõtßn nipïât ciento cincuenta y tres (153)
ndóèßt xikáot. Likßàjam cotóèßt pero tájap nip nixòt ne šgotóèß
ndáttsèßegšk xikáot møõt. 12 Y cojõp Jesús ndoséìcßš ndoßûëjêß:

—ßYæcßš ssóejegšßš jéocßš.
Y caócßš se yà lþbm toßóajadnßn ni coßuáàß ndóndãî naßuà

se manadàjabmp Jesús coßuáàß jõî malùp møõt, por se yà mbe
vannóßomß mbe jõî se ne totsjàbmß Xiquèß. 13 Cojõp Jesús comä
y ndocuáßaš ne pan y ndoßuéògšßš, y máigšß copò scadá ndoßûçï
nadèogšßš ne chikáo.

14 Y con napò yà noppàmß canjøß mã se caócßš se lþbm
toßóajadnßn Jesús nonòmß jõî se yà tsocuùt connø y nichjáßodnßn.

Conjð manamáš se Jesús ndoccuàjamp naßuà Simón Pedro

15 Se yà novvàigšßš xéjegšß cojõp Jesús ndoßuàjo Simón
Pedro y ndoséèp:

—Jéocß Simón, se šgoduíkß Jonás, ¿cjámbe màs tómmàßac
caóc y nô ranjð cadát se vátßëî námjàßac?

Y Pedro ndoßûãô ndoséèp:
—Likkájaiß, jéocß se Xiquèocß, jéocß yà lþbm quiššyøßôc que

caóc majào tigyàjoi.
Y cojõp Jesús ndoßûãô y ndoséèp:
—Cojõî quigyèdnt quíchßèjegš re íviaßaik satßùßt se vá nlßuík.
Y se copò ndoßûëjêß Jesús, cuás voppái manasáßpt ne šgomáš

Dios re lþùt se re vá viškjío ndótßëî ndocßuþjœßp jõî se Jesús.
16 Cojõp Jesús tsocuùt ndoßuàjo Simón Pedro y ndoséèp:
—Jéocß Simón, se šgoduíkß Jonás, ¿cjámbe likßàjam

tómmàßac caóc?
Y copò se ndoßûçï nadàjo yà ndoppã canóì mã. Y Pedro

ndoßûãô Jesús y ndoséèp:
—Likkájaiß jéocß se Xiquèocß, yà lþbm quiššyøßôc que caóc

majào tigyàjoi.
Y cojõp Jesús ndoséèp:
—Cojõî quikòdnt re íviaßaik satßùßt.
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Y se copò ndoßûëjêß, cuás voppái manatòdnt vißyát re lþùt se
re yà vacßþjœßp jõî. 17 Y cojõp Jesús tsocuùt ndoséèp Pedro se
ndoßûëjêß:

—Jéocß Simón, se šgoduíkß Jonás, ¿cjámbe likkájaiß jéocß
majào tigyàjoi?

Y con napò yà ndoppã canjøß mã se copò ndoßûçï nadàjo. Y
Pedro yà comä cottøÿßÿp naßuà por se yà canjøß mã ndoßuàjo, y
chøß vaßàjabmp cjámbe likkájaiß majào ligyàjoi. Y cojõp Pedro
ndoséèp:

—Jéocß se Xiquèocß, jéocß mißyá tojjóßo tóppãt y quiššyøßôc
que caóc lþbm majào tigyàjoi.

Y Jesús ndoséèp:
—Cojõî quigyèdnt quíchßèjegš re íviaßaik satßùßt.
Y se copò ndoßûëjêß Jesús, cuás lþbm voppái manasáßpt ne

šgomáš Dios vißyát re lþùt se re yà vacßþjœßp jõî se Jesús.
18 Y cojõp Jesús ndoséèp Pedro:
—Likßàjam likkájaiß njð nišjã se ne manóssìkß, que ndùoß se

vá quilyßí, tijè quíkkëjê re rilyßyþùß y taquéjelß ne squikéjelß
para manávvà pþòc se váqquèjetcß quißuà manávvà. Y tsào se
yà matatsjào quigyóßi cojõî jéocß matamùt y ndá líxxàßoš ne
manatëjêtcß re rilyßyþùß y manasóscß para manatsßìkß pþòc se
jéocß cadé šguimyánávvà.

19 Y se Jesús copò ndoßûëjêß cojõî yà ndoséèp pþòp manátßëî
náttõ Pedro, y se yà mattõ cojõp valík mananjõ que jõî likßàjam
níqquèmp por mã Dios, y cojõp màs manáttsù jõî se Dios. Y
cojõp Jesús ndoséèp Pedro:

—Lþbm quißyóajadnc caóc y quikøßôsc por mißyá pþòc se
caóc noßûçï notsjào.

Conjð manamáš que caóc se yà lþbm toßóajadnß

Jesús notsjào njð šgocßuéx

20 Cojõp Pedro nikkàßt ndovájoßc caóc taddòa tišyþmp
láccõßôîchß jõî con Jesús, caóc se najøß Juan se yà lþbm
toßóajadnß Jesús y likßàjam majào tigyàjabmß. Y caóc lþbm
sandác se ndùoß màs tivyþlßn tišgyàbmß Jesús se vá scadá
cuàmß ssóejegšß y noßuàjabmp noßûëjêß: “Jéocß se Xiquèocß,
¿coßuáàß napò se manáttèškß jéocß?” 21 Y se Pedro ndonõc
mbe caóc taddòa tišjyþmp cojõp jõî ndoséèp Jesús, ndoßûëjêß:

—Jéocß se Xiquèocß, ¿njð ndá jõî canþn ne malátsßòp?
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22 Y Jesús ndoßûãô y ndoséèp:
—Si miþc vá lþbm lappái malavéjo ne Juan ásta que caóc

tsocuùt taddòa, cojõî jéocß ni canþn nlißyájodncß møõt. Jéocß
conßýjÿ køßôsc caóc. —Copò ndoßûëjêß Jesús.

23 Cojõî vóccjàp comä nimiánß rišjã que caóc ni mattõ
møõt, mjáš re cadát se máigškß toccuþjœßpm Jesucristo.
Xiþmbe Jesús nip ndoséèp Pedro que caóc ni mattõ, cuás
ndoßûëjêß: “Si miþc vá lþbm lappái malavéjo jõî ásta que
caóc tsocuùt taddòa, cojõî jéocß ni canþn nlißyájodncß møõt.”

24 Se Jesús ndoßûëjêß ranjð rišjã jõî vaßàjo ne lþbm sandá
se loßóajadnß jõî y likßàjam majào ligyàjoi, y jõî ne ndonõ
vißyá ranjð se ndotsjào, y yà ndoßuètsß njð šgocßuéx y ndomáš.
Y cadátßn se máigšßš toßóajadnßn tixáotßn con jõî, caócßš
vannóßomß que jõî vommáš ne likßàjam cuás nišjã se ndoßûçï
nanjyágš maßètsß njð šgocßuéx.

25 Y vá valí ndoßûçï ndotsjào Jesús conjð químbyýßp copóß,
y cadép mißyá maßètsß njð šgocßuéx. Y likßàjam valí se jõî
ndotsjào ásta que ndánjõp yà mißyá mbe maßètsß re šgßuéx,
cojõî likßàjam cotóèß re šgßuéx malamðï.

Y yà vißyá ranjð se manoßuètsß njð šgocßuéx.
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